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AHI'VIMC UTHOUHUTUBUH KbIPI'bI3 TUWIMHAE ®YHKIMNOHAJIIBIK-
I'PAMMATHUKAJIBIK ’KAKTAH CAJIBILITBIPBIITI KAPOOHYH BIKMAJIAPBI
METOAUKA ®YHKIHNOHAJIBHO-TPAMMATHYECKOI'O COIIOCTABJIEHUSA
AHTJIMMCKOIO HHOWHUTUBA U COOTBETCTBYIOIIUX EMY SI3BIKOBBIX
CPEACTB B KbIPI'BI3CKOM S3bIKE
METHODOLOGY FOR FUNCTIONAL-GRAMMATICAL COMPARISON
OF THE ENGLISH INFINITIVE AND THE CORRESPONDING LINGUISTIC MEANS
IN KYRGYZ LANGUAGE

AHHOT anusd: Maxkana AHIJINC HH (1)I/IHI/ITI/IBI/I JKaHa AdHbIH KBIPIbI3 TUIIMHACTU
GYyHKIMOHANABIK [ANKCIITUKTEpH JEereH TeMara apHajibll, ajgapAasl  (QyHKIHOHANABIK -
rpaMMaTHKAJIBIK JKaKTaH CaJbIIITHIPBII KApOOHYH BIKMaJapblH 4YblrapMajaplaH ajibIHraH
MaTepuajgapAblH HCTU3UH/JC «AHAINU306 XKAaHa aHIJIUC I/IH(i)I/IHI/ITI/IBI/I 3aTThIH 3JIC MaaHUCHUH
KaMTbIOAl, TUaxXpOHJAYK ©3ropyyJiep MEHEH MAPTTAIbIN, ©3YHYH CHHTAKCHUCTHK (YHKIIUsIIapbIHA
JIa 93 OOJOpYH, OIIOHJON dJe, CYHIOMIYH CTPYKTYPacChlHJa aHTIIMC WHQUHUTHBU ap KaHIai
OBIIILIKTOOYTYH, aHBIKTOOYTYH, TaTaajl TOJYKTOOUTYH KypaMmblHAa (yHKIUsUIapAbl aTkapa
TypranJbII'bl 5K CEMAaHTHUKAJIBbIK, OTUIITUK KaHa 3aTThIK MAaaHUCHUH/EC 1a MYHO310JI1Y.

Annoranms: CTaThs MOCBSILEHA TEME aHIIMHCKOrO MHQUHUTHBA U €ro (PyHKIIMOHAIBHBIX
COOTBETCTBUM B KBIPIBI3CKOM SI3bIKE, aHATM3UPYIOTCS METOJbI (PyHKIMOHAIBHO-TPaMMaTHYECKOTO
CpPaBHCHHUA Ha OCHOBC MAaTCPHUAJIOB HpOPI3BC,I[€HHI>i. AHTIMACKUI I/IH(i)I/IHI/ITI/IB BKIIFOYAET B ce0s HE
TOJIBKO 3HAQUCHUE CYHMCCTBUTCIIBHOTO, HO H 06YCJ'IOBI/IBH]I/ICI) JUaXpOHUYCCKUMHU HW3MCHCHHUAMU,
UMEeT CBOM Jpyrue CHHTaKCH4YecKue (QYHKIMH B CTPYKTYpe MPEATIOKEHHH, U  ObLIO
OXapaKTCpru30BaHO, YTO AHTITUHACKU N I/IH(I)I/IHI/ITI/IB BBITIOJIHACT PA3JIAYHBIC (I)YHKI_[I/II/I B COCTaBC
O6CTO$IT€J'IBCTBa, OMpCACIICHNA, AOIOJIHCHHA W CJIOXKHOI'O AOIOJHCHHA B JABYX CEMAHTHUYCCKUX
3HAYCHHAX, B 3HAYCHUU IJ1aroja u CymeCTBUTCIIBHOIO.

Annotation: The article is devoted to the topic of the English infinitive and its functional
correspondences in the Kyrgyz language and methods of functional-grammatical comparison based
on materials from works are analyzed. The English infinitive includes not only the meaning of the
noun, but also, due to diachronic changes, has its other syntactic functions in the structure of the
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sentence, and it has been characterized that the English infinitive performs various functions as part
of the adverbial, modifier, object and complex object in two semantic meanings, in the meaning of
verb and noun.

Hermsru ce3aep: MHOUHUTHUB, CHUHXPOHAYK, CTATHUKAIBIK, KBIHMBLI aToo4yTOp, OYyHpYyK
BIHTAlbIH (OPMACHI, SKCIUIMIIUTTYY, UMIUTHIIUTTYY, CEMAHTHKA, CUHTAKCUCTHUK MO3UIUICHIHAA,
SKBUBAJICHT, TUAXPOHIYK, TMHAMUKAIBIKY [7, C. 4].

KialoueBble  cjioBa: HMHQUHUTUB, CHHXPOHHBIH,  CTaTMYECKUH,  OTIVIArOJIbHOE
CYyIIeCTBUTENbHOE, (opMa TMOBEIUTENFHOTO HAKIOHEHUS, OSKCIUIMIIUTHBIA, WMILUIUIUTHBIMH,
CEMaHTHYECKNM, B CHHTAKCHYECKOH MTO3UINH, SKBUBAJIECHT, TNAXPOHUYECKUI, TUHAMUYECKH.

Key words: infinitive, synchronous, static, verbal noun, form of the Imperative Mood,
explicit, implicit, semantic, in a syntactic position, equivalent, diachronic, dynamic.

«AHTIIUC TWIMHWUH WHQUTUBU JKaHA aHBIH KBIPIbI3 THJIMHJACTH (DYHKIIMOHAJIBIK
MAWKCIITUKTEPU KOHYHJIO OKYMYIITYYJIapAblH FJIMMHI HINTEPUHIC >KaHAa MakajallapblHa
M3UIII06J16p KOPCOTKOHAON aHTIIMC MHOUHUTUBUHUH O31yK 5MeC (JOPMACBIHBIH KBbIPTHI3 THIIUH]IE
KOK SKEHIUTH AamuiaeHeT. KeIprbl3 THUIMHIC aHTINC WHOUHUTHBUHUH YKBUBAJICHTH KaTaphl, ara
JKaKbIHJATBUITAH MAaaHU[E, alpbiM OUp THIIUK OMPAUKTEp KOJIOHYIaphl Oenrminyy» [7, c. 115].
bupununneH, xer — npuxoou, kem — yxoou, myp — Cmou Jic.0. IKUHUU HcaK OVUPYK blH2AUObIH
dopmanapvl menen Oepunce, KUHUUOEH OV KblUMbLL AMOOYMOP «...BBICTYMaeT Kak 0co0oe
OTIJIaroJIbHOE 00pa3oBaHUE, COUeTAoIee B cebe MPU3HAKH IJ1arojia ¥ MMEHH CYIIECTBUTEIBHOTOY
[1, c. 310], mucanbl, oKyy — umenue, yueHue, HCyyHyy — KynaHue, CIupKd, Cyuioo — 2080peHue,
paszeosop x.0.

bupok MbIHIall mARKEITUKTEp alipbiM Oup raHa ce3lepAyH (GopManapblH CHHXPOHIYK
JKaHa CTAaTUKAIBIK JKAKTaH CABIIITBHIPBINT H3UJIIO6/6, KBIPThI3 TUIWHJETH KbIMBLI aTo0dTop 2-
JKaKTa, KEKeTUK TYPAO® AHTIUC WH(QUHUTUBUHUH ODKBUBAJIIEHTU KaTapbl TaHa KaObLT albIHAT.
NHGUHUTUBIMH MbBIHJAN KbIPIbI3 THJIMHACTH SKBUBAJICHTH KaTapbl Jajl KeJYYJIOpYH aHIJIUC-
KBIPTBI3 CO3AYKTOPYH TY3YY JKOHYHIOTY MakalanapaaH 0aifikooro 00JIOT.

Ab6mue T, CanmpixoBa JI. TY3reH y4 THJIAYY aHIJIHMC-OPYC-KBIPTHI3 CO3AYTYHAO KBIPTHI3
THJIMHC 2-KaKTa, )KEKEeITUK Typ/ie OyHpyK bIHTaibIH (POPMAChIH KOJIOHYIIKAaH. M:
aspire (V) — cmpemumacs, domocamucs; — ymmyi, oezoe
assuage (v)— 1) ycnokausamv (cnes u m.n.); — 6ac — (auyy xc.6.), mblHUBIM, CMAcUAMb (20pe,
0011b); —dHcenuI0em (KaieblHvl, OOPYHY)
2)ymonams (207100);, —030K dHcanza
astonish (v) — yousnsamo, usymisms; —mar Kaimolp, aiupan Kaimolp”’

[2,¢c.37-39.]

Xoropynarel MucangapiaH KepYHTeHIeH, aHIIHC XKaHa OpYyC THIMHAEC WH(PUHUTHUBIUH
dopMaceiHIa OCPUITEHN MEHEH KBIPTBI3 THIIMHIC MBIHIAW STUINTHK (Qopmaniap aipbiM Oup raHa
CUHXPOHIyK-CTaTHKAIIBIK TYpAO, 2-)KaKTa, MKEKeTUK TYpAe OylpyK bIHTalIblH (GopManapbl MECHEH
Oepuiier. Ap OMp KbIprbI3 TUIMHACTH STHINTHH (OPMACBHIHBIH ajfiblHaH [—] Oenrucu KoroJiraH, Oy
STUIITUH (OPMACBHIHBIH SKCIUTUIHUTTYY, KaHIalWaelp Oup addukcTtep MEHEH ©3repyyre myyiap
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OonopyH kepceTyn typar. OmoHy MeHeH Oupre aye Oyl STUIITEpIUH (GopMaiapbl HMILUTHITUTTYY
TYPA®, KbIPIbl3 THWIMHHUH CYIJI06 peUnH/Ie UMIIepaTUB (POpPMAChIH1a TaHa Ke3/IeYYCy MYMKYH.

K. IlapiexeeBaHblH 3KU TUIAYY AHIJIMC-KBIPTBI3 CO3AYTY TYypallyy MakaJlaChIH/a aHTJIHC
WH(OUHUTHBUHUH MAaaHUCH KbIPTHI3 THJIMH/E KbIIMBLUT aTOOYTOP MEHEH TYIIYH/IYpYJIoT.
demote — keizMamman MOMOHOOMYY, HAAMBIH MYULYPYY,; Kbl3MAMMan myuypyy, 6ouwomyy

demur — kapuwt 6o1yy, kapuibl ubleyy

denigrate — kapanoo, scaman ammyy Kolyy»

[3, c. 143-144.]

Tun unuMUHAE calTKa allaHTaH[al, KeIPTbI3 JIEKCHKOTpadusaAChIHAA CO3AYKTOPIAY TY3YYIO,
KOTOpyJa CO3AYKTOP/IOH KEATHPHUITEH MHUCAIAapAai, KeIprbl3 THIN TapaOblHaH —)y (—}y), —00 (—
06) MEHEH asKTaraH KbliMbIJI aTOOYTOp MEHEH KOTOpYy KaObli anblHraH. bupok, ara kapabail «®
COBPEMEHHOM KHMPIU3CKOM SI3bIKE BbLAENSETCS MATh (GopM UMeHH aeicTBUA. OHU 00pas3yloTcs OT
IJIaroJIbHBIX OCHOB MPU MOMOIM CHEIUATbHBIX aPpUKCOB: —00, —Vy, —blil, —MaK (—mati), —ev1» [4,
c. 310]. benrunenreH KeIprbl3 JIeKCUKOTpadusIChIHAATHl TUJI WJIMMHUHHUH CalThl TUJ WIMMHUHJE
TOMOHKYY® KEHHpPU KaHa Tak TYIIYHAYPYJIeT: «B KUPIU3CKOM s3bIKE OTCYTCTBYeT (hopma
MHQUHUTHUBA, XapakTepHas A MHOTHUX S3bIKOB (UVIEKTUBHOTO THIIA, B TOM YHCIE I PYCCKOTO.
OnHako, MMEHa JEHCTBHUS Ha —00, —)yy MHOTAA Ha3bIBAalOT MHQUHUTHBOM, TaK Kak IO CBOEH
CEeMaHTUKE OHU OJMKE BCETO K 3TOH IaroyibHOM ¢opme, nOO yKa3bplBalOT HA MPOLECC ACHCTBUA,
COXpaHss IpUCYILEe IIarojlaM 3HaueHue JuHaMu4dHoctn» [5, c. 311].

«Tun wIUMUHIE, AHTIUC-KBIPTBI3 THJIAEPUHUH KOTOPYY HpPaKTUKACBIHAA, CYWJIOMAYH
CTPYKTYpPaChIHBIH OCpUIIMINMH/E KBIPTbI34a BapUaHTTa aHTIIMC WHQUHUTUBUHUH KbIPTHI3 TUIHH/IE
STUINTUK (GOpMAChl 2-)KaKTa, KEKEIUK TypAo, OyHpyK bIHTaii MeHEH OepHIIreH Mucangapibl Kepe
anraH skokmy3» [7, ¢. 68-70].

KbIprei3 THIMHIE KONAOHYIYYIY —00 (-66), -yy (-yy) MEHEH asKTaraH KbIMBLI aTOOUYTOPIY
aHIVINC TUJIMHEH KbIPIbI3 THJIIMHE KOTOPYYZa JKBHUBAJIEHT KaTapbl JAWHAMMKAJIBIK CYHIOMIYH
KypaMbIHa KOIl Ke3[ACITUPYYTro OOIoT.

Mucann,
1.Ethan asked him to speak slowly [Wharton E. Ethan Frome]. —

OTaH aH/iaH malmail CyHIeeHy CypaHIbl.
2. «Our duty is to work welly [London J. Martin Eden]. —

buszaun MuneTnom3 KaKibl UINTes.

3. «To read is necessary» said Professor Mc. Gonagall [Rowling J.K. Harry Potter and the
Prisoner of Azkaban]. —
«Oxkyy-kepek Hepcey, — neau mpodeccop Mak ["onaran.

OwmioH10i1 371€, aHIIMC TWIMHEH KbIPIbI3 TUJIMHE KOTOPYY MarepHaljapblHAAa aHIINC
WHQUHUTUBUHUH DKBUBAJICHTHU KaTapbl —bll (8apuanmmap —uwd, -yui, -yui) MEHEH asKTara
KbIMMBIJT aTOOUYTOP KOJIIOHYIMAT.

4. To reach the lecture hall he had to walk almost half a mile [Rowling J.K Harry Potter and the
Chamber of Secrets]. —

YoH oKyy 3aiira sKeTHII YUYH aJl )KapbIM YaKbIPbIMJAil 5K0J1 OacThl.

5. His task was to complete the work in time [Bradburg R. The fox and the Forest]. —

AHBIH MUJIJICTH XKYMYLITY yOareiHaa OyTypyw Oomdy.
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AHJaH THIIIKaphl aJbIHTAH MaTepUANAAPAbIH aHAIU3EpU KOPCOTKOHIOMU, KbIMMBII aToou
KaTBIIIKAH CYWJIOMIOPe aHTINC HHOUHUTUBY dTUIITHH TOMOHKYYO GopManapbiHaa OepuieT.

6. «lt is never too late to learny [London J. Martin Eden].—
«OKyyra 34 KauaH Ke4 3MeECH.
7. James gave a magazine to read [Segal E. Love Story]. —
JlxeiiMc Mara oKyrasra >xypHai oepau.

KBIprei3 THIMHAC aHTINC HHOUHATHBHHUH MAaHWCH KOITIYIIYK ydypJa dTUIINTHH JKEKEIIUK,
*ak opmacheiHIa Oepurer.

Mucansl,

8. «I shall read a newspaper» [Segal E. Love Story]. —

«MeH Te3uTTH ORYIM).

9. Alma likes to speak with us on this subject [Coelho P. The Zahir]. —

AnmMa 0613 MEHEH OIIOJ Macelie )KOHYHI® CYMJIOIIKOHAY JKaKIIbl Kopuy.

10. Fred was the first to come [Rowling J.K. Harry Potter and Prisoner of Azkaban] —
®pen Oy xepre OUPUHYU OOTYIT KeJIH.

AnpaH Oaika Jarsl TOMOHJOTY MUCAJIJap KOPCOTKOHAOH, aHTIINC MHPUHUTUBUHUH KbIPTbI3
TUJIMHJETY MAaaHWCH OTHUINTHH TaTaall, akK, >KEKeIMK TYypyHAery GopmanapbiHia OepHiIeT.
Mucaisl,

11. Uncle George wanted us to help him [Rowling J.K. Harry Potter and the Chamber of Secrets] —
Kopxk Gaiike OM3/IEH KapaamM KYTyl Typay.

12. «I think», Mrs Esther said, «that to prolong this discussion 1S t0 waste time» [Coelho P. The
Zahir] —

«MeH ousonM, — aenu DcTep allbIM, — OyIT ce3nepay yiaaHTa Oepcek, Ou3 03yOy3ayH YOaKThIOBI3IbI
TeKKe KeTHupeous».

13. Everyone watched him walk across the garden [Galsworthy J. The Forsyte Saga] —

Bbaapsl aHbIH OakTapIpIH apacblHaH OTYI 0apa sKaTKAHbIH Kaparl TypyIITy.

«bU3IUH Marepuania aHnMc WHQUHUHTUBUHHUH KbIPTBI3 TUJIMHJIETU JIEKCHUKAJIbIK-
rpaMMATHKAIBIK JKaKTaH MAWKENl KelITreH, a3 Ke3Aemyydy (opmaiapblH KUHWHKHA CalTbIIITHIPBIIT
U3UIIeeNepae kepcetodys» [7, c. 44].

«AHMIMC MHOUHUTUBUHUH OallTamnkbl, rpaMMaTHKAJIbIK >KaKTaH OSTUINTUH >KaHa 3aTThIH
MaaHWJICPUH KaMThIraH (opMallapelH Kapail TypraH OOJICOK, OW3 Koropyaa Oenruiien KeTKeHICH,
OaiipIpTaziad 351¢ HHQUHUTHB CyOCTAaHTUBACUIMII, CYHIIOMIIOpA6 IPaMMaTHKAJIBIK (PyHKIMsIIapra 39
0omyn, xoenenyn kenareH» [7, ¢.15]. «CBOMCTBO 3TO MMEET Clie]] B HATUYUU COBPEMEHHBIX JIBYX
dopM mHUHUTHBA: O6€3 yacTUIlbl t0 — HHPUHUTHBA, TPOUCXOAAIIETO U3 (POPMBI UMEHUTEITHFHOTO
najaexa, u ¢ yactuuei t0 — nHQUHUTHBA, TPOUCXOIIETO 13 (POPMBI AaTeNbHOTO majexa (work —
to work)» [6, c. 132].

«Yuypaarsl aHrlIMC TUJIMHJE HHPUHUTUB 10 OGeaykyecy MEHEH KOJIJJOHYY TE€HICHIMSChIHA
73. Byn ma 6oico xomuynyk yaypaa WHGUHUTHBIMH (opMackl 3aT aTOOYTYH MAaHHCHHJE, OapbIil
JKeHAeMecYHIery ¢opmackl t0 MEHEH KOJJIOHYIYN JIOTMKAJIBbIK JKaKTaH OarbITThl KOPCOTKOH
KOIIlyM4Ya MaaHWuTe 33 OONTOHAYTy MEHEH OalmaHbImTyy» [7, . 22]. AKbIpbIHIAN OTYPYN aHTIIHC
TUJIMHUH KOHOKeMellyy 3akoHY OalbIpKbl aHIVIMC TUJIMHJIETU 3aTThIH jKaK CUCTEMaHBbI Koo, to
npemiory  opManayy-rpaMMaTUKIBIK  OeJyK4e  KaTapbl — TpaHC(hOpMAlUSUIAHBIN,  AHTJIHC
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WHQUHUTHUBUHWH OCJITHCU KaTapbl STUIITHH ajjblHAaH KOJMOHYmyn keneT. Kaicebur yaypna to
Oestykuecy KoOJIOHYNOal kanar, Oyl MHOUHUTUBAUH (PopManIyy-TpaMMaTHKAIbIK (YHKIHICHIHA
OaitmaneITyy 00510T. Mucatsl,

14. «Martin helps me t0 do this work» [London J.Martin Eden]. —

«MapTuH Mara Oy MINTH aTKApraHra ’kapjaam OepuIl xKaTaTy.

15. She must work much [Segal E. Love Story]. —

Axn (asur) Kem MINTelM KepeK.

«AHMIMC MHQUHUTHUBY ©3YHO ITHUINTHH JKaHa 3aTThIH MAaHUJICPUH KAMTYY MEHEH CYHIeMIo
CUHTAKCUCTUK (DyHKIMSCHIH Ja CaKTam Kajabl. 3aTThIH TOJYK MAaHHCHHJE, aHIJIUC UWHOUHUTHBH
CHHTAKCHCTHK MO3UIIUSCHIHIA CYWJIOMIO 9HWH MUJIJIETHH aTtkapa anat» [2, ¢. 33]. Mucaisl,

16. «To read is a great pleasure» [London J. Martin Eden]. —

«Kutemn okyy KaHJail KbIpram.

17. «lt is necessary t0 master this speciality» [Rowly J.K. Harry Potter and Chamber of Secrets]. —
«byn aguCTUKKE YHPOHYY 3apbLI HEPCE».

Anrmuc tunuHzaern (17) mucanpa it dopmanmyy Typae S9HHH MHIACTHH aTKapyydy at
aToo4 KaTapbl MH(UHUTUB MEHEH OWpreiukre CyHiaeMIayH 33cu Ooso anar. byn na Gosnco aHrmc
TUJIMHE TPAaMMAaTHKAJIBIK 3pEKere TasHBIN, 33CH3 cyiemaepsae it ce3 TypmeryHe kupwui, it IS
necessary - ‘“sapbul Hepce” JeTeH MaaHure 33 OOJyI KaJaT.

«3aTTBIH TOJYK MAaaHHCHHJEC AHTINC WH(QUHUTUBU CYHIOMIO TOIYKTOOUYTYH MUJIIETUH
aTKaphIn KajgaT. Mucassl,

18. Row forgot to wind the watch when he went to bed [Coelho P. The Zahir].—
Pon xaraapna caarTel Oyparanabl YHYTYIl KaJbIITHIP.

OmoH0#1 35€ aHMIUC WHQUHUTUBU 3aTTHIH TOJNYK MaaHUCHHJE MPEIUKAaTUB KaTaphbl
KapJlaM4bl TUIII MEHEH OUpUKTe CYeMayH OasHmoody 600 amat» [7, c. 40]. Mucansl,

19. Your duty was to inform me of it immediately, Matt! [Wharton E. Ethan Frome].
— Marr, mara omon 3amMaT MaaJbIMaT 6epulll CCHUH MIJIIETUH Oomuy!

OTUIITUH MaaHUCUHJE AHIIMC MHQUHUTHUBU KapAamybl STHUIITHH, MOAAIABIK STHUIUTHH
KypambiHa skaHa to intend, to decide, to want, to end, to continue, to start, to begin stumnrmrepu
MEHEH KOIIMOKTOJIYII, “DTHIIKE TaaHIbIK OapAbIK CHHTAKCUCTUK (DyHKUHsIIapra 33. Mucasl,

20. 1 do not know anything about it. When did you hear that?

— MeH Oy )xeHYHI0 34 Hepce omudeiim” /2, c. 21]. Cunep MyHy KauaH yKTyHap?

21. We can actually begin the experiment [Coelho P. The Zahir]. —

bu3 ubIHBIHAA 371€ CBIHOO0OY3 1y Oalraii anadbis.

22. You are to live here for the next six months [Rowling J.K. Harry Potter ad the Prisoner of
Azkaban]. —

«Cunep Kelnepku anThl ail YIIya JKep/ie KAAIIBIHAP KePek.

«OmIOH 1011 3J1€ aHTIIMC UHPUHUTHUBY, YTUIITUH MaaHUCUHJE, CYHJIOM/I® THKE TOJYKTOOUTYH
MUJIIETUH J1a aTkapat. Mucaisl,

23. Ethan told him to post the letter [Wharton E. Ethan Frome]. —
DTaH ara KaTThl JKOHOTCYH Jen Oyiipyk Oepau.

AHIaH THIIKAPHI AHTIMNC WHUHUTHBH, STUINTHH MAaHUCHHJE, CYHIOMI® 63YHOH KHHWH

TypraH TakTOOY MEHEH aHbIKTanaT» [2, c. 28]. Mucaisl,
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24. The old woman tried to walk quickly, but failed [Hudson H. The Tenant].—
Kemnup ceiinnzien 6aT 6achilka apakeT KbLI4y, OMPOK yapyar Kaigy.

OmeHTHN, aHTIMC WHQUHUTHBY 3aTTHIH 3JI¢ MAAaHUCHH KaMThIOAM, THaxXpOHIAYK 63ropYYiIep
MEHEH MIAPTTAIBIN, 63YHYH CHHTAKCHUCTHK (QyHKIUsIIapbiHa aa 33. CYWIOMIYH CTPYKTYpachIHIa
aHMIMC WH(QUHUTHBU ap KaHJAal OBIIBIKTOOYTYH, aHBIKTOOUTYH, TaTaaJl TOJIYKTOOUTYH KypaMbIHIa
bynkuusmapael  arkapar. byn Makanaga aHanmusnenreH MHQUHUTUBAMH — (opMaiapbl  SKU
CCMAHTHUKAJIBIK, STUIITHUK KaHa 3aTThIK MAaaHUCUHIAC MYHO3IO0JIAY.
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CHUHTAKCUCTHUK AHAJIU3/IUH 3AMAHBAII METOAJOPYHJIA MEHTAJIIBIK
PEINPESEHTAIIUAJIAPABIH POJIY: AHI'VIUC, KBIPI'bI3 )KAHA OPYC TWINHAEI'N
CYHJIOMJIOPAYH TATAAJIJBITBIH KOTHUTUBJIUK -TUHIBUCTHKAJBIK KO3
KAPAILITAH TAJI100
POJIb MEHTAJIBHBIX IIPEACTABJIEHUA B COBPEMEHHBIX METOJIAX
CUHTAKCUYECKOI'O AHAJIU3A: AHAJIU3 CJTOXKHOCTU AHTJIMHCKHUX,
KBIPT'bI3CKHUX U PYCCKHX IMPEJJIOKEHUA C KOTHUTUBHO-
JUHI'BUCTUYECKOM TOYKH 3PEHMS
THE ROLE OF MENTAL REPRESENTATIONS IN MODERN METHODS
OF SYNTACTIC ANALYSIS: ANALYSING THE COMPLEXITY OF ENGLISH,
KYRGYZ AND RUSSIAN SENTENCES FROM A COGNITIVE-LINGUISTIC
PERSPECTIVE

AnHoTanms: byl Makanaza MEHTaNJbIK pernpe3eHTalusUIapIblH 3aMaHOan CUHTaKCUCTUK
AHIN3IMH BIKMAJIAPBIHJATEl POJIy W3WJAECHUI, KOTHUTHUBIUK-JIMHIBUCTHKAJIBIK BIKMaJap MEHEH
aHIJINC, KbIPTbI3 JKaHa OpYC TWJIJEPUHUH CUHTAKCHCTUK TY3YJYLITOPYHYH CaJbILITHIPMA aHAINU3U
aiikanpireipbiirad.  CHHTakCHCTUK —Tporecc (opmaiayy »dpekenepre raHa 5Mec, HWYKH
KOTHUTHUBAMK MOJIENJIEPTEe Ja HETU3JENeT JAereH O0XKOMOJTO TasHBIN, CHHTAKCHCTUK KaJbIITapibl
TaaHyyra, YIOIITypyyra >KaHa 4YeuMeJleere MEHTAbIK pPElpe3eHTaluusuIap KaHAal >KETEKYMIIMK
KblJIaapblH KepceTeT. M3mnnee, aran aiTkaHAa, y4 THIIETH CO3AOPAYH TapTUOH, MOPQOIOTUSIBIK
Oenrmiiee KaHa pEeKypcus JapakachlHIAarbl adbIpMAubLIBIKTApABl OCKE ajarT KaHa Oyn
MYHO3/16eMeJIep ap KaHJall [CUXUKAIBIK CTPYKTYpaJallTbIpyy CTpaTerHsUlapblH  KaHTHUII
aKTUBJCIITUPUI JKaTKAHBIH CYPOTTOMT. AN HINTee >SCTYTYMyHYH, KOHYJ1 OypyyHYH ’kKaHa
CEMaHTUKAIBIK MPECTPYKTYpaHbIH TaTaalAblKk 00COrocyHa KaHJail Taacup 3TIIpHUHE KOHYJ Oypar,
aH/IaH JKOTOPY CHUHTAKCHCTHUK KOHCTPYKUMSUIAD "KOTHUTHBIMK XXYKTOJIreH'" nen KaObll ajbIHaT.
AHanmu3 KepCeTKeHIeH, TUIMOJOTUSIBIK KAaKTaH ap Oallka THJIAE CYHJIereHaep ap KaHjaal
rpaMMaTHKaJIbIK cCHCTeMajapra raHa 33 00J0OCTOH, CHHTAKCUCTHK MaMuUJeNepay UIITETYYHYH ap
KaH/all ICUXUKAIBIK TAPTUOUH HIITEN YbIThImAT. Bya CMHTaKCUCTHK Y(PEKTUBAYYIAYKTYH ©3YHUO
MbIH3aM  YEHEeMAYYJIYKTOpPYHYH Taiiga OonyllyHa, OIIOHAOM 5ie  Taraal MpeuIorayK
TY3YJIYIITOpAY 4YeuMeseenery aiblpMaubliblKTapra ajibll KeneT. Harelifkanap KOTHUTHUBAUK
(aKTOpIOpP CUHTAKCHUCTUK CTPYKTYypalapbl MOAEN06 YUYYH PACMHIl CYPOTTOIYIUTOP CBISAKTYY 3JI€
MaaHWJIYy 3KeHUH Oaca OenrmiiedT. OILEHTHI, MEHTAIIBIK PErpe3eHTalUsIIapAbl, KOTHUTHUBIUK
KOHIOMAYYIYKTOPIY  KaHa  THWIJUK  CTPYKTYPQJIbIK  ©3re4YeJYKTepay  alKaJbIIIThIpra
MHTETPATUBIMK bIKMa THUJIJEP AapalibIK CANBIIITHIPYYJIap/la CUHTAKCUCTUK TaTAAIJIBIKTBl Tajl00
Y4YH TEOPHSUIBIK )KaKTaH HETU3JEJITeH HETU3 TY3OT.

AHHoTamms: B fnaHHOM craThe wucciemyercss poib MEHTAIbHBIX IPEJCTABICHUI B
COBPEMEHHBIX METO/aX CMHTAKCUYECKOTO aHAIN3a U COCIUHAIOTCS KOTHUTUBHO -JIMHTBUCTUYECKIE
MIOAXO/Abl C CPAaBHUTEJIbHBIM aHAJIM30M AHINIMMCKHUX, KbIPIBI3CKUX U PYCCKUX CHHTAKCUUYECKUX
cTpykTyp. Mcxons U3 MpearnonoXeHus, YTo CHHTaKcuyeckas oOpaboTka OCHOBaHA HE TOJBKO Ha
(dopManbHBIX IpaBUIaX, HO M HA BHYTPEHHMX KOTHUTHUBHBIX MOJENSX, I1OKa3bIBAETCs, Kak
MEHTAJIbHbIE DPENpPEe3eHTAllMH YIPABISIOT pacllo3HaBaHUEM, OpraHM3aluell W MHTeprpeTranuen
CHUHTAaKCUYECKUX MaTTepHOB. MccnenoBaHnue yuuThIBAET, B YACTHOCTH, Pa3IMyuusl B CIIOBOIIOPSIKE,
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MOP(HOIOTUYECKOH MAapKUPOBKE M CTEIIEHH PEKYPCUU TPEX S3BIKOB W OIMKCHIBACT, KaK ITH
XapaKTepUCTUKU AKTUBHUPYIOT PA3IMYHBIE MEHTAJIbHBIE CTPATEIMU CTPYKTYpUpOBaHusA. B 1eHTpe
BHHUMAaHUs HaXOAUTCA BOIIPOC O TOM, KakK pa6oqaﬂ IIaMsTb, BHHMaHHE MU CEMaHTHYECKadA
OpeABapuTCIIbHasA CTPYKTYpU3alUA BJIUAIOT Ha MIOPOr CIOXKXHOCTU, MNPHU HNPEBBINICHHHU KOTOPOTO
CUHTAaKCUYECKUE KOHCTPYKUHMHM BOCIPUHHUMAIOTCS KaK «KOTHUTHUBHO Harpy)K€HHbIE». AHaIN3
IMOKAa3bIBACT, YTO HOCHUTCIMU THIIOJIOIHYCCKU PAa3HbIX SA3bIKOB HC TOJBKO BJIAACKOT Pa3sHbIMU
rpaMMaTU4YCCKMMH CHUCTEMAaMH, HO W Pa3BHUBAIOT PA3HBIC MCHTAJIbLHBIC PYTUHBLI JId O6pa6OTKI/I
CUHTAKCUYECKUX OTHOIICHUH. 910 OpUBOAUT K IIOABJICHUIO Pa3invyarOnmXcCsa MOI[CJIGfI
CHHTaKCHUYEeCKOM 3(1)(1)6KTHBHOCTI/I, a TaKKC K pas3jindvsM B HHTCPIIPCTAOIUHN CIOKHBIX ITPCAJIOKHBIX
KOHCTPYKIIUH.

PGSYHBTaTBI HOJI‘IépKI/IBaIOT, qTO KOTHHUTHUBHBIC q)aKTOpI)I JJIA MOACINPOBAHUSA
CUHTAKCUUYCCKUX CTPYKTYp CTOJIb 7K€ BaXHBbI, KaK U (1)OpMaJ'IBHLIC onucanus. Takum O6p&30M,
I/IHTCI‘paTI/IBHHﬁ noaxod, 06’[;6,[[I/IH}II-OH_[I/II71 MCHTAJIBHBIC npeacCTaBJICHUA, KOITHUTHUBHBIC
CIIOCOOHOCTU M SI3bIKOBBIE€ CTPYKTYpHBIE OCOOEHHOCTH, MpEeIaraeT TEOPETHUYECKH 000CHOBAHHYIO
OCHOBY IJId aHAJIM3a CHHTAKCUYECKOU CIOKHOCTH B MEKBI3LIKOBOM CpaBHCHUU.

Annotation: This article examines the role of mental representations in contemporary
methods of syntactic analysis and combines cognitive-linguistic approaches with a comparative
analysis of English, Kyrgyz, and Russian syntactic structures. Based on the assumption that
syntactic processing is based not only on formal rules but also on internal cognitive models, it
shows how mental representations govern the recognition, organisation and interpretation of
syntactic patterns. The study takes into account, in particular, differences in word order,
morphological marking and the degree of recursion in the three languages and describes how these
characteristics activate different mental structuring strategies. The focus is on how working
memory, attention, and semantic pre-structuring influence the complexity threshold above which
syntactic constructions are perceived as ‘cognitively loaded.” The analysis shows that speakers of
typologically different languages not only have different grammatical systems, but also develop
different mental routines for processing syntactic relations. This leads to different patterns of
syntactic efficiency, as well as differences in the interpretation of complex prepositional
constructions.

The results emphasise that cognitive factors are just as important as formal descriptions for
modelling syntactic structures. Thus, an integrative approach combining mental representations,
cognitive abilities, and linguistic structural features offers a theoretically sound basis for analysing
syntactic complexity in cross-linguistic comparison.

Hermsrm  ce3jgep:  INCUXMKAIBIK  OKYJIYYIYKIOP;,  KOTHUTHBIUK-JIMHIBUCTUKAJIBIK
CUHTAaKCUCTUK aHAJU3; CUHTAaKCUCTHK TaTaaJJblK; AHIIMCYE CHHTAaKCUCTHK KOHCTPYKUUsIAp;
KbIPIBI3 CHHTaKCHCH, OpYC CHHTaKCHCH, THWJAEP apallblKk CalblIITbIpMa aHaIu3; THII
CTPYKTypaJapblH MEHTAIJBIK MOJEN06; CYWJIOMIY HIITETYYHYH KOTHUTHBIMK MEXaHU3MICPH;
JIMHTBUCTUKAJIBIK TUIIOJIOTUSUIBIK A bIPMAYbIIBIKTApP; KOTHUTUBIUK IPaMMaTHKA

KiroueBble  €JI0Ba: MCHTAJIbHBIE PENPE3CHTAlUH; KOTHUTHBHO-JIMHTBUCTHYECKUI
CUHTAaKCUYECKUM  aHalu3;, CHHTAKCHYEeCKas  CI0XXHOCThb, AHIJIMHCKHE  CUHTAKCHYECKUE
KOHCTPYKLUHU; KBbIPIBI3CKUM CHUHTAKCUC; PYCCKUM CHHTAKCUC; MEXbA3BIKOBONW CpPaBHUTEIBHBIN
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AHAJIN3; MCHTAJIbHOC MOJCIIMPOBAHUC A3BIKOBBIX CTPYKTYP, KOTHUTUBHBIC MCXaHH3MBbI 06pa60T1<1/1
HpeHHOX(eHHﬁ; S3BIKOBBIC TUITOJIOTHYCCKUEC PA3TIMYNUA; KOTHUTHBHAA I'paMMaTUKa

Key words: mental representations; cognitive-linguistic  syntactic analysis; syntactic
complexity; English syntactic constructions; Kyrgyz syntax; Russian syntax; cross-linguistic
comparative analysis; mental modelling of linguistic structures; cognitive mechanisms of sentence
processing; linguistic typological differences; cognitive grammar

BBEJEHUE

B nocnennue necATuieTus UCCIENOBAHUS CHHTAKCMYECKHX CTPYKTYp Bce OoJblie
CMEIAIOTCA OT YMCTO (POpMaNbHBIX MOJENed OMMCaHUs K MOAXOAaM, KOTOpbIE paccMaTpHUBaIOT
S3bIKOBBIE SIBJICHUSI KaK BBIpaK€HUE KOTHUTUBHBIX IpolieccoB [2]. B meHTpe 3TON mepcrneKkTuBbl
JEKUAT TPEANIONIOKEHUE, YTO TOBOPSIIME CO3AI0T CJIOKHBIE MEHTAJIBHBIE PENPE3EH TALlUH, KOTOPbIE
YIIPABJIAIOT KaK JUHEHHON OopraHU3alMed MPeIoKeHU M, TaK U UX UePAPXUUECKOU CTPYKTYpou [5].
Takue BHyTpeHHUE MOJENU BIUSIOT HE TOJIBKO Ha TOHUMAaHKE OTAEIbHBIX BhICKAa3bIBaHU, HO U Ha
IpEeABUACHUE, MHTEPIPETALIMI0O U IPOM3BOJACTBO CHHTAKCHUECKMX Mojened. OHHM IO3BOJISIOT
CBA3BIBATh SI3bIKOBYIO MH(POpPMALMIO C KOHLENTYaJbHbIMU 3HAaHMSMU M TEM CaMbIM BBIBOAWUTH
KOTEPEHTHBIN CMBICIT Ta)K€ TIPU BBICOKOM CTPYKTYPHOU CIOXKHOCTH [3]. KorHUTHBHAS TMHTBUCTUKA
paccMaTpuBaeT S3bIK HE HW30JIMPOBAHHO, Kak (opManbHbIii HaOoOp mpaBwi (Kak, Hampumep,
dopmanpHasi TeHepaTHBHAs IpaMMAaTHKa), a KAaK 4acTh KOMIUIEKCHOW KOTHHUTHBHOM CHCTEMBI,
KOTOpasi yYUTHIBAET 3HAYEHUE, ONBIT U KOTHUTHBHBIE CIOCOOHOCTHU TOBOPSILETO [4].

VIMeHHO Tpu CpaBHEHUHU pPa3HBIX S3bIKOB CTAHOBUTCS OYEBUJHOM CTENEHb 3aBUCHUMOCTHU
CUHTAKCUYECKOM CI0KHOCTH OT KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB. AHINIMMCKUM, KbIPIBI3CKUN U PYCCKUI
S3bIKM  HMMEIOT XapaKTepHble MOP(POCHHTAKCHUYECKHE CUCTEMbI, MPUHILMIIBI CIOBONOpSAAKA U
CpPEICTBA CTPYKTYpUPOBaHUS HHQOpPMalMU, KOTOpblE€ MPEABABISAIOT K TOBOPSLM pa3HbIE
TpeOOBaHMs B TJIaHE MEHTAJIBHBIX IpejacTaBieHU [6]. B To BpeMs Kak aHTIIMHACKUIM SI3BIK B
OCHOBHOM OCHOBAaH Ha CTPOTUX IIPaBUJaX MOCTPOCHUS INPEIJIOKEHHUM, PYCCKMI M KbIPIBI3CKUI
S3bIKM OTKPBIBAIOT OOJIBIIYIO CBOOOY, IOHMMaHUE KOTOPBIX OCHOBAaHO Ha IMOKUX, KOHTEKCTHO-
3aBUCUMBIX IpeacTaBieHusx [8]. MccnepmoBaHue 3TUX pasauyuil  NO3BOJISIET IOJIYYUTh
uH(oOpMaIMI0 0 TOM, KaK MEHTaJbHbIE MOJIEIN ACHCTBYIOT B MEXbA3BIKOBBIX IpoOIleccax U Kakue
KOTHUTHUBHBIE PECYPChl MOOMIIM3YIOTCA NTPU 00pabOTKe pa3IMyYHbIX TUIIOB MpeaioxkeHui [9].

B kadectBe METOJOJOTrMYECKOW OCHOBBI HCIOJIB3YETCS KOTHUTHBHO-JIMHTBUCTHYECKUI
MOJIX0J, KOTOPBIH HE TOJBKO (JOPMAIIBHO ONMCHIBAET CHHTAKCUYECKUE CTPYKTYPbl, HO U TOHMMAET
UX KaK pPe3yabTaT MEHTAJBbHBIX IPEICTaBICHUN M KOTHUTHUBHBIX OIEpaluii — aHAJIOTMYHO,
HalrpuMep, HOBEHIIIMM HEHPOKOTHUTUBHBIM MOJIENSIM 00pabOTKU cHHTakcuca, TakuM kak ROSE: A
Neurocomputational Architecture for Syntax-Modell [1].

CoBpeMeHHbIE METOAbl CHHTAaKCHMUECKOTO aHajlk3a BCE dYalle oOpal@ioTcs K 3THUM
BonpocaM. OHM COUYETalOT B ceOe KOPIIYCHBIE, HKCIIEPUMEHTANbHbBIE U TEOPETUKO-KOTHUTHUBHbIE
IIOAXO/bl M CTaBAT MEHTAJIBHYIO apXUTEKTYpy S3bIKOBOH 0OpaOOTKM B IIEHTpP HCCledoBaHUM [7].
Ilenp naHHOW CTaTbU — OCBETUTH POJIb MEHTAJIBHBIX PENPE3CHTALUM B paMKaxX TaKMX IOAXOA0B U
Ha JTOM OCHOBE IIPOBECTH CPABHUTENBbHBIA AHAJIN3 CHHTAKCMYECKOM CIOKHOCTH aHIIIMKHCKUX,
KBIPTBI3CKUX U PYCCKUX MpeioxkeHuil. [lpu 3Tom OyneT mokazaHo, KaKuM 00pa3oM KOTHUTHBHBIE
MEXaHU3Mbl BJMSIOT Ha BBIOOp CTPYKTYpBl, KaK OHHM YIPABISAIOT OOpaOOTKOM pasmuyHBIX
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KOHCTPYKIIMI U KaKue€ ITOCJIEICTBUS 3TO UMEET JUIsl MOACIIMPOBAHUS S3bIKOBBIX CUCTEM.
METO/JbI HCCIIEJOBAHUA

HccnenoBanne OCHOBAHO Ha METOJOJIOTMYECKOM IMOAXOJE, KOTOPBIM CBS3BIBAET MEXKIY
co00il pa3zIMyHbIE YPOBHM CHHTAaKCMYECKOTO aHalW3a M BCTpauMBaeT HUX B KOTHUTHBHO-
JUHTBUCTUYECKYIO CTPYKTYpY. OCHOBOH CIIY)KMT MHOTOCTYNEHYAThIi MPOIECC, BKIIOYAONMHA KaK
Ka4eCTBEHHbIE, TaK U KOJIMUYECTBEHHbIE KOMIIOHEHTHI.

Ha nmepBom orame co3ma€rcss  KOpPIYC — A3BIKOBOIO — MaTrepuaa,  COJEpKaALMM
pENpPE3EHTATUBHBIE TPUMEPHl U3 AHIVIMICKOrO, KBIPIBI3CKOIO M PYCCKOro s3bIkOoB. OTOOp
OCYILIECTBJISIETCS. TakKuM 00pa3oM, 4YTOOBI OTPa3UTh pa3IUYHbIE CTEIEHH CHUHTAKCUYECKON
CJIOKHOCTH, B TOM YHCIIE€ JIMHEHHBbIE MHOTOWJICHHBIE KOHCTPYKIMH, UEPAPXUUYECKUE BIIOKECHUS, a
TaKKe KOHCTPYKIIUH C TIepEMEHHON MHPOPMAIIMOHHON CTPYKTYpo#l. [IpumMeps! kiaccupuuupyroTcs
HE TOJBKO MO (OPMAJIBHBIM KPUTEPUSM, HO M IO UX KOTHUTUBHOMY MNpoduiito o0paboTku,
KOTOPBI  YYUTBIBAET, CpPEAM TMPOYEro, [UIMHY TMPEJIOKEHHUS, TIyOMHY 3aBUCUMOCTH U
CEMaHTHYECKYIO IIJIOTHOCTb.

3areM cleQyeT KOHTPAacTUBHBIM aHalIW3, OCHOBAaHHBIH Ha IpaMMaTHKE 3aBUCHUMOCTEM,
(bpa3oBoii CTPYKTYpe M KOHCTPYKIHUSX. DTH MOIXObl HE HCIOIB3YIOTCS H30JUPOBAHHO, a CIYXKaT B
Ka4eCTBE B3aWMOJOMNOJHAIOUMX WHCTPYMEHTOB Ul BU3YAJIN3allMM Pa3IWYHBIX aCIEKTOB
MEHTAJIbHBIX NPEACTABICHUN: IMHEMHOW OpPraHU3allMK, BHYTPEHHEW MEepapXUH U KOHLENTYAIbHOMN
CBSI3M CHHTaKCHM4eCKuX eAuHULl. CTpyKTypHOE UCCIEJOBaHUE JOIOJIHAETCS KOTHUTHBHBIMU
rnapaMeTpamMH, TaKMMH Kak paclpefiefieHne MOTEHIIMANbHBIX HAarpy30k Ha oOpaOOTKy M OIleHKa
MEHTAJIbHBIX IIArOB, KOTOPbIE IIPOXOAAT TOBOpSIIME IpU paclm(poBKE COOTBETCTBYIOLIEH
KOHCTPYKLIUH.

TpeTpuM METOMO0NOTMYECKMM KOMIIOHEHTOM SIBJISIETCS IPUMEHEHHE MOJEIBHBIX METOJIOB.
3/1ech MCHOJIB3YIOTCS TaKME KAaTEerOpuM, KaK JUHAMUKa AaKTHBAlUM, MPEICKa3yeMOCTb WU
TpeOOBaHMUS K MaMATH, YTOOBI COOTHECTH CHHTAKCHYECKHE NATTEPHBI C TUIOTETUYECKUMU
MEHTAJIbHBIMU PENPE3eHTALUAMUA. DTO MOJEIMPOBAHUE OCHOBAHO HA NMPHUHIIMIIAX KOTHUTHUBHOMU
JUHTBUCTUKA U TICUXOJIMHTBUCTUYECKOW TEOpUM OOpabOTKM U TO3BOJIIET CHUCTEMaTHYECKU
(duKCHpOBaTH OOIME YEPTHI U PASTHUUUS MEKIY SA3bIKAMH.

B 3axmroueHue pesynbTaThl OTAEIBHBIX ATANOB aHANINW3a OOBEIUHSAIOTCS B MHTEIPATUBHOM
CpaBHEHUH. DTO CpaBHEHUE CIY)KUT HE MPOCTO JJIsl COMOCTaBIEHUS POPMAIBHBIX CTPYKTYp, a JUIs
PEKOHCTPYKLIMM BO3MOXKHBIX MEHTAJbHBIX MOJEJEH, KOTOpble 00JEr4aoT WM 3aTPYIHSIOT padoTy
C CHHTAKCHUYECKOM CIIOKHOCTBIO B TPEX HCCIEAYEMBIX s3bIKaX. B pesymbrate 3TOro mpouecca
BO3HHMKAaeT oOOIasi METOJOJIOTUYecKass KapTUHA, KOTOpas Y4YUTHIBAET KaKk HaAEKHBIE
JUHTBUCTUYECKHE NHCTPYMEHTHI aHAIN3a, TaK 1 KOTHUTHBHbBIE TTOJIX0/IbI K OOBSICHEHUIO.

PE3YJIbTATBI UCCIIEJOBAHUSA

AHanu3 CHHTAaKCUUYECKUX CTPYKTYp B TpEX MCCIEIYyeMbIX S3bIKaX IOKa3bIBAET, YTO
MEHTAJIbHBIE PENPE3CHTAMN BHOCST CYIIECTBEHHBIM BKIAJ B TO, KAK TOBOPSIIE KOHCTPYUPYIOT,
MHTEPIPETUPYIOT W 00paldaThIBAIOT CIIOKHBIE mnpemioxeHus. Coderanue BbIOOpa MaHHBIX M3
KOpIIyCa, KOHTPACTHUBHOIO MCCIECNOBAHUSA CTPYKTYp M MOJEIMPYEMOHW KOTHUTHUBHOHN OLICHKU
MO3BOJISIET TOYHO PEKOHCTPYUPOBATh MEHTAJbHBIE MOJIENIH, JIekKAIMe B OCHOBE O0pabOTKU
npeanoxxeHnid. OcoOeHHO SIBHO POJIb MEHTAJIbHBIX MPEICTABICHUN MPOSIBIISIETCS B TAKUX 00JIACTSIX,
KaK uepapxuzayus, npedckazyemocms U Harpy3ka Ha o0OpaboTKy.
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AHanu3 1NOKa3blBa€T, YTO MEHTAJIbHBIE PENPE3CHTALUHM CHJIBHO BIMSIOT Ha 00pabOTKY
CIIOXKHBIX MpeANoKeHU. Pa3Hble f3bIkH TPeOYIOT crieu(ruueckuX KOTHUTUBHBIX CTPATeTHil:

AHTIIMICKUIN: TEHACHIIMS K JUHEHHOH, MOCIeI0BaTeIbHON 00paboTKe; YETKUE CTPYKTYPHI
OTHOCHUTCIIBHBIX U ITPHUAATOYHBIX npe)momeHm?I.

KoIprei3ckuii: ruOkuii MopsoK CIOB, MOP(HOIOTUYECKH CTPYIITUPOBAHHBIC 3aBUCUMOCTH.

Pycckuii:  uwepapXxudeckd  IIOTHBIM, PEKypCUBHBIE
0003HaYEHHbBIE POJIH.

BJIOKEHUS,  MOPQOIOrHYECKU
Cnenyronme npuMepbl WIIIOCTPUPYIOT 3TH PA3IMyus HA Pa3HbIX CTHIJIEBBIX YPOBHSX, OT
IIPOCTOTO MTOBCEJHEBHOTIO SI3bIKA 10 CJIOKHBIX IMCbMEHHBIX KOHCTPYKIUH.
Tabumua 1 - [Ipumepsl pa3inyus NpeUIoKEeHHI HA Pa3HBIX CTHJIEBBIX YPOBHSX, OT

IMPOCTOr0 MOBCECIHEBHOI'O SI3bIKA /10 CJIOKHBIX MUCbMEHHBIX KOHCprKIH/Ii/i

Ne IIpennoxenus Anrimiickuii |  KbIpreisckuit Pycckuii s13bIK
SI3bIK SI3bIK
1 I[Mpoctoe The child was bana Gaxvasa Masnpuuk urpaer
peUIoKeHn e playing in the OWHOM JKaTar. BO JIBODE.
garden.
2 [Tpuaarounoe The teacher Keunsru cabakrel Vuutens,
peUIoKEHN e who taught TYLIYHIYproH KOTOpBIi BUepa
the lesson Myrajium Ousre OOBSICHSIT YPOK,
yesterday KOIIlymMYa Jlall Ham
gave us extra | tammsbIipmanapibl | JONOJHUTEIBHYIO
homework. oepau. JIOMAIIH OO
paboty

3 CroxHoe Despite the Aba bIpaibIHBIH Hecmotps Ha
MIPETIOKEHNE C rain, the Havyap bITbIHA JIOXKb, YICHUKA
IPHUIATOYHBIM pupils Kapabait MIPOJIOIIKUIIH
peIUIOKEHUEM continued OKyydyJap CBOM 3aHSTHUS HA

their lessons CBIpPTTa CBEXKEM BO3JIyXE.
outdoors JasipIaH bIILTHI.

4 ITaccuBHas The report OTtuer Jloxmnaza ObLI

KOHCTPYKI[HS, was MEEHETYHEH IOJITOTOBJICH K
dopmanbHbIid cTiib | Submitted by Mypaa CPOKY |
the TaT B PBLIIBL. Npe/ICTaBIICH HA
committee KOH (pepeHITN Y.
ahead of
schedule.

5 BonpocurensHoe Did you see OTKoH anTana Tel BUAEN
IPEeUIOKEHHE, the new film YBIKKAaH KaHbI (GUIIBM, KOTOPBIM
HedopMaTbHBII that came out TaCMaHBbI BBIIIET HA

CTHJIb last week? KepayHy3 Oene? MPOIILTONH
Hezene?
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6 | [loBectBOBaTenbHOe | Last night, Keuss keunnne | Buepa Beuepom
MPEIUIOKEHHUE C parents and aTa-dHEe MCHEH | POJMTEIH BMECTE
yKa3aHHEM children Oamap 4oryy C ICTbMHU
BpEMEHHU prepared Tamak MPUTOTOBUJIH
dinner OBIIIIBIIITHI. YKHH.
together.
7 [pennoxenue ¢ Since it JXKaan spre xaait IMockosabKy
[IPUIATOYHBIM started OarraradbIKTaH, JOXKIb HaYaucs
MPEATOKEHUEM raining early, yiine otypyn paHo, MbI
PUYHHBI we stayed at | kuTem okydyOy3. | ocranuch qoma u
home and YUTAJIA KHHUTH.
read books.
8 [pennoxenue ¢ The student Keuss CTyaeHT npumen
MOIAIEHOCTBIO came to the KUTENKaHAIaH B OMOIMOTEKY,
(HamepeHue) library to KUTEN aJIraH 9TOOBI
prepare for CTYICHT aHbI MOJITOTOBUTHCS K
the exam. OYT'YH 3pTeH IK3aMEHY.
MEHEH JK3aMEHTe
OKyy YYYH
KaiTapsln 6epau.
9 [pennoxenue ¢ Mum said Armam spTeH Mawma cka3aina,
KOCBEHHOI peybto that napkka 6apadbI3 YTO 3aBTPa MbI
tomorrow we JeITH. MOEJIEM B TapK.
would go to
the park.
10| IIpemtoxenwue ¢ The wind TynkycyH maman | Berep ycmmmncs
ansepOuansHbpiME | picked up at KY46Il, aHbIH HOYBI0, 103TOMY
oIpeieeHusIMU night, sothe | GaceIMbI acThIHIA JIEPEBBS
(CTIO>KHBIN CTHIIB) trees bent Oak-mapakrap CKJIOHHJTUCH TIO]T
under its WHANITUT KaJiraH. €ro HaropoM.
force.

HpI/IMepBI ITOKa3bIBAKOT, YTO MCHTAJIBHBIC PCIIPE3CHTAIINN B 3HAYUTEILHON CTEIICHU 3aBUCST

OT SI3BIKOBBIX CTPYKTYP:
- AHrurcKkan
MIPUIATOYHBIC

OCHOBHOM MOCJIEI0BATEILHO;
oOJiergaer

o0OpaboTka
MPEIIOKECHU S

SA3BIK: INpouCXoaAuT B

9ETKO qTO0

OTHOCHTCIIBHBIC n O603H3‘ICHBI,

IPEACKa3yeMOCTb.
- Keipreisckuii si3p1k: Mopgosornueckue 0003HAYeHUsSI U TUOKUM MOPSIOK CIOB TPeOyrOT

HaJAEKHBIX, CXEMATUYHBIX MEHTAJIBHBIX PENPE3CHTALUM, KOTOPbIE XpaHAT HHQPOPMAIHMIO Ha
OOJIBIIE PACCTOSIHUS.

- Pycckuii s3BIK: peKypCUBHBIC U MEPAPXHUIECCKUE CTPYKTYPBl 00padaThHIBAIOTCS C MTOMOIIBIO
MHOTOYPOBHEBBIX  MEHTaJbHBIX MOJIENeld, B  KOTOPBIX OJHOBPEMEHHO IIPEICTaBJICHBI

CHUHTaKcHM4eckrue QyHKIHHM, CEMaHTHYECKUE POJIM U UH(GOPMAlMOHHAsI CTPYKTYpa.
14
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PaznooOpasue cTmieii — OT MOBCEIHEBHOH peun 10 (OpManbHBIX TEKCTOB M CIIOKHBIX
MUCbMEHHBIX KOHCTPYKIIMA — TIOKa3blBaeT, YTO MEHTAJIbHBIE MPEJACTABICHUS TPEOYIOT
alalITUBHBIX CTPATEruid, CeuUUHBIX IS A3bIKa U KOHTEKCTa. ITO OOBACHSET, TOYeMY HOCUTENN
pa3HbIX S3BIKOB MOTYT BBIpakKaTh OJHO M TO K€ 3HAUYEHHWE OUYEHb PA3HBIMU CHHTAKCHUUYECKUMU
criocobamu.

KornuTuBHas oOIleHKa T[OKa3bIBA€T, YTO PYCCKOS3BIUHBIE TOBOPAIIME, KAaK IPaBUIIO,
UCIIOJIb3YIOT MHOTOYPOBHEBbIE MEHTaJbHBbIE MOJIENN, B KOTOPBIX CHHTAKCHYECKHE (DyHKUIHH,
CEeMaHTHUYECKUE PO U HWHOOPMAIIMOHHO-CTPYKTYpHAs (POKYCHpPOBKAa CBSI3aHBI MEXIy COOOii.
@dokyc Ha HepapXU4ecKoill BCTPOCHHOCTH CO3MaET 3aMETHYIO Harpy3Ky Ha o0paboTKy, KOTopas,
OJIHaKO, cMsirdaeTcsi 6oratoit Mopooruei.

KoHTpacTuBHOE CpaBHEHHE PE3YAbTaTOB MMOKA3bIBAET SIBHBIE PA3IUUHSL:

Hocumenu anenuiickoz2o asvika:

— B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOT JINHEHHbIE MOAETH Mpe/ICKa3aHus,

— CTPOSIT MEHTaJIbHbIE IIPEJICTaBICHUS B HEOOBIMX OCIEA0BATENbHBIX EANHUIIAX,

— M3BJICKAIOT BBITOY U3 OTHOCUTEIBHO HEOOBILON TTTyOMHBI 3aBHCHUMO CTH.

Kparkuit aHanu3 mpuMepoB Ha aHIIIMKMCKOM si3bike. [loBcemueBHBIN s3bIK (#1, #2, #10):
MpPOCThIE JIMHEWHBIE CTPYKTYpPbI, JIETKO MpeACKa3yeMble I[OCIEI0BATEIbHOCTH; MEHTAaJIbHbIE
IPEACTaBIEHUS CTPOSITCS MOILIAT0BO.

Cpennsisi cnoxHocth (#3, #4, #5, #7): oTHOCUTENbHBIC MPEINIOKEHHUS U TPUIATOYHBIC
MpeaIoXKeHus TPeOyIoT HepapXUueCcKUX MEHTAIbHBIX MOJEJei, KOTOpbIe COXpaHSIOT B MaMATH
3aBHCUMOCTH MEX/1y ITIaBHBIM M MPUIATOYHBIM MPEUI0KEHUAMHU.

Bricokasi cioxHOCTh / (opMasibHBIE TpeuiokeHus (#6, #8, #9): HeCKONbKO BIIOKEHUH U
anBepOuanbHas WHOpMaIUs 00padaThIBAIOTCA OJHOBPEMEHHO; MEHTAJIbHBIE IPEICTABICHUS
MMEIOT HEPAPXUUYECKYIO CTPYKTYPY U aKTUBHUPYIOTCS MOCIIEI0BATENBHO.

OTH MPEIOKEHHS TMOKA3BIBAIOT, YTO MEHTAIBbHAS PEMPE3CHTALNS B aHTIIMICKOM SI3bIKE B
3HAYUTENBHON CTENEHU JMHEHHA, HO B CIOXHBIX KOHCTPYKIMSX UHTETPUPOBAHA HEPAPXHUUECKH.
PaznuuHble cTUIIEBbIE YPOBHU IIOKA3bIBAIOT, HACKOJBKO THMOKO MCIOJIB3YIOTCS KOTHUTHBHbIE
CTpaTeruy NMpU 00pabOTKEe CHHTAKCUYECKON CIIOKHOCTH.

Hocumenu Kvip2bl3cK020 A3bIKA:

— paboTatoT ¢ MOPGOIOTUYECKHA CIPYNIHUPOBAHHBIMU MEHTAIBHBIMU MTAKETaAMH,

— KOMIIEHCUPYIOT BBICOKYIO CBOOO/Ty CJIOBOIIOPS/IKA C TTOMOIIIBIO HAJIEKHBIX CEMAaHTHUECKUX
POJIEBBIX MOJENEH,

— CIPaBJSIOTCS C ATUHHBIMU IIEMOYKAMH 3aBHCHMOCTEH C MOMOIIBI0 THOKUX MEHTAIBHBIX
CTpaTernii CBS3bIBAHUS.

Kparkuii ananu3 kbIprel3ckux npumepoB. IloBcenueBHbIN s3Ik (#1, #2, #10): mpocTeie
JTUHEHHbBIE CTPYKTYPbI; MEHTAIbHbBIE IIPECTABICHHS OPTaHU30BAHbBI MTOCIIEIOBATEIBHO.

Cpenusis cnoxHocTs (#3, #4, #5, #7): oTHOCHUTENbHBIC TPEAIOKCHUS, TPUIATOYHBIC
MPEUIOKEHUST U KOHCTPYKIUH, BBIpAKAIOIIME HaMEpPEHHE, TPeOYIOT THOKMX MEHTAIBHBIX MOJIEIEH
JUTSL OTCTISKUBAHUSI 3aBUCUMOCTEN MEXK/Ty TTIaBHBIM M MIPUIATOYHBIM MPEIOKESHHUSIMH.

Bricokast cnoxxHocte / (dopmanbHBIE TIpeiokeHus (#6, #8, #9): omHOBpeMEHHO
00pabaThIBaIOTCSl HECKOJIBKO BIIOKEHUM M aJBepOMabHBIX YKa3aHUI; MEHTAJIbHbIE pelpe3eHTalluu
37IeCh UEePAPXHUECKH U MOP(OIOTUYECKH CHUIIBHO CTPYINITUPOBAHBI.
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Takum 00pa3oM, O3TH TPEIOKECHHUS WIUTIOCTPUPYIOT, KaK B  KBIPTBI3CKOM  SI3BIKE
B3aUMO/ICHCTBYIOT CIIOBOMNOJIOXEHHE, MOP(OIOTHS U CEMaHTHKA, U TMOKa3bIBAIOT, YTO PA3HbIE TUTIBI
MIPEUIOKEHNUH TPeOYIOT pa3HbIX KOTHUTUBHBIX CTPATETHHA.

Pycckue nocumenu sazvika:

— UHTETPUPYIOT UEPAPXUUECKYIO U JIMHEWHYIO HH(POPMALIHMIO B PaBHOH CTENEHH,

— aKTUBUPYIOT MEHTAJIbHBIE CTPYKTYPbI, KOTOPbIE€ YUUTHIBAIOT PEKYPCUBHBIE BIOXKEHUS,

— CBS3BIBAIOT MOP(OJIIOTMYECKHE YKAa3aHHS C KOHTEKCTHO-3aBUCUMBIMH  MOJEISIMU
MHTEpIPETALHH.

Kparkuit ananu3 npumepoB. [loBcemHEBHBIN S3BIK: MPOCThIC MpemioxkeHus (#1, #2, #10)
JIeTKo 00pabaThIBatOTCS ¥ TPEOYIOT JTMHENHHBIX MEHTAJIbHBIX MPECTABICHUM.

Cpenuss CIOXXKHOCTb: OTHOCUTEIBHBIE W TPUIATOUYHBIC MpemioxeHus (#3, #4, #5, #7)
TpeOYIOT MEepapXUUYeCKUX MEHTAIBHBIX MOJEJIEH, KOTOpble YAEP)KUBAIOT B TOJIOBE 3aBU CUMOCTH
MEXAY IJIaBHBIM U IPUJATOUYHBIM MTPEUIOKEHUSIMH.

Bricokast ciioxHOCTh / opManibHbIe TEKCTHI: TpeaioskeHus Ne 6, Ne 8, No 9 mmtocTpupyror,
KaK TOBOpSIIME OAHOBPEMEHHO IIPEACTABISAIOT B yYME HECKOJIBKO CHHTAKCUUYECKUX YPOBHEH M
HHPOPMAITHIO.

Bce npenioxeHus: Moka3plBaloT, YTO MEHTAJIbHBIE MPEJCTABICHUS B PYCCKOM SI3bIKE TECHO
CBsI3aHBI C MOP(QOJIOTHEN, TOPSIIKOM CIOB M CEMaHTHUYECKOH CTPYKTYPOW, M UYTO Pa3HbBIC THUIIBI
IpeUIOKEHU N TPeOYIOT Pa3HbIX KOTHUTUBHBIX CTPATETUM.

BbBIBO/bI

HccnenoBanve NOATBEPXKIAET, YTO MEHTAlbHAs PENpE3eHTAlMs HE TOJIBKO COCTaBJISET
OCHOBY CHHTaKCHYeCKOM 00pabOTKH, HO M OMpPEEIIeT CIocO0 OpraHU3alluu CIOXKHBIX CTPYKTYP B
Pa3HBIX SA3bIKAX.

JlaHHbBIE TIOKAa3bIBAKOT, YTO B AHMIMHCKOM SI3bIKE OCHOBHOHM yIIOp Jeilaercs Ha
NpEICKa3yeMOCTh W JIMHEHHYI0  CTaOMJIBHOCTb, B KBIPIBI3CKOM — si3bIKE  MpeoOiafaroT
Mopoornueckiue OObEeAMHEHUS M TUOKHE CHHTAaKCMYECKHE KOHCTPYKIIMHU, B PYCCKOM S3bIKE
HaOII0JaeTCsl TeCHAst B3aUMOCBSI3b HEPAPXUUECKON U JIMHEHHOU nHMOpMAIUH.

Takum 00pa3oM, CTaHOBHUTCSA $ICHO, YTO COBPEMEHHBIM CHHTaKCHYeCKui aHanmu3 0e3
KOTHUTUBHO OPHEHTHUPOBAHHOIO ITOHMMAHMS MEHTAJIbHBIX IIPEICTaBICHUNW MOXET OCTaBATHCS
HEMOJHBIM. OTH TPU S3bIKA HAISIIHO WILTIOCTPUPYIOT, HACKOJIBKO IO-pPa3HOMY MEHTAJIbHbBIE
MOJIeIM BOCHPUHUMAIOT CHHTAKCUYECKYIO CIIOKHOCTh — W HACKOJBKO CUJIBHO 3THU pPA3IUUMs
BIIUSIOT Ha (PAKTHYECKYI0O 0OpabOTKy sI3bIKa.

3AKJIIOYEHHUE

HccnenoBanne SICHO MOKa3bIBAET, YTO MEHTAIbHBIE PENPE3CHTALUH UTPAIOT LEHTPAIbHYIO
poib B 00pabOTKE M MOCTPOSHUU CHHTAKCUUYECKUX CTPYKTYP B pasHbIX si3bikaX. OHM COCTABIIAIOT
KOTHUTHUBHYIO OCHOBY, Ha KOTOPOM TOBOpSIME IUIAHUPYIOT, MOHUMAIOT U HHTEPIPETUPYIOT
npennoxxeHusi. CpaBHUTEIbHBIM aHAIU3 AHMIIMKUCKUX, KBIPTBI3CKMX W PYCCKUX MPEIIOKECHUN
IIOKa3bIBAET, YTO KAKIBIM S3bIK MPEABSABISAET CBOM TPEOOBAHMS K MEHTAIbHBIM MOJIEINISAM, KOTOPbIE
OIPEEISIIOTCS MTOPSAAKOM CIIOB, MOp(osIoTHel U nepapxuen yacTeil mpeanoxKeHusl.

AHTIHMICKIE PEIOKEHUS] B OCHOBHOM 00pa0aThIBal0TCA JIMHEHHO-TOCIIEIOBATENBHO, TPU
TOM OTHOCHUTENbHbIE M IMPUJATOYHBIE MPEIIOKEHUS] YETKO 0003HAUYEHBI U MO3BOJISIIOT CO3aTh
MPEJCKa3yeMyl0 CTPYKTYpy. KBIprbI3cKMe KOHCTPYKIMHM TpPeOyIOT T'MOKMX MEHTAJIbHBIX IaKeTOB,
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KOTOpBIE HHTETPUPYIOT MOP(OIOTHYECKNE METKU U TTEPEMEHHOE CIIOBOIOJIOKEHNE B KOTEPEHTHBIE
npexacrasiaeHusd.  Poccuiickue — OpeUIOKEHWs,  HAOpOTUB,  JEMOHCTPUPYIOT  BBICOKYIO
MEPapXUUECKYIO0 IIJIOTHOCTh, YTO TpeOyeT MHOIOYPOBHEBBIX MEHTAJIBHBIX MOJENIEH, B KOTOPBIX
OJTHOBPEMEHHO NPECTABICHBl CHHTAKCHYECKHE, CEMAaHTHYECKHE M HH(POPMAIOHHO -CTPYKTYPHBIE
YPOBHH.

AHanu3 pa3IUYHbIX CTUJIEBBIX YPOBHEH — OT IOBCEJHEBHOIO s3blKa /0 (OpPMaibHBIX
MHUCbMEHHBIX IIPEJUIOKEHUHN U CIOKHBIX, BIIO)KEHHBIX KOHCTPYKIIUN — MOAYEPKUBAET aJallTABHOCTh
KOTHUTUBHBIX MEXaHHU3MOB. [OBopslME aJanTUPYOT CBOM MEHTAIbHBIE IPEACTABIICHUS B
3aBUCHMOCTU OT CIIO)KHOCTU M KOHTEKCTa, YTO IMO03BOJISIET UM 3(pekTuBHO 0OpabaThiBaTh
MHpOpMaIHIO.

TakuM 00pa3oM MOXKHO cCKa3aTbh, YTO COBPEMEHHBIE METOJbl CHHTAKCHYECKOIO aHaJln3a
OCTalOTCSl HEMOJHBIMU 0Oe3 ydéTa MEHTAJbHBIX MpeacTaBieHUH. KOTHUTHBHO-JIMHTBUCTHYECKHH
MOJXOJ] TO3BOJISIET IMOHATh HE TOJIBKO (OpManbHbIE CTPYKTYpbl, HO M JI€XKallMe B MX OCHOBE
KOTHUTUBHBIE IMpOILeCChl. Pe3ynbTaThl A3TOr0 MCCIEOBaHUS JAlOT LIEHHBIE YKa3aHUS IS
JATbHEHINEro U3y4eHUs SI3bIKOBOM CIIOKHOCTH, MEXKKYJIBTYPHOTO CPaBHEHUS S3bIKOB M pa3paboTKu
NICUXOJMHIBUCTUYECKUX MOJENEH, YUYUTHIBAIOUMX YHMBEpCAIbHbIE U s3bIKOCIHELU(UUECKUe
MPUHLMUIIBI CHHTaKCHCA.
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JAUCKYPC )KAHA UAEOJIOTUA: AHT'JIMC TUWIAYY BUWJINM BEPYY
KOHTEKCTTEPUHJAE UMIIIMIHUATTYY BAAJIYYJYKTAPIABIH
JIMHI' BUCTHUKAJIBIK AHAJIM3HU
JIMCKYPC U UJEOJIOTUsSI: TUMHTBUCTUUYECKUINA AHAJIM3 UMILIULUTHBIX
HEHHOCTEHW B AHTJIOSI3BIYHBIX OBPA3BOBATEJIBHBIX KOHTEKCTAX
DISCOURSE AND IDEOLOGY: LINGUISTIC ANALYSIS OF IMPLICIT VALUES
IN ENGLISH-LANGUAGE EDUCATIONAL CONTEXTS

AnHoramms: byn Makamaga ayblk OaanmyymykTap JKaHa HACONOTHSIIAP aHTIMC TUIAYY
OunmuMm Oepyy KOHTEKCTTEPHHJAE, MHUCAllbl, MEKTEN KHUTENTEpUHJIE, OKyy MaTepuaapblHAa e
YHUBEPCHUTET KypCTapbhlH/a THJ apKbUIyy KaHTHI XETKUPHIIET. J[McKypc HelTpanmyy sMec, Oupok
ap JaibIM YEHEeMIHK >KaHa MICOJIOTHSUIBIK aCHEKTUIIEPH KaMTBIMT JereH 00KOMOJIy Oallrarnkbl
YeKUT KaTapbl anar. JIMHrBUCTHKANBIK QopMmanap aHa CTPYKTypanap OOBEKTHBIYY KOPYHTOH
KYHI® [a, <«HOPMAIAYy», «Kaalyy» >K€ «MBIH3aMIyy» el O3CENTEeNreH Hepcenep KXOHYHIO
oiyopy Oeper. Tanmoo Y4yH Makana JUCKYPCTYK aHAIM3AWH TYIIYHYKTOPYH, aranm aiTKaHza
kpuTHKaIbIK auckypce aHanuszu (CDA) bikmanapbslH KOJJIOHOT. MakcaTtbl — TEKCTTEPIETH aubIK
OUIIMPYYJIOpAYy TaHa 3MEC, OIIOHJON 3Jie THIMBI3BIH, XKAIIBIPYYH MaaHUJIEpIH aHbIKT0O: KaHnaii
uJeanap THIMBI3BIH KaObUT anmbiHaT? KaHmai kooMayk HopMaiiap Kaipa skapanar? buiamm Oepyy
KOHTEKCTUHJIETH THNOTYY MaTrepuaiiap — OKyy KHTENTEpH, OKyyjlap, TamllbIpManap >KaHa
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JUJAKTUKAIBIK TEKCTTEP AMIUPHUKAIBIK TypAe OaamaHar. CanaTThIK bIKMasap/ibl KOJJAOHYY MEHEH
KaiiTallaHyydy MOZENAep aHBIKTadaT — MHUCAIbI, OMNINK, UepapXus *Ke MaJaHuil OMp TEKTYYIYK
XKOHYHAOry uaesuiap. MbIHAAal JMHTBUCTUKAJIBIK YIATYJIOP TAapTHUIl, MAWKEIITUK )KaHa Hepapxus
CBIAKTYY OaanyyinyKrapAbl KOJJIOMT, OHpPOK OINIOHAON »dlie¢ alphlM TONTOPIY YETTETYY IKe
MapruHajIfaTelpyy. Herusru TteissHaKTapaslH Oupu OunuM Oepyy TUIM Kol ydypAa ydypAarbl
COLIMANBIK >KaHA HUJCOJOTHSIIBIK CHCTEMalap/Abl OEeKeMAEHT: aublK CasCUi OWIIUPYYJIepcy3 ai
YeHEeMJIMK OarbITTapbl TYpPYKTaUIThIpaT — KOOYHY® IIAWKEIITHKKE, MaJaHUIl HopMaiapra jxaHa
MHCTUTYITYK OMIUIMK cTpykTypanapeiHa. OLIEHTHI, TUJI OKyydyJapAblH AYHHOHY KaHaall KaObLl
aJBILIBIH JKaHa ajlap MbIM3aM/1yy K€ ©3YH-63y alKbIH JIENl ICENTEreH HepceaepIn KalbIITaHIbIparT.
Makana THUIIM OKyTyyla »aHa MaTepuaijapibl TaHI00J0 MBIHAAW MEXaHU3MAEPAU aH-Ce3UMIYY
TYPA® YarblUIAbIpyyra 4akblpaT, MUCAJbl, CTYACHTTEPre UMIUIULUTTYY HACOIOTUsIIapAbl TaaHyyra
JKaHa Ccypoo Oepyyre MYMKYHAYK O€preH ChIH JHHTBUCTHKAIBIK XaHAa MaJaHUN aH-Ce3UMIUH
*apaambl MeHeH. OIeHTuIl, 6unuM 6epyyHYH 63y THUIIMK Kyd MaMUJIeNIepH Ko3re KOpYHIoH jKaHa
TaJall-TapThIII YUYH bIHTai1yy OOJITOH caiiTka aiijaHa anart.

AnHOTanm: B uccrneayeMoil ctaThbe MCCIEayeTcs, KaK B aHTJIOS3BIYHBIX 00pa30BATEIBHBIX
KOHTEKCTaX — HalpuMep, B HIKOJbHBIX ydeOHUKAX, y4eOHBIX MaTepuanax UM YHHUBEPCHUTETCKUX
Kypcax — IMOCPEICTBOM SI3bIKa MEPEJatoTCsl HEIBHbIE IIEHHOCTU U Ueonoruu. OTnpaBHON TOUKON
SBIISICTCSL TIPEANONIOKEHNEe, YTO IHCKypC HE SBJSIETCS HEWTpalbHBIM, a Bcerga HecéT B cebe
HOPMAaTUBHBIE M HACOJOTHUECKUE AaCHEeKThl. SI3bIKOBbIE (OPMBI U CTPYKTYpBI, JaXe €CIH OHHU
KOKYTCS OOBEKTUBHBIMU, MEPENaloT MPEJICTABICHHUS O TOM, YTO CUHUTAETCS «HOPMAJIBHBIMY,
(OKEJIaTEeJIbHBIM» WM «JIETUTUMHBIMY». JIJIs aHanmu3a B CTaThe UCIOJIb3YHOTCS KOHIENIUN JUCKYPC-
aHaliu3a, B YaCTHOCTH IOAXO/bl KpUTHueckoro auckypc-aHanmuza (CDA). Llens cocTouT B TOM,
YTOOBI BBISIBUTH HE TOJIBKO SIBHBIE YTBEPKACHHS, HO M TOHKUE, UMILJTUIIUTHBIEC 3HAYCHUS B TEKCTAX:
Kakhe HJeanbl MOTYAIMBO mpennosnaraiorca? Kakue coluanbHble HOPMBI BOCHPOU3BOIATCS?
OMITUPUYECKH OLIEHUBAIOTCA THIIMYHBIE MaTepUajbl U3 00pa30BaTENbHOTO KOHTEKCTA: Y4eOHUKH,
YTEHUs, 33JaHUs U AUAAKTUYECKHE TEKCThl. C MOMOIIBI0 KaYECTBEHHBIX METOIOB BBISBIISIOTCS
MOBTOPSIONMECS MaTTEepHbl — HAalpUMEp, MpeJCTaBiIeHUs 00 aBTOpUTETEe, HEpapXuu WIIU
KyJIbTYpHOH OAHOpPOJHOCTH. Takue s3bIKOBbIE NATTEPHbI KOJUPYIOT TaKWE LIEHHOCTH, Kak
JUCUMIUJIMHA, aJalTalus, uepapxusi, HO TaKkKe W HUCKIOYEHHWE WM MapruHaIu3alus
onpeneneHHbIX rpynn. OIUH U3 OCHOBHBIX BBIBOJOB 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO SI3bIK 0Opa3oBaHUs
YacTO YCHUJIMBAET CYIIECTBYIOIIYIO COIMAIbHYI0 M MJCOJIOTMYECKYIO cHcTeMy: 0e3 SBHBIX
MOJIMTHYECKUX 3aSBJICHUN OH CTa0MIM3UPYEeT HOPMAaTUBHBIC OPUCHTAIINU — YaCTO B HAMPABICHUH
KOH(pOPMHU3MA, KyITbTYPHBIX HOPM U MHCTUTYIUOHAJIBHBIX CTPYKTYp BiacTU. Takum oOpa3oM, si3bIK
OTIpEeeNseT, KaK yJalpecss BOCIPUHUMAIOT MUP U YTO OHU CUMTAIOT JETUTUMHBIM HJIA caMo cO00i
pasymeronmmcs. B cTarbe COIEpKUTCA NPU3BIB CO3HATEIBHO OTPaKaTh TAKUE MEXaHU3MbI B
MpENoJIaBaHUM s3bIKa U TMPU BHIOOpPE MaTepHaAlOB — HAMPHUMEp, MOCPEACTBOM KPUTHUECKOTO
S3BIKOBOTO M KyJAbTypHOTo co3HaHus (language awareness), KOTOpOE€ TIO3BOJISET yJaIlMCS
pacrio3HaBaTh M MOJBEPraTh COMHEHHIO HEIBHBIE UJIC0TI0TuU. TakuM oOpa3oM, oOpa3oBaHUE caMo
no cebe MOXET CTaTb MECTOM, IJIE€ S3bIKOBBIE OTHOIICHMS BJIACTH CTAHOBATCS BUIHMMBIMH U
MOJIAIOTCS OOCYKACHHUIO.

Annotation: This article examines how implicit values and ideologies are conveyed through
language in English-language educational contexts, such as school textbooks, teaching materials,
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and university courses. The starting point is the assumption that discourse is not neutral but always
carries normative and ideological aspects. Linguistic forms and structures, even if they appear
objective, convey ideas about what is considered ‘normal,’ ‘desirable,” or ‘legitimate.” The article
uses concepts from discourse analysis, in particular critical discourse analysis (CDA) approaches.
The aim is to identify not only explicit statements, but also subtle, implicit meanings in the texts:
what ideals are tacitly assumed? What social norms are reproduced? Typical materials from an
educational context are empirically evaluated: textbooks, readings, assignments and didactic texts.
Qualitative methods are used to identify recurring patterns—for example, representations of
authority, hierarchy, or cultural homogeneity. Such linguistic patterns encode values such as
discipline, adaptation, hierarchy, but also the exclusion or marginalisation of certain groups. One of
the main conclusions is that the language of education often reinforces the existing social and
ideological system: without making explicit political statements, it stabilises normative orientations
— often in the direction of conformism, cultural norms and institutional power structures. In this
way, language determines how students perceive the world and what they consider legitimate or
self-evident. The article calls for such mechanisms to be consciously reflected in language teaching
and material selection — for example, through critical language and cultural awareness, which
enables learners to recognise and question implicit ideologies. In this way, education itself can
become a place where linguistic power relations are made visible and open to discussion.

Herusru ce3mep: IUCKypC aHAW3H, WJCOJIOTHS; YKAIIBIpyyH Oaanyyiykrap, Omimm Oepyy
OaliaHbIIBI, TWJI HOpMajapbl, OKyy IIJJaHbl OOIOHYa JAMCKYpPC; Ky4 CTPYKTypajapbl; THI
I/I,[[COJIOI‘I/IHHapLI; KIaccrarel ©3 apa apaKeTTeﬂyy; CEMAHTHUKAJIBIK HMIIJIMKAIIU, Ma)IaHI/Iﬁ Kaﬁpa
OHIYPYY; KPUTHKAIBIK JIMHTBUCTUKA; OasHIOOUy MOJAEIAEp; TNeAaroruKaiblK IparMaTuka,;
KOOMAYK KypyJIyILL

KaroueBbIe CJ10Ba: aHaJInu3 AUCKYpCa, HACOJIOTH A, HUMIIJINIOUTHBIC OCHHOCTH,
oOpa3oBaTenbHasi KOMMYHHUKAIIUS; S3bIKOBBIE HOPMBI; JUCKYPC Y4EOHOH MPOTpaMMBbI; CTPYKTYpPbI
BJIaCTH, A3BIKOBBIC HWJICOJIOTHMU, BSaHMOﬂeﬁCTBHe B KIIACCC; CEMAHTHYCCKasA HMILINKATypa,
KyIbTypHasi PEIPOAYKIMUS, KpHUTHUYCCKasd JIUHIBHMCTHKA, HappaTMBHBIC MOJCIH, IIeIarornyeckas
[MparMaTrka, ColuajibHasl KOHCTPYKI U

Keywords: discourse analysis; ideology; implicit values; educational communication;
language norms; curriculum discourse; power structures; language ideologies; classroom
interaction; semantic implicature; cultural reproduction; critical linguistics; narrative models;
pedagogical pragmatics; social construction

BBEJEHUE

B coBpemeHHBIX 00pa3oBaTENbHBIX YUPEKACHUSX S3BIKOBOM KOHTEKCT YacTO KaXKeTCs
HEUTpaJIbHBIM M OOBEKTUBHBIM, OJHAKO 33 3TOM KaXKyIIeicsi 0OBEKTHBHOCTBIO YaCTO CKPBIBACTCS
CEeTh IIEHHOCTEH, HOPM U HJICOJIOTHIA, KOTOPBIE JICHCTBYIOT He3aMeTHO, HO d(pexruBHO [1]. JlanHas
paboTa mMOCBSIEHa BOMPOCY O TOM, KaK B aHIJIOS3BIYHBIX YUYEOHBIX M 00pa30BaTEIBHBIX
MaTepuagax KOHCTPYMPYIOTCA 3HAUEHHS, KOTOpbIE HESIBHO MPOJBUTAIOT  OMNpPEAEICHHOE
MHPOBO33PEHHE: KTO CUUTAETCS «HOPMAJIBHBIM» WM «0Opa3LOBbIM» YEIIOBEKOM, KakMe MOJAEIH
MOBEJCHUS KAKYTCS caMO COOOHM pasyMEIONMMUCS U KaK S3bIK TOHKO MOJIEPKUBACT COIUATBHBIC
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Mepapxuu UM KyJIbTYPHYIO MPUHAAIEKHOCTD?

B oOpa3oBarenbHOM KOHTEKCTE SI3BIKOBBIE BBICKA3bIBAHHMSI MOHUMAIOTCS HE TOJIBKO Kak
HeHTpanbHas Trepenada WHPOPMAMH, HO W HECyT B ceOe MMIUIMIHUTHBIE HOPMAaTHUBHBIC H
NUACOJIOTUYCCKUEC 3HAYCHUA. Anamus stux CKPBITBIX HCHHOCTef/'I )IaéT npeaACTaBJICHUC O TOM, KakK
Hepez[aéTc;I 3HAHUC U BOCIPOU3BOAATCA COLMAJIBHBIC HOPMEIL. OCO6CHHO B IpCrnoJaBaHUU
AHDJIMKUCKOTO  sI3bIKA MOXKHO OOHApYXHTh JUCKYPCUBHBIC MOJICIH, KOTOpBIC IIEPENaloT
MNpEACTAaBJICHHUA O KOMIICTCHTHOCTH, COIII/IEL]'[BHOI\/II IMPUHAJICKHOCTHU WU KYJIBTYPHBIX IPHOPUTETAX.

S3BIK HHUKOIraa HE 6BIBaeT HeﬁTpaJILHBIM — OH HeI/I36e)KHO BIIJICTACT 3HAYCHHU S, HCHHOCTH U
COLIMAJIbHBIC KOHCTPYKIIMM B TO, YTO Mbl Ha3biBacM <3HaHUeM» [2]. B koHTekcTe 0Opa3oBaHusl,
0COOEHHO B aHIVIOS3BIYHBIX yqe6H1/H<ax U KypcCaX, 3THU A3BIKOBBIC ACIICKTBI 4YaCTO IMPOSABIIAIOTCA
TOHKO W HE3aMETHO: TO, YTO IPEICTABISETCS OOBEKTUBHBIM I CaMO COOOW pazyMerOIMMCs,
MOKET (OPMHUPOBATH PEATBHOCTh, YKPEILIATH HOPMBI M O0O3HAuYaTh COIMANBHBIE TPaHUIIBI [3].
Hacrosiiiiast cratesi MOCBsIIEHa BOMPOCY O TOM, KaK TOCPEICTBOM SI3BIKOBOTO OQGOpPMIICHUS B
00pa30BaTeNBFHON Ccpelle TMepelaloTCs HMMILIAIUTHBIE I[EHHOCTH W UJICOJIOTMH — W KaKue
MOCICACTBUA 3TO UMCECT IJIA yUaIlUXCA.

Hcxonst M3 MOHUMaHHS TOTO, YTO JHCKYPCHI HE TOJBKO OTPAXKAOT, HO M (POPMHUPYIOT,
HCCIICAOBAaHUEC HAMPAaBJICHO Ha BBLIABJICHUC A3BIKOBBIX CPCACTB W CTPYKTYpP, C IMMOMOIIBIO KOTOPBIX
NepeaaroTcss HOPMAaTUBHBIE OPUEHTAIMM — MOMHMO SIBHBIX OLEHOYHBIX cyxaenuit [4; 7]. [Ipu
STOM OHO HCIIOJNB3YeT METOJbl KPUTHUYECKOTO aHaiM3a JUCKYpca M aHaJu3UpyeT ayTeHTHYHbBIC
MaTepHalibl M3 IIKOJ U BY30B: YUCOHUKH, TEKCTHI JUTS YTCHHS U MHChMA, 331aHUsI, COMYTCTBYIOIIHE
JTUIaKTHYecKue ykasanws [5; 6]. Takum obOpasom, co3maércs nuddepeHIInpoBaHHAs KapTHHA TOTO,
KaK $3bIK B KOHTEKCT€ OOpa30BaHHS BOCIHPOU3BOAUT HEBUAWMBIE COOTHOINCHHS BIIACTH U
3aKperuIsieT HOpPMaTHBHBIE YCTAHOBKH.

JIuCKypCHBHBIC JIMHTBUCTHYECKUE MOAXOABI ITO3BOJISIOT CHCTEMATHICCKA MCCIICIOBATh ATH
CTPYKTYPHEI, BBIABJIAA CBA3b MCIKIY A3BIKOM, BJIACTBIO U I/IIICOJ'IOI‘I/Ief/’I. HpI/I OTOM B ICHTPC BHUMAHMU A
HaXOJTCS HE SIBHO c(popMynHpOBaHHBIC [IEHHOCTHBIE OPHCHTALMH, a TOHKHUE S3bIKOBBIC HAMEKH,
KOTOPBIC BJIMSIIOT Ha BOCIPHUATHE U MHTEPIIPETAIMIO ydanmxcs. Kputuueckoe nccieoBaHne Takux
MoOJIeNieil OTKPBIBAET MEPCHEKTUBBI JUISI U3YYCHHS CKPBITOTO M3MEpPEHUsl y4eOHBIX MPOrpamMMm M
KOMMYHHKAIIMHU B TIpoliecce O0ydeHHUs..

OTOT aHanmM3 MpU3BaH CHOPMUPOBATH OCO3HAHHWE TOTO, YTO OOpa3oBaHME — Kak
WHCTUTYIIHOHAJU3UPOBAHHOE IMPOCTPAHCTBO JIHUCKypca — TMPEAOCTABIISIET MECTO HE TOJBKO IS
nepcaadun 3HaHPII>i, HO U AJId UOCOJIOTHUH. Oco3HaHHOE HCIIOIL30BAHHUE S3LIKA MOXKET IIOMOYb
C/IeNaTh ATOT acleKT BUIAMMBIM M CEHCHOMIJIM3MPOBATh KaK yYallMXCs, TaK M IMpernojaBaTeied K
IIEHHOCTSM, KOTOpbIe HEeCET B cebe Kakaas GopMyInpoBKa.

METO/JbI U METOAUKHN UCCJEJJOBAHUSA

B nmaHHOM WCCIEIOBaHMHM HCIIONB3YeTCS KaueCTBCHHO-AHATUTUYCCKUI TOIXO, YTOOBI
BBISIBUTH TOHKHE, HMMILUIMIHUTHBIE IEHHOCTH B aHIVIOS3BIYHBIX TEKCTaX 10 00pa30BaHUIO.
MeTo07I0THYeCKO OCHOBOWM CIY)KHT KpUTHYeCKui auckypc-aHanu3 (Critical Discourse Analysis,
CDA), xoTopbIii TTO3BOJISIET paccCMaTpUBATh SI3bIK HE TOJBKO KaK CPEICTBO KOMMYHUKALIMH, HO U
KaK HOCHTEIb BJIACTHBIX CTPYKTYpP U HACOJIIOTHYECKUX HOpM. [Ipr 3TOM Ha TMepBbIi MJIaH BBIXOJIUT
BOIIPOC O TOM, KaK HOPMATHBHBIC IPEACTABJIICHUSA MEPCAAIOTCA C TOMOIIBIO A3BIKOBBIX CPCIACTB U
BOCIIPOM3BOJATCS B 00pa30BaTENbHBIX AUCKYpCaX.
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BeiOop wmarepuana. AHanu3 oOXBaTbIBAa€T AayTEHTHYHbIE MaTepUalbl M3 Pa3IUYHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX KOHTEKCTOB, B TOM YHCIIE:

- YUeOHUKU aHITIMMCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO;

- yueOHbI€ TEKCThl U MaTe€pHaJIbl KypCOB JUIsl yHUBEPCUTETOB;

- 33/1aHUS U COIYTCTBYIOUME TUJAKTUUECKUE YKA3aHUS.

OTOop OCYLIECTBIISICA 1O KPUTEPUIO PEIPE3eHTATMBHOCTU, YTOOBI OXBATHUTh THIIUYHbBIE
SI3bIKOBBIE MOJIEJIM U UCOJIOTMYECKHe UMIUIMKAIUKM Ha pa3HbIX YpOBHX 0Opa3zoBaHus. Beero 66110
[poaHanu3upoBaHo 15—20 TEKCTOB, OXBAaThIBAIOIMX KAaK pPa3HblE€ BO3PACTHBIE IPYIIbI, TaK U
pa3uyYHbIE CIELUAIBHOCTH.

AHanuTuyeckue MeTO/Ibl:

- Jlekcuueckuil aHanmu3: MCClEJOBaHUE BbIOOpa CJIOB, NMOBTOPEHHUM, KOHHOTAUUM U
CEMaHTHYECKUX M0JIEH, KOTOpPBIE HEABHO MEPENAIOT LIEHHOCTH U HOPMBI.

- CHUHTaKkCMYeCKUH aHAJINW3: aHAIU3 CTPYKTYpbl NPEUIOKEHUH, IMACCUBHBIX U AKTHMBHBIX
dopM, MOJATBHOCTH M TMO3ULMHN TOJUIEKAILET0, KOTOPbIE OTpPa)KaroT COOTHOILEHHE CHII U
HOPMAaTHBHBIE N1EPCIIEKTUBBI.

- JIuCKypCUBHBIE CTpaTeruu: UIACHTU(UKALUS PUTOPUUYECKUX CPEACTB, MeTaop, CTPYKTYp
apryMeHTalld U HappaTUBHBIX MOJIENIEH, KOTOpbIE CTAOMIIN3UPYIOT OIPEIETICHHBIE UICOIOTHH.

- CpaBHUTENBHBIA aHAIHM3: COMOCTABJICHUE MAaTEPHAIOB Pa3HBIX ypoBHEW 00pa3oBaHUs C
LIEJIbI0 BBIABIICHUSI MOJENIE HOPMUPOBAHMS U UJIEOJOTHH, A TAKKE BBIACICHU S Pa3IMuUui MEXIy
IIKOJIBHBIMHA U YHUBEPCUTETCKUMH TEKCTAMHU.

Pesynbrathl 00BEIUHSIOTCS B TEMAaTHKO-KATETOPUATIBHOM MPEICTABICHNUH, YTOOBI MTOKA3aTh,
KaK MMIUIMLIMTHBIE LEHHOCTH W HOPMAaTHBHBIE IPEAINONIOKEHUS KOHCTPYHPYIOTCS B Pa3IMYHbBIX
Tunax TekcroB. Oco0oe BHHMaHUE yaensercs: peduieKCMU IeJarornyeckoro BO3IEHCTBUS TaKUX
JUCKYpPCOB M HMX POJM B COLMAIBHOM M KYJIbTYpHOM (OPMUPOBAHUU ydalMXcs. AHalU3 TaKkKe
BKJTIOYAET B ceOs pa3MBIIUICHHUS O MEAarorn4eckoM s(peKre: Kak BHISBICHHBIE S3bIKOBBIC MOJCITH
BIIMSAIOT HA BOCHPHUATHE YYalMXCS, MX IOHMMAaHHUE poOJIed M coLMalbHble oxuaaHua? Taxum
00pa3oMm, Hcciael0BaHue PEJOCTaBIISIET OCHOBY JUIsl KPUTHYECKOIO aHAJINM3a y4eOHbIX MaTepUaoB,
YTO II03BOJISIET KaK MCCIIEJOBATENsIM, TaK M IIPEnojaBaTeisM paclo3HaBaTh WU IOABEprarb
COMHEHUIO UMIUIMIIUTHBIE UCOJIOTHH B 00pa30BaTEIbHOM JIU CKypCe.

bnaronapst 3TOM KOMIIJIEKCHONW METOJOJIOTHH MCCIIEJOBAaHUE NAET MPEICTABICHUE HE TOJIBKO
O JIMHTBUCTMYECKUX MEXaHM3Max Iepelayd LIEHHOCTEH, HO U O COLUUAJIbHOM (PYHKUMU s3bIKa
oOpazoBanus. OHO IMOKa3bIBAET, YTO S3bIK B cepe 0Opa3oBaHUs HE SBISAETCS HEHTpalIbHBIM, a
aKTMBHO BOCIIPOM3BOJUT HOPMAaTUBHBIE U UJICOJOTMYECKUE CTPYKTYPHI.

PE3YJIbTATBI UCCIIEJOBAHUSA
AHanmu3 BBIOpaHHBIX 00pa30BATENBHBIX TEKCTOB IOKAa3bIBAET, YTO AHIVIOA3BIYHBIE
oOpa3oBaTeNbHblE  JUCKYpChl 4YacTO IE€pEAal0T HEsBHbIE LEHHOCTU U  HOPMaTUBHbBIE
MPEANoJIoKEHUs. MeXaHU3Mbl SBIAIOTCS TOHKMMH, HO CHUCTEMAaTHYECKUMH. B umcciaenoBaHHBIX
IIKOJIBHBIX W YHUBEPCUTETCKMX MaTepuajax MOXXHO BBIAEIUTH IOBTOPSIONMECS HIAOIOHBI,
KOTOpBIE 3aKPEIUISIFOT ONPENEICHHBIE COLMAIbHBIE POJU, HEPAPXUH, KYIBTYpPHBIE HOPMBI HIIH
UJICOJIOTUYECKUE NIEPCIIEKTUBBI.
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Pe3ynprarhl MOKA3pIBAIOT, YTO WMIUTAIUTHBIC WJICOJOTHH BIUSIOT HE TOJBKO Ha
collep>kaHWe, HO W Ha BOCHpHUATHE 00pa3oBaTeNbHBIX MPOILECCOB. SI3BIKOBBIE MOJIENH,
noAuépKrUBaIONMe HHAWNBUAYAIbHYIO OPHEHTALIMI0 Ha pe3yiabTaThl WM HHCTUTYIIMOHAIIbHBIN
aBTOPUTET, MOTYT CO3/1aBaTh OXHUIAHHS, K KOTOPBIM Yy4alllMecs MPHUCIOCa0IMBAIOTCS, 4acTO HE
OCO3HAaBasl HMJICOJIOTUYECKOTO MPOUCXOKACHHS ITUX OxHAaHui. OCOOEHHO aKTyallbHBIM SIBISICTCS
TOT (aKr, 4YTO JUCKypCUBHAas HOpMaldu3allus MPEACTaBisieT coOoi ¢GopMy KylIbTypHOM
COLIMAIN3AllMU: YJalllMecs YCBauBalOT HE TOJIBKO 3HAHMS, HO U COLMATILHO JKeJlaTeJIbHbIe 00pa3Iibl
noBefeHusA. TakuMm 00pa3oMm, UCCleIOBaHUE TOJUYEPKUBAET HEOOXOIUMOCTh KPUTHUYECKOTO
OCMBICJIEHHSI 00pa30BaTENbHBIX JMCKYPCOB, UTOOBI ClielaTh BHAMMBIMU M OOCYKIaeMbIMU
SI3BIKOBBIC CTPYKTYPHI BIIACTH.

[Ipumeps! u aHaN3

[Mpumep: «OT CTYAEHTOB OXKHUIAETCS, YTO OHHU OYAyT CIEeI0BaTh MpaBUJaM, HE MOJBepras
UX COMHEHUIOM.

Ananu3: maccuBHas (Qopma u QopMyIHUpOBKAa «0O€3 COMHEHHN» IMOJpa3yMEeBaIOT, YTO
aBTOPUTET OCTAETCSI HEOCTIOPUMBIM M OXKHAAETCS KOH(DOPMH3M.

[Mpumep: «CaMbIMH YCHEIHBIMUA JIOJBMH B HCTOPUU ObUIM Te, KTO aanTHpPOBAJCI K
00IIeCTBEHHBIM HOpMam.

AHanu3: 37ecb HEIBHO IOAPA3yMEBAETCs, YTO AJANTALMs K CYIIECTBYIOIIMM COLMAIBbHBIM
CTPYKTYpaM SIBIISICTCS KITFOUOM K YCIIEXY.

[Mpumep: «Jluteparypa 3amajHBIX CTpaH JAEMOHCTPUPYET YHUBEpPCaJbHbIE MOpAIbHbIE
LIEHHOCTH.

Ananu3: (GOpMYyIHpPOBKA «yHUBEPCAJIbHBIE MOpAJIbHBIE I[EHHOCTH» BOCHPOU3BOJIUT
KYJIbTYPHYIO OJHOPOJHOCTb M TOJpa3yMeBaeT, 4YTO 3alaJHble TEepCHEKTUBbl YCTaHABJIMBAIOT
HOPMAaTHBHBIC CTAHIAPTHI.

[Mpumep: «Komananas pabora HeoOXoauMma s JOCTHIXKEHHS  aKaJIEMHUUYECKOTO
COBEPILICHCTBAY.

AHanu3: -3TO MNPEUIOKEHHE MPOJBUTACT KOJUIEKTUBHBIE I[EHHOCTH, IpPU 3TOM
WHJMBUIYaJbHbIC WHUIMATUBBI WU ajlbTePHATUBHBIC (OpPMBI OOYYCHUS MPAKTUYECKH HE
VYU TBHIBAIOTCSL.

[Mpumep: «Oumbku ciexyet n3berarb, 4TOOI MOJAECP)KUBATH TUCHUILIMHY B KIIACCEM.

AHanu3: YCTaHABIMBAIOTCS HEABHBIE HOPMBI, KOTOpbI€ OIEHMBAIOT OLIMOKM Kak
HETaTUBHBIC U MPEANOIAraloT KOH((QOpMHOE TOBEICHUE.

[Tpumep: «Tonpko CTYAEHTHI, KOTOPbIE AKTUBHO YYAaCTBYIOT B 3aHSTHUSX, MOJIy4aT MOJHYIO
MOJIb3Y OT Kypcay.

AHanu3: 3TO TMpPEACTaBIsSET AaKTUBHOE IOBEJACHHWE KaK HOPMAaTUBHOE OXHAAHUE U
MOAPa3yMEBAET, YTO CACPKAHHOCTh WIIH JIPYTHE CTUIIM OOy4eHUs] MEHee I[EHHBI.

[Mpumep: «ctopuueckue coOBITHS JTydllle BCETO MOHUMATh C TOYKH 3PEHUS OOJIBIIMHCTBAY.

AHanu3: 9TO TNPeUIOKEHUE TOJICPKUBACT JOMUHUPYIONIYI0 TOYKY 3pEHUS U
MapruHATU3UPYET TOYKH 3PEHUS] MEHBIINHCTB.

[Ipumep: «AHIHMHCKAM  S3bIK  — 3TO  S3bIK  TJIOOQIBHOM  KOMMYHUKALIMH |
poQecCHOHaTbHOIO YCIIEXa.

AHanu3: s3bIK TPECTaBISACTCA KaK UCOIOTHUYECKUN HHCTPYMEHT, KOTOPBI HOPMAaTHBHBIM
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00pa3oM CBSI3BIBAET COLUAIBHBIN POCT U TIIO0ATBHYIO HHTETPALUIO.

[Tpumep: «CTyaeHTHl AOJKHBI YyBaKaTb HMEpapXvio, YCTaHOBJIEHHYIO IpernojaBaTeieM U
CTapUIMMH CTYACHTAMI.

AHanmm3: sSBHBIE HEpApXUU JICTUTUMHUPYIOTCS, YTO CTAaOMIIM3UPYET COOTHOIICHHWE CUJ B
00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHHSIX.

[Tpumep: «TBOpYECTBO LIEHHO TOJBKO TOTAA, KOTJA OHO COOTBETCTBYET LIESIM Y4eOHOI
MIPOTPAMMBI».

AHanmu3: TBOPYECKHE IOAXOJbl OTPAaHUYMBAIOTCS, IIOCKOJBKY TIPU3HAETCS  TOJBKO
MBIIIICHHE, COOTBETCTBYIOIIEE HOPMaM; 3TO WJUIIOCTPUPYET HJICOJIOTHYECKOE YIIPaBIICHHE
oOyueHuem.

HccnenoBanne TOKAa3bIBACT, JIMHTBUCTHYECKHI aHaIM3 MMIUTUIUTHBIX I[EHHOCTEH
MOKa3bIBAET, UTO 00pa3oBaTeIbHbIE JUCKYPChI B AHTJIOS3bIYHBIX MaTepHaiaX MOCTOSIHHO MepeatoT
HOPMAaTHBHBIE LEHHOCTH: KOH(POPMHU3M, aJanTaliio K COIHMAIbHBIM HOpPMaM, HepapXuH,
KYJIbTYPHOE JIOMUHHPOBAaHUE W WHCTHTYIHOHAIBHBI aBTOPUTET. SI3bIK IIPH STOM BEHICTYIIAaeT B
KauecTBe HEBUIUMOTO HOCHTENS UACOJIOTHH, KOTOPBIM He3aMETHO BJIMsET Ha ydanmxcsa. OcobeHHO
IpHUMEYaTeIbHO, YTO HESBHBIE COOOIICHUS YacTO MepelafoTcs Yepes BEIOOP CI0B, CHHTAKCHYECKYIO
CTPYKTYPY ¥ TUCKYPCUBHBIEC CTpATEeIUU. AHAIN3 MOKA3bIBAET, YTO CO3HATEILHOE OCMBICIIEHUE 3TUX
MEXaHH3MOB B Ipoliecce OOYUeHUs UMEET pelarolliee 3HaYeHHU e ISl TOro, YTOOB! yJalpecs MO
KPUTHUYECKU MOJXOANUTh K HOpMaM U IIEHHOCTSIM.

3AK/JTIOYEHUE

Pesynbrarthl aHanmm3a MOKAa3bIBAIOT, YTO aHIJIOS3BIUHBIE JUCKYPCHI B cdepe oOpa3oBaHUs
nepeaT ropas3io OoJblle, YeM IPOCTO 0OBEKTUBHYIO HH(popMalnio. VceiaeqoBaHHbIe MaTepUabl
MOKAa3bIBAIOT, YTO LIEHHOCTH, HOPMBI M COLMATBHBIC HACOJOTHUH TEepPearoTCsl SI3bIKOM TOHKO, HO
3pdeKTHBHO. JTO KacaeTcsi HE TOJBKO JEKCHYECKHX PEIICHU, HO U CHHTAaKCUYECKUX CTPYKTYp H
JMCKYPCUBHBIX CTpaTeTHii, KOTOpble (OPMHUPYIOT BOCHPUATHE YYaMXCSd W CTAOUIM3UPYIOT
HOPMAaTHBHBIC PAMKH.

Jlekcuueckuii aHanM3 TIOKAa3bIBAeT, YTO MOBTOPSIONMECS TEPMUHBI U CJIOBAa C
KOHHOTAaTHBHBIM 3HAUYE€HHWEM HESBHO 3aJal0T OIPE/ACICHHBIC MOJCIN IOBEACHUS, ITUUYECKUE
IpeacTaBleHUuss U cTaHaapThl 3(ekruBHOCTH. Takue S3bIKOBBIE CPEACTBA CO3MAIOT OXHJIAHUS
OTHOCUTENIBHO TOTO, YTO CYHMTACTCS <(OKENATENbHBIM MOBEJICHHEM» HIM  «00pa3loBOi
a(pdeKTUBHOCTEIO». B TO ke Bpemsi pe3yiabTaThl CHHTAKCHUYECKOTO aHajn3a IOKA3bIBAIOT, YTO
CTPYKTypa TPEAJIOXKEHHH, B YAaCTHOCTH NACCUBHBIE KOHCTPYKIMH M IO3UIHOHUPOBAHUE
MOJUTEKAINEr0, TOHKO KOAMPYET COOTHOIICHHWE CWiI. TakuM o0pas3oM, ydanpiecs MHTEPHAINU3YIOT
HOPMaTHBHBIC UEPAPXUH, HE 00CYXKIas UX SIBHO.

HccnenoBanne JIUCKYPCUBHBIX CTpaTeTHil IMOKa3blBaeT, YTO HAappaTUBHBIEC MIAOIOHBI,
pUTOpUYECKHE BOMPOCH U MeTadophl, Takue Kak «climbing the academic ladder» (mogHuMMaThCs MO
aKaJIeMMUYECKOW JIECTHHIE), HE TOJBKO HOCAT OIMCATENBHBIA XapakTep, HO U IIepelaroT
COLIMAJIbHBIC U KYJIBTYPHBIE MJICOJOTUU. TakuM 00pa3oM, MepapXuu, KOHKYPEHIUS U OPUEHTAIUS
Ha pe3yJbTaTUBHOCTH IMPEJICTABIIAIOTCS KaK HEYTO caMo coOoil pasymeroreecsi. CpaBHUTEIbHbBIN
aHaJIM3 TOKa3bIBACT, YTO IIKOJIBHBIC MaTEPUAIIBI B OOJIBINCH CTETICHN HAIPaBJICHBl HA MOPAJIBHYIO U
COLMATBHYIO aNamlTaluio, B TO BpeMs KaK YHHBEPCHUTETCKAE TEKCTHl IMOAYEPKUBAIOT
aKaJeMUYeCKue HOPMbl M KPUTHYECKOE MbllUIeHHe. JTa JuddepeHunanus mpearnoaraeT, 4ro
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06pa3OBaT€JIBHBIe JUCKYPChI HEC ABJISAKOTCA OIHOPOJHBIMH, a nepeaaroT PA3INIHBIC
NACOJIOTUYCCKUE ITOCITIaHUA B 3aBUCHUMOCTHU OT KOHTEKCTA.

Henaromqecme MMOCICACTBUA OTHUX PEIYIbTATOB 3HAYHUTCIIBHBI: YJalMECd HE TOJIBKO
00y4aroTcs COAEP>KaHUIO, HO M COIUATIU3UPYIOTCS B COOTBETCTBUM C HOPMATHBHBIMU MOJICIISIMU.
[lpenogaBaTeny MOKHBI OCO3HABAaTh 3Ty TOHKYIO IepeAady LEHHOCTEH, YTOOBl KPUTHUYECKU
IoaxoauTh K BLI60py MaTCpuaJIOB W IMpcAiaraTb ydalmMCda BO3MOKHOCTU JJISA pedmeKch.
PGSYHI)TaTBI TAKKC MOATBCPKIAAOT TE3UC O TOM, UYTO 06pa303aHHe HEC ABJISICTCS HefITpaJIBHBIM, a
aKTUBHO CIIOCOOCTBYET BOCIIPOU3BOJICTBY COI[MATIBHBIX HOPM U CTPYKTYp BJIACTH.

B 3axmroueHne MOKHO CKaszaTb, 4YTO COYCTAaHHUC JICKCMYCCKOI'O, CHHTAKCHYCCKOI'O H
JTUCKYpPCUBHOTO aHanu3a JAaéT nuddepeHUHpOBaHHYIO KapTHHY HJAE0JIOTUYECKOTO H3MEpEeHUs
oOpasoBarenbHbIX JUCKypcoB. McciemoBanne mMOAUYEPKUBAET HEOOXOAMMOCTh CO3HATEIBHOTO
OTHOHICHUA K A3BIKY B C(I)epe 06pa30BaH1/151 U TpCAnoIaract, 4ro KPUTHYCCKasA AUCKYPCHBHAaA
KOMIICTCHII A OOJIPKHAa OBITh HEOTHEMIIEMOH YacCTBIO IIOArOTOBKU qu/ITeneﬁ H OpraHu3anuu
y4eOHOro mpoliecca.
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CYIJI6M MYUYOJIOPY AHIJIMC )KAHA OPYC TWIJEPUHJE
YJIEHBI IPEJJIOKEHUSA B AHTJIMCKOM U PYCCKOM SI3BIKE
PART OF THE SENTENCE IN ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES

AnHoTaums: byl Makamajga aHIuMcC jkKaHa Opyc THJIJEPUHJAETH CYHJIOMIYH HETU3rH OeNyKTepy
KapaiaT. AHJa TpeaMeT, Npeaukar, OObeKT, Oenru }XaHa jKargail ChIAKTYY 3JIEMEHTTEpINH
JEeTaNAyy CYpOTTeNylly, OIIOHIOW 3¢ CYHIeMAYH TY3YJIYIIYHIOry alapiblH (yHKIHOHAIIABIK
MaaHucu Oepuier. Makana Oyl KaTeropUsUIapAblH SKU THUJI€ TPAaMMATHUKAJBIK >KaHaA JIOTMKAJIbIK
JKaKTaH KaHJaiya 4arbUIAbIPbUITaHABIIbIH, KOJJOHYIYUIYH jKaHa YEUMEJECHMIIMH CaJIbIIIThIpyyra
OarpiTTanrad. bya ce3 TapTuOM, CHHTAKCUCTUK MOJENJEP JKaHa OpYH ajIMAIThIPYy SPKUHIUTUHUH
Japaxanapbl 00IOHYA auyblK OKILOIITYKTap/bl jKaHa OJYTTYY ailblpMaubLIBIKTap/bl Oaca OelruienT.
byn makana aHIIMC jkaHa OpYC THJIIEPUHUH IPaMMAaTHUKAChl )KOHYHI® TEPEHUPIIK TYHIYHYK Oeper
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JKaHa THJI WJIMMH, KOTOPMO >KaHa MPAKTUKAIBIK TpaMMaTHKa CTYACHTTEPH YUYH Mmaiiganyy OOoymry
MYMKYH.

AHHOTanusi: B 3Toil cTrarbe paccMaTpUBarOTCS OCHOBHBIEC YAaCTHU MPEIJIOKEHUS B aHIIIMKACKOM U
pycckoM s3bikax. B Hell mgaercs moapoOHOE OMMCAaHME TaKUX JJIEMEHTOB, Kak IOJIeXkallee,
CKa3zyeMoe, OOBEKT, MPH3HAK U OOCTOSTENBCTBO, a Takke HUX (YyHKIHOHAIbHOE 3HAYCHHE B
CTPYKTYPC INPCAIOKCHHA. Cratbs IMOCBAINICHA CPAaBHCHUIO  TOIO, KaK 39TH KaTCropuu
rpaMMaTUYCCKH U JIOTUYCCKU BBIPAKAIOTCA, UCIIOJB3YIOTCA U UHTCPIIPCTUPYIOTCA B 000uX SI3BIKAX.
B mHeit MOAUCPKHUBAIOTCA KaK OYCBUJHBIC CXOJACTBA, TAK W CYHICCTBCHHBLIC Pa3jindyuvs B IMOPAAKE
CJIOB, CHHTAKCHU4YCCKHMX MOJACIAX MU CTCIICHU CBOﬁOI[LI NEPeCTaHOBOK. OTa craThs dacT Ooee
TTyOOKOE TIPECTaBICHNUE O TPAMMATHKE aHTJIMMCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB M MOJKET OBITH IMOJIe3HA
CTyIeHTaM, U3yJaloliM JTHHTBUCTHUKY, ITIEPEBOJ 1 ITPAKTUYCCKYIO TpaMMaTHKY.

Annotation: This article examines the main parts of a sentence in English and Russian. It provides
a detailed description of elements such as the subject, predicate, object, attribute, and circumstance,
as well as their functional significance in the structure of a sentence. The article focuses on
comparing how these categories are grammatically and logically expressed, used, and interpreted in
both languages. It highlights both the obvious similarities and significant differences in word order,
syntactic patterns, and the degree of freedom in permutations. This article provides a deeper
understanding of the grammar of English and Russian and can be useful for students studying
linguistics, translation, and practical grammar.

Herusru ce3nep: cyisiemMjyH Mydesiepy, 33, OasHI00YY, TOIYKTOOY, aHBIKTOOY, aWKbIHI0OY,
CYMJI6M TY3YJIYLy, aHIJIUC THJIH, OPYC TUJIU, TUIIAEPAN CAIBIIUTHIPYY.

KuaroueBble cjioBa: YIEHEI NpEAIOXKECHM A, IMMOATICKAIICEC, CKAa3yEMOE€, NOIMOJIHEHUE, OIIPCACIICHNCE,
00CTOSATENBCTBO, CTPYKTYpA TIPEATIOKCHU S, aHTTIMUCKUHN S3BIK, PYCCKUM SI3BIK, CPABHEHHE SI3BIKOB
Key words: parts of the sentence, subject, predicate, object, attribute, adverbial modifier, sentence
structure, English language, Russian language, language comparison.

B coBpeMeHHOM $SI3BIKO3HAHMHM 0CO00€ BHUMAHHUE YICTSAETCS S3BIKY. SI3BIK — 3TO HE MPOCTO
CpeACTBO OOIIEHHUS; 3TO 3€pPKaj0 KyJIbTYpPhl, MBIIUICHUS M YeJIOBEYECKOM KpeaTUBHOCTH. Kaxkabiit
S3bIK MMEET CBOM YHUKAJIBHBIM PHUTM, JIOTUKY U CTPYKTYpPY, KOTOpbIE€ OTOOpPa)KalOT CTOJETHUS
pazButus u agantanuu. Cpenud MHOXECTBA SI3bIKOB MHUpa AHMIMMCKUM W pPYCCKHIl OCOOEHHO
MHTEPECHBI C TOYKU 3pEHUSI OCTPOCHHS IpeuioskeHui. [loHnManue Toro, kKak (yHKIHOHHUPYIOT
YJIeHbl NPEUIOKEHUs 3TUX JABYX S3bIKaX IOJE3HO HE TOJIBKO Ul M3YYalOIMX S3bIKOB HO M IS
MEPEeBOTYMKOB M BCEX, KTO MHTEPECYeTCs HMCKYCCTBOM SICHOM komMmyHHKanuu. [1,c. 59]. B aroit
CTaTb€ pacCMaTpUBAIOTCA CXOJACTBA M pPA3IMuusi MEXIy aHIIMIHCKUM U PYCCKUM SI3bIKAMH B
CTPYKTYpE MpPEIUIOKEHHUs, C aKIIEHTOM Ha MOJJIeKaIMe, CKa3zyeMble, JOMOJIHEHUS U ONpelesIeHusI.

Crnenyer OTMETHTh YTO MOJUIEXKAIEE SBISETCS OCHOBOHM MNpEeAIokKeHHs KOTOpbIH 00O03Hayaer
O0OBEKT WJIM JIUIO0. B aHIIMIICKOM sI3bIKE MOJIEKALEe TPAJULUOHHO CTOUT MEpe] CKa3yeMbIM, YTO
JieflaeT CMHTAKCUC CTPOrUM U ¢ukcupoBaHHBIM [2.c.14]. Hanmpumep, B mpemnoxenuu «The cat
sleeps on the sofa» momiexaree
«the cat» yka3piBaeT Ha CyObekT aeicTBUs. Kak Mbl 3HaeM, B PyCCKOM SI3bIKE TTOPSIOK CIIOB OoJjiee
CBOOOIHBIN Onaromapst MOpPQOIOTHYECKUX CHUCTEM TMaJekKeH, YTO TO3BOJIIET HCIOIh30BATh
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mojyieKalee B pasHBIX MMO3UIHAX 0Oe3 yrparel cmbicha.[3. c.41].K mnpumepy Bo3bMeM
npeanoxkenue “Komka cnut Ha nuBaHe» U

«Ha nuBaHe CIUT KOILIKa» 3[€Ch JABA MPEIIOKEHHUS SBIISIOTCS PABHOLIEHHBIMHU 10 COJIEP>KAHUIO, HO
OHU Pa3IMYAIOTCs MO aKIEHTY U cTtuimctudeckomy sdexry.[4.c.33] Takas ruOkocth 100aBIsIeT
PYCCKUM TIPEATIOKEHUSM PUTMHUYHOCTh W JaXK€ IMOITUYECKUN OTTeHOK.CKa3zyeMoe BBIpaxaer
JICICTBUE WJIM COCTOSHUE KOTOPOE 3HAYMTENIbHO Pa3inyaeTcs B ABYX sS3bIKkaX. B aHTHIICKOM sI3bIKe
BpEMEHHbIE ¥ BHAOBBIe  (OPMBI  TEpelaloTCs C  [TOMOIIBIO BCIIOMOTATEIbHBIX
rnaronoB.Hampumep:«She is reading a book» onuceiBaer aelicTBre KOTOPOE MPOUCXOTUT B JTaHHBIN
MOMEHT,ToAuepKuBas mpouecc.B to Bpems kak npemioxenue «They have eaten lunch» coobaer
0 3aBEPIICHHOM JCHCTBHU,pE3yIbTaT KOTOPOTO BakeH B HacTosmeM.llonBens uTtorn , MOXHO
cieNaTh BBIBOJ YTO TEPBOE MPEAJIOKEHHE OTHOCUTCS K HACTOSINIEMY UIUTEIBHOMY IpOIecCy,a
BTOpOE-K ONBITY WJIH Pe3ylbTaTy CBS3aHHOE C HACTOSIIMM MOMEHTOM.B pyccKOM s3bIKE BHIO-
BpEMEHHBIE 3HAUECHHS TMEepPEeAaloTCs C MOMOIIBIO INIAroJIbHOTO CHPSHKEHUS W KaTeropuil BUja, 4TO
MO3BOJISIET TepeaBaTh CEMAaHTUYECKUE OTTEHKH C MOMOIIBI0 OJHON (GOpMBI TJ1aroiia, HampuMmep:
«Ona yutaer kHUTY» nian «OHM moobexann» Hampumep, «OHa 4yMTaeT KHUTY» MOXET O3HA4aTh
«Ona uurtaet» win «OHa uyuTaeT cedyacy, Torga kKak «OHU MmooOedann» SICHO YyKa3bIBaeT Ha
3aBEPIICHHOCTH JCUCTBHS. Pasnuune MexIy COBEpIICHHBIM M HECOBEPIICHHBIM BUJIOM B PYCCKOM
s3bIke BakeH. OHU TOKa3bIBAIOT 3aBEPILIEHHOCTh JEUCTBUE WU TMPOJOJIKATEIBHOCTh. B
aHTJIMICKOM 3TO TepenaéTcsl ¢ MOMOIIBI0 BCIIOMOTATEeNbHBIX IAroioB. J[omomHEeHUs KOTOpbIe
3aBEepIIAIOT CMBICT TPEIJIOKEHUs, Toiy4yas JAelcTBHE Ha cel0s, Takke JIEMOHCTPUPYIOT
WHTEPECHbIC pa3Muuus. B aHTIMICKOM sI3bIKE MOPSAOK CIOB KPUTHUYECKH BaXKEH ISl pa3iudus
MPsIMOTO U KOCBEHHOTO AomnonHeHus. Hampumep, B npeanoxkenun «l gave her a gifty mopsaok cios
MOKA3bIBACT MOJIyYaTeNsl Yepe3 pacroiokeHue cioB.[S. c.16]. B pycckoM si3bike poiib AOMOJHEHUS
OTIPE/IETISICTCS Ma/IeKOM, YTO TTO3BOJISIET MEHSTH MOPSIOK CIIOB 0e3 moTepu cMbicia. Hapumep, «51
nan et mogapor» u «[lomapok s el Jam» 03Ha4aroT OJHO M TO XK€, HO BO BTOPOM BapHaAHTE aKI[CHT
CMEIaeTcsl Ha TMOJapoK, a He Ha 4YeloBeka. Takas THOKOCTh IO3BOJSET PYCCKOMY SI3BIKY
Pa3HOO00Pa3UTh CTPYKTYPY MPEUIOKEHUN pay CTUJIIMCTUKA WJIA BHIPA3UTEIbHOCTH.

Onpenenenuss 0 OOCTOSTENBCTBA B JABYX S3bIKAX [MPUJAIOT JICTATU3AIUIO,HO OHH
GYyHKIMOHUPYIOT TMO- pasHoMy. B aHmmiickoM mpuiaraTelbHbIE PAaCHONOraloTCs Tepen
CYIICCTBUTEIILHBIME, @ Hapedrs MOTYT pa3MeIaloTcs B pasHbix Mectax. Hampumep, «The small cat
quietly slept on the sofa» sicHo mokassiBaeT mojieXkariee W Croco0 AercTBHs. B pycckom si3bike
MpUjIaraTeIbHbIe MOTYT CTOSITh Kak Iepeld, TaK U IOCHe CYIIECTBUTEIBHOTO, a HApe4Hs 4acTo
oOpa3yroTcst oT npuararenbHbIx. [Ipeanoxkennus «ManeHbkas Kolka THUXO Cllaja Ha AUBaHE» U
«Komka cmajma TUXO Ha JUBaHE» HWMEIOT OJWHAKOBBIA CMBICI, HO TOPSIOK CJIOB IO3BOJISET
HEMHOTO MEHSTh akKUeHT..[6.c.6]1] Takas crTpykrypHas THOKOCTH Ja€T pPYCCKOMY SI3BIKY
BO3MOXXHOCTb TEepeaBaTh HIOAHCHI U SMOITUOHAIBHBIE OTTEHKH.
3HaunT o00a s3bIKA MCHOJB3YIOT TMPOCThIE, CIIO)KHOCOUMHEHHBIE W  CIOXKHOMOJYMHEHHBIE
MPEUIOKEHUSI, HO CO3MAIOTCS OHM IMO-pa3HOMY. B aHMIMIICKOM 4YacTO MPUMEHSIOTCS COIO3bI H
OTHOCHTEJIbHBIC MECTOMMEHHUS Ul COSJAMHEHHUs YacTel mpeiiokeHus, kak B « went to the store
because | needed milk» B pycckom si3bike MOXHO HCIOJIB30BaTh AHAJOTHYHBIC COIO3bI, HO YacTO
MoJjaraloTcs Ha KOHTEKCT, MHTOHAIMI0 W OKOHYaHUsA cjoB. KpoMe TOro, B pPyCCKOM S3bIKE
JIOMYCKAETCsl OMYCKaHUE MOJJIEKAILETO, €CJIM OHO MOHATHO M3 KOHTEKCTA, YTO PEJIKO BO3MOXKHO B
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aaruiickom. Hampuwmep, npemnoxkenue «[lomén B marasmu» oszHadaer «Went to the store» u
MoJJIeKaIee 37eCh MOAPa3yMEeBAETCsl, YEro HeNlb3sl JOMYCTUTh B (JOpMaIbHOM aHTIIMIICKOM TEKCTE.

W3 mpencraBieHHOTo aHaiaM3a BUAHO AHTIIMHCKAM M PYCCKHH SI3bIKM O0JaJal0T KaK OOUMMH
CTPYKTYPHBIMH YepTaMH, TaKk U (DyHIaMEHTAIBHBIMU PA3IMYUSIMU, OCHOBAaHHBIMH Ha THUIIOJOTHH
SI3BIKOBBIX CHUCTEM. AHTIIMICKHH SI3bIK OTHOCHUTCS K aHATMTUYECKOMY THIY M TpeOyeT CTpOroro
MOpsIIKa CJIOB, YTO 0OECIeYMBaeT SICHOCTh MEepellaud CMbICIa, HO OTPaHUYMBACT BapHUATHBHOCTh
bopMynHpoBOK. Pycckuii s3bIK, OTHOCAUMNCA K CHHTETUYECKOMY THUITy, Xapakrepusyercs Ooratoit
MOP(OTIOTUYECKON CHUCTEMOM, YTO IMO3BOJIIET PEaTM30BBIBATH Pa3HOOOpa3HBIE CMBICIOBBIE U
CTUJIMCTUYECKUE PEIICHUs 3a CYET IEPEeCTAaHOBKM YJICHOB IMPEIJIOKEHUS U HCIOJIb30BAHUS
MafeKHbIX GopM. DTH pPa3NIUUUs UTPAIOT BAXHYIO POJIb B TEPEBOJOBEACHUH, MPEMOIaBaHUHA
MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHMKAI[MU, TaK KaKk T[IOHMMaHHUE MEXaHW3MOB TIOCTPOCHUS (pa3bl
crocoOCcTByeT 0ojiee TOUHOM MHTEPIPETALUH U Tepeiaye CMBICIOBBIX OTTEHKOB. Clie10BaTeNbHO,
CpaBHEHHUE JIBYX SI3BIKOB IO3BOJISIET HaM TIJIyOXKe MOHATH HE TOJBKO MX IPAaMMaTHYECKYI0 CHUCTEMY,
HO ¥ OCOOEHHOCTH MHPOBOCIIPUSTHS, OTPAKEHHBIE B S3IKOBOM BBIPAKCHUU.
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CPABHUTEJBHBIN AHAJIN3 YJIEHOB IPEJJIOXEHUSA B PYCCKOM SI3BIKE
KBIPI'bI3CKOM U AHT'JIMVICKOM SI3bIKE
COMPARATIVE ANALYSIS OF SENTENCE MEMBERS IN RUSSIAN, KYRGYZ, AND
ENGLISH LANGUAGES

AHHOTANMsA. byl M3UINe6HYH MakcaThl-yHUBEpCAILYY >KaHa YHUKAINyy CTPYKTYpaJbIK >KaHa
CUHTAKCUCTUK KaCHUETTEPAH AHBIKTOO YYYH OpPYC, KBbIPIbI3 jKaHA AHIVIMC TUIACPUHICTH CYHIIOM
OOJIYKTOpYHYH CHCTEMAChlH CAJBIITHIPMANyy Talaoo. bBydl W3MINeeHYH aKTyanayyayry deT
TUIACPAN OKYTYyHYH HaTBIMKAIYyJIyr'yH >KOTOpYyJaryy, KOTOPMO KOHAYMIOPYH KOropylaryy
KaHa MaJAHUATTAP apaJIbIK OallIaHbIIIThI KEHWIIETYY YIYH THIIIEP apajiblK ail bipMaybLIbIKTap/Ibl
TEPEHUPIIK TYLIYHYY 3apbULABITBIHAA. MEHUH W3MI1e6M CYWIOMIYH HEIM3IM KaHa SKUHYH
OOJIYKTOpYHO, CHHTAKCHUCTUK OalNmaHbIIITapAbl  OWIIUPYY JKOJIAOPYHa, MOPQOIOTHUSIIBIK
KOPCOTKYUTOPAYH pOJIyHA KaHa CYHJIOMIYH TY3YJYLIYHe €63 TapTHOM jkaHa IpaMMaTHKAaJbIK
dopManap KaHYalbIK JIEHIIJ/I€ Taacup 3TepuHE OarbITTagraH. Ap OUp THIIMH TUIOJOTHSIIBIK
TUPKEMECUHUH TaaCHUpUHE e3reue KeHyJ Oypynar: opyc THJIM OHYKKeH Y4yp CHCTeMachl jKaHa
CaJIBIIUTBIPMAJIYy 9PKUH €O3 TapTUOM MEHEH MYHO3/eJeT; KbIpIbl3 THUJIHM, arrIIOTHHATUBIUK THJI
KaTapbl, TYPYKTYy Ce3 TapTHOMH >kaHa adukcrepad AKTUBAYY KOJJAOHYYHY OWJIMPET; aHIIUC
THJIA, TECKCPUCHHYE, AHAIMTUKAJIBIK THUIIKC TaaHIbIK, &l CYWJIIOM MYYOJIODYHYH ITO3HIUSIIBIK
JKAMramyycyHyH HETM3THM pPOJIYH MHUHHUMAAyy MOPQOJOTHUIBIK O€Nrniiee MEHEH aHBIKTaMT.
CanplrblpManyy bIKMa CHHTaKCUCTHK OalIaHBIIITAp/Abl JKaHAa KOMMYHMKATHUBAUK aKLEHTTEPAU
OMJITUPYYHYH ©3re4esIyKTOpYH aHBIKTOOTO, OLIOHJIOM 3¢ TUa apanblk KOTOPMOHYH TakThITbIHA
Taacup OATYY4Y (QakTopiopy KepceTyyre MYMKYHAYK Oeper. M3ungeeHYH >KbIMBIHTBITHI
KOPCOTKOHOH, ydypAarsl aiiblpMaublIbIKTapra kapaOacTaH, TEKIIEPHJITEH THJI CUCTEMalapblHbIH
ap OuUpU CO3IYyH TAKTHITbIH, JOTHKAJIYYIYI'yH aHa IpaMMaTHKaJIbIK OYTYHAYT'YH KaMmCbhI3 KbLIYY
KaaJoocy MEHEH OMpUKTHUpuIIreH. bepuireH HaTbliikanap TEOPUSUIBIK JIMHTBUCTHKANA, THIIIACD
apaJIbIK KOJIJJOHMO H3ujeenepne, OWiuM Oepyy MpakTUKAChIHIA jKaHA YeT THJIIEPOH OKYTYyY
BIKMAJIAPbIH/A, OIIOHOW 3J1€ KECUIITUK KOTOPMO HIIFYapajapblHa KOJJOHYIIYIIy MYMKYH.
AnHorauusa: llensro McciienoBaHusA SBIIETCA IPOBEACHUE CPAaBHUTEIBHOIO AHAIM3a CUCTEMBI
qacTed NpPEIUIOKEHUSI B PYCCKOM, KbIPIBI3CKOM M AHIJIIMMCKOM SI3BIKAaX C LIEJIBIO BBISIBICHMS Kak
YHHUBEPCAIBHBIX, TaK U YHUKAJIBHBIX CTPYKTYPHBIX U CHHTaKCHYECKHMX CBOMCTB. AKTYyaJIbHOCTb
JAHHOTO HCCJIEJ0BAaHMS 3aKIO4YaeTcs B HEOOXOAMMOCTH Oosee NIIyOOKOro IMOHUMAaHUS
MEXBSI3BIKOBBIX Pa3IMyMil C LeNIbl0 MOBBILEHUS 3(PPEKTUBHOCTH MPENnoAaBaHHUsl WHOCTPAHHOTO
A3bIKa, COBEPIICHCTBOBAHMS HABBIKOB IIEPEBOJA M COACUCTBUS MEXKKYIbTYPHOM KOMMYHUKAIUH.
Moe wuccnenoBaHre COCPEIOTOYEHO Ha IVIABHBIX M BTOPOCTENEHHBIX YacCTAX MPENIOKEHUS,
croco0ax BBIpAKEHUS! CUHTAKCHYECKUX CBS3EH, poid MOP(OIOTMUECKUX IMOKa3aTesell U CTENeHH
BIIUSHUSA MOPSIIKA CIIOB ¥ TpaMMaTHUYeCKuX (OpM Ha CTPYKTYpY HPEUIOKEHUS.

Ocoboe BHUMaHHE YAETAETCS BIMSHUIO THUIIOJOTMYECKONM MPUHAUICKHOCTH KaXJOTO S3bIKa:
PYCCKHI XapaKTepu3yeTCsl Pa3BUTOM MaIeKHOW CHCTEMOW U OTHOCUTEIBHO CBOOOIHBIM MOPSIKOM
CJIOB; KbIPTBI3CKUM, KaK arrJIIOTHHATUBHBIM S3bIK, BBIpAXXKaeT (MKCHUPOBAHHBIM IMOPAIOK CIOB U
aKTUBHOE MCII0JIb30BaHue a}pUKCOB; aHIIMMCKUNA, HAIPOTUB, OTHOCUTCA K aHAIUTUYECKOMY THILY,
YTO ONpEAeNsieT KIIYEBYD pOJIb IMO3ULIHMOHHOIO PACIOJOXKEHUS YICHOB NPEMIOKEHUS C
MUHUMAQJIBHOM MOp(osornueckoil MapkupoBKod. CpaBHUTENbHBIH TOJXOJ] MO3BOJIIET HaM
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YCTaHOBUTDH CHGIII/I(l)I/IKy BBIPAKCHUSA CUHTAKCUUICCKUX OTHOIIICHUU U KOMMYHUKATUBHBIX aKIICHTOB,
a TaKXKC MPOACMOHCTPHUPOBATH Q)aKTOpLI, BJIUAKOIIMC Ha TOYHOCTb MCIKBA3BIKOBOTO IIEPCBOIA.
Pe3ynbTaThl HMccienoBaHus MOKA3bIBAIOT, YTO, HECMOTPS HA CYIIECTBYIOUIME PA3IAUMS, KAKIYIO U3
PAaCCMOTPCHHBIX A3BIKOBBIX CHUCTCM 06T)CILI/IH$I€T CTPECMIICHHC o0ecIieunTs SICHOCTB, JIOTUYHOCTH U
IPpaMMaTHUYECKyI0 IIeJIOCTHOCTh BBICKa3bIBaHUA. [IpeicTaBieHHBIE pe3ylbTaTbl MOTYT OBIThH
HUCIIOJIB30BAHbI B TeopeTquCKOﬁ JIMHIBUCTHUKEC, IIPHUKIAJHbIX MCKDbA3SBIKOBBIX HCCICOOBAHUAX,
06pa303aTean0171 IMPAaKTUKC W MCETOAMUKE MPCIIOoAaBaHWsA HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, a4 TaKKC B
npodeccCroHaTBHOM MEPEBOIUICCKON EATETBHOCTH.

Annotation: The purpose of this study is to conduct a comparative analysis of the system of
sentence parts in Russian, Kyrgyz, and English in order to identify both universal and unique
structural and syntactic properties. The relevance of this study lies in the need for a deeper
understanding of interlingual differences in order to improve the effectiveness of foreign language
teaching, enhance translation skills, and facilitate intercultural communication. My research focuses
on the main and secondary parts of a sentence, the ways in which syntactic relationships are
expressed, the role of morphological indicators, and the extent to which word order and
grammatical forms influence the structure of a sentence. Special attention is paid to the influence of
the typological affiliation of each language: Russian is characterized by a developed case system
and a relatively free word order; Kyrgyz, as an agglutinative language, expresses a fixed word order
and active use of affixes; English, on the contrary, belongs to the analytical type, which determines
the key role of the positional arrangement of sentence members with minimal morphological
marking. A comparative approach allows us to establish the specifics of expressing syntactic
relations and communicative accents, as well as to demonstrate the factors that influence the
accuracy of interlanguage translation. The results of the study show that, despite the existing
differences, each of the examined language systems is united by the desire to ensure the clarity,
logicality and grammatical integrity of the utterance. The presented results can be used in
theoretical linguistics, applied interlingual studies, educational practice and methods of teaching
foreign languages, as well as in professional translation activities.

Herusru ce3aep: canbllUrbipMa JIMHIBUCTUKA; CHHTAKCUC; CYWJIOM MY4eJepy; Ul TYyTyMYy,
arriIrOTUHAL KA, aHAJIUTUKAJIBIK T, CO3 TapTI/I6I/I; rpaMMaTHUKaJIbIK MaMHnenep; KOTOpMo;
MaJIaHUSATTAp apajblK OalIaHbIIIL

KJI]O‘leBbIe CJIOBA: COIIOCTAaBUTCIIbHAA IMHIBUCTHKA, CHHTAKCHUC, YJIICHbI NpCAIOKCHU A, ITaIC)KHAA
CHUCTCMaA, aITIIIOTHHAIIUA, aHATUTHYECKU U SA3BIK; MOPAAOK CJIOB; I'PaMMATHUYCCKHC OTHOIICHMUA,
MMepeBOA; MCKKYJIIbTYPHAsA KOMMYHHKallUA.

Keywords: comparative Linguistics; syntax; sentence members; operating system; agglutination;
analytical language; word order; grammatical relations; translation;

Kareropm[ YICHOB NPCMIOKCHHUSA 3aHUMACT OAHO U3 OCHOBHBIX MECT B CHHTaKCHUYCCKOM CUCTEME,
ITOCKOJIbKY OHAa YCTAHABJIMBACTCS 4YCPE3 (bOpMaJ'ILHLIe U CMBICJIOBBIC OTHOIICHHUA MCKAY CJIOBAMU.
Baxuo IMOAYEPKHYTh 4YTO UWICHBI HNPEAIIOKCHUC 3aHHUMAKOT OCO6YI-O PoOJib B CHHTAaKCUYECKOM
CANHUIEC A3bIKA. COBpeMCHHaSI JIMHTBHUCTHUKA pacCMaTpuBaCT YICHBI MPECAJIOXKCHUA HEC TOJBKO KaK
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CTPYKTYpHbIE ~KOMIIOHEHTBl, HO M KaK DJJIEMEHThl KOTOpble OOECIEUMBAIOT MEXAHU3M
IIPEICTABIICHUS 3HAYCHUN.

UsneHbl NpeIOKEHUsT OTPAXKAIOT OOBEKTUBHYIO PEAIbHOCTh a TAKKE MOMOTaloT HaM YTBEp)KIaTb
JIOTUYECKUE CBSI3M M pealu3alud KOMMYHHMKaTUBHBIX HamepeHui. I[lo MHeHHIO H3BeCTHOro
JUHIBUCTA Basirnua - 4ieHsl NpeyioKeHus O JYMHEHBI YETKOMY PaclpeieIeHUIO POJIEH 21EMEHTBI
KOTOpBIX (YHKIIMOHAJIBHO OPraHU30BAIOT CHCTEMbl KOTOpbIE HAlpaBJICHbl Ha BbIPAXKEHUE
CYOBEKTHO-NIPEUKATUBHBIX, OOBEKTHO-aTpUOYTUBHBIX W CUTYaTUBHBIX eauHuL.[l, c. 4]
CrnenoBaTeabHO CHHTAKCHYECKasi CTPYKTypa MPEIIOKEHUI-ITO HE TOJIBKO TpaMMmarnyeckas ¢opma,
HO U CHOCcO0 OpraHu3aluy U Mepefayd MbICIU. YieH NMpenIokKeHUs - CHHTaKcuuyecKas (yHKIIHUS
CIIOB M CIIOBOCOYETAHHH B NPENIOKEHUAX , a TaKkKe IpaMMaTUYeCKH 3HAYMMbBIA DJIEMEHT
npeanoxenus. Ilpu cuHTakcmyeckoM pa300pe MpensoKeHUe pacwieHsIeTCs Ha 3TH AJIeMEHThl. B
CHHTaKCUCe MPeUI0KEeHUs MIPUHATO AEIUTh HA YaCTH, 3TH YacTU 00pazyloT HeOOJIbILIOE MHOKECTBO
rpaMMaTHYECKUX KIAacCOB — WIEHOB MpeAoXeHUs.UneH NpeuiokeHuss ompenensercs u
OMo3HaETCs M0 TOM (YyHKIMU, KOTOPYIO OH BBINOJHSET B cOocTaBe MpeioxeHus. [lonsarue uneHoB
NpEUIOKEHUs TIPEoaraeT 0coOblii ypOBEHbh CHHTAKCHYECKUX €ANHMUIL, TTPOMEKYTOUHBINH MEXITY
CMBICIIOBOM  CTPYKTYpOH TMpeangoXeHuss U (QopMalbHBIMM HpPHU3HAKAMH €r0 KOMIIOHEHTOB
Moponornueckumu.JleaeHne npeiokKeHuss Ha 4acTH, o0aalonpe MOBTOPSIONMMHUCS ITyYKaMU
Oo0IMX CBOWCTB, SIBJISCTCS TPAAUIIMOHHBIM M KpaiHEe MPaKTUYHBIM METOJOM JUIsS ONMHUCAHUS €ro
CTPYKTYpPbI: HCIIOJb3Yysl 3HAHUS O CTPYKTYPHOM WWIEHEHUM MPEUIOKEHUM, JIMHIBUCTBI BENIH
ONMCAHUS THICSY SI3bIKOB.XOTS B pa3IMUHBIX S3bIKAX HMMEIOTCA CBOM BapuallUd WIECHOB
NPEUIOKEHUSI C Pa3TMYHBIMH HaWMEHOBAHHSAMHU, OOBIYHO WICHBl MPEIJIOKEHHS JENATCS Ha
IJJaBHbIE M BTOPOCTENEHHbIE. [JaBHBIE UWIEHBI MpPEUIOKEHUS O0O0pa3yloT TIPaMMaTHUYECKYIO
CTPYKTYpY IpPEUIOKEHUSI M HaxoOITCsi B NPEIUKaTUBHOM OTHOUIEHMM a BTOPOCTEIICHHBIE
JIOTIOJHSIOT M YTOUHSIOT UX. UNEHBI NMPEIOKEHHUSI B PYCCKOM SI3bIKE MMEIOT CBOM BapHalllu B
AHIIINKCKOM si3bIKe. 3ydeHne WIEHOB MPEATIOKEHHS B TUIIOJIOTUYECKU PA3IMYHBIX S3bIKaX TpeOyeT
KOMIIJIEKCHOTO PAacCMOTPEHHUsI UX (PyHKIMOHAIBHO-CEMaHTUYecKoM opraHuzanuu. Hecmorps Ha
YHUBEPCAIbHOCTh KaTErOpUI MOJIEkKAILEro, CKa3yeMOro 1 BTOPOCTEIIEHHBIX WIEHOB, CIIOCOOBI UX
BBIPAKECHHUSI U CTPYKTYPHOTO O(OPMIICHHSI 3HAYUTEIBHO pA3IMYAIOTCS B 3aBUCHUMOCTH OT
MOPGOJIOrHYECKOTO THUMA 53bIKA. B pPycCKOM, KbIPTBI3CKOM M aHIIIMHCKOM SI3bIKAX 3TH pPa3Ivyus
HPOSBJISIIOTCA B COOTHOILIEHMH MOP(MOJIOTMM U CHHTAKCHCA, YTO HENOCPEACTBEHHO BIMSET Ha
cuHTakcuc si3bikoB.[1,c. 15]. IlogBoast uTOr MOXHO CjAelIaTb BBIBOJ UYTO B PYCCKOM SI3bIKE
MOJUIeXkKAIlee BBIPAXKAETCS IIABHBIM 00pa3oM HMMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM WM MECTOMMEHHUEM B
UMEHUTENbHOM Majexe. Mopdgoaornueckass MapKUpPOBAaHHOCTh I103BOJISIET WJEHTU(PUIIMPOBATH
MOJJIeKAIEe HE3aBUCUMO OT MO3UMLMHU B mpemioxkeHnu: «KHura nexut Ha ctoine»; «Ha crone
JeKUT KHHUTa». [IpM mepecTaHOBKE KOMIIOHEHTOB CHHTAaKcH4eckas (YyHKIUS MOJUIekKAIEro
COXpaHsieTCs, TaK KaKk OHa 3aKperjieHa MopQoJOoTHYecKd, a He MNo3uiuoHHo.[ 2, c. 145] B
KBIPTBI3CKOM SI3bIKE MOJUIEXKAIIEE TAKKE BBIPAKACTCS CYLIECTBUTEIbHBIM WM MECTOMMEHHUEM, HO
ero CTaTyc OINpeneNseTcs He MajeKHoi GopMoil, a HyaeBoid Mopdemoii (oTcyrcTBrueM adurca) u
(GuKCUpOBAaHHOM MO3ULIMEH B Hayaje mpeiokeHus. B mpemnoxenusx tumna: «MeH KUTeN 0 KyliM»
noJyiexarniee “mMeH’” pacrosaraercsi CTporo nepej A0MoJHEHUEM U CKa3yeMbIM.

B aHrmiickoM s3bIke MOJUIEXKAIEe OMPENENIeTCsl HCKIIOYUTENbHO MO3MLUHMOHHO. OTCyTCTBHE
MOP(OJIOTHYECKON MapKUpPOBKU 3aCTaBJIAET 3aKpEIUIATh Mojjexaiiee B rnepBoil mosuiuu: «The
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student reads a book». IlepeHOC, BO3MOXHBI B PYCCKOM SI3bIKE, B AHIJIMHCKOM IMPUBEAET K
rpaMMaTHYeCKOll aHOMAaJIMK WM KOMMYHHMKaTHBHOMY cMelneHuto (“A book reads the student” —
HemonycTuMo). TakuM 00pa3oM, aHTIIMHCKUAM SI3BIK JIEMOHCTPUPYET MAKCHMATBHYIO TMTO3UITHOHHYIO
3aBHCHMOCTh TIOJUIEXKAIIETO.B pycCKOM sI3BIKE CKa3yeMoe MOXKET OBITh MPOCTBIM IJIarOJbHBIM,
COCTaBHBIM TJIarOJbHBIM WM UMEHHBIM. Hannune kaTeropuu poja, 9rciia, BpeMeHH U HAaKIOHEHUS
MO3BOJISIET BBIPA3UThH MPEAUKATUBHOCTh B HIMPOKOM criekTpe dopm: «S yay», «f Oyay yauts», «5
MOTY Y4uTH». BbIcOKas Mopdonorn3anusi [eaeT BO3MOXKHBIM OTCYTCTBHE CYOBEKTa B
SKCILTUIUTHON opme: «Hutaro», «Temueer».KbIprei3ckoe ckasyemMoe BBIPaXAaeTCsl TJIArojioM ¢
00s13aTeIbHBIMU JINYHBIMU M BpeMEHHBIMU adprukcaMu, 00eCIeYnBaAIOIIMMH TPEIUKATUBHOCTE.[3 ,
c. 89] B KbIprBI3CKOM SI3bIKE TAKKE JMOMYCKAIOTCS MPEIJIOKEHHST 0€3 TMOJIekKAIIETO, MOCKOJIBKY
JUYHBIN TOKa3aTeNb B TJIaroyie ke Hec€T mHdpopmannio o cyonrekre: «Kenmaum»y — «S mpumény.
CrnenoBareibHO, JIMYHAsS MAapKUPOBAHHOCTh CKAa3yeMOTO BBIMOJHSAET (YHKIHIO, AHATIOTHYHYIO
duieKcHsIM PYCCKOTO sI3bIKa.AHTIIMHCKOE CKa3zyeMOe MPEHMYIIECTBEHHO SIBISETCS COCTaBHBIM (C
IJIaroJlaMH-CBsI3KaMu, BcrioMorareinbHbIMu  dopmamu): «I am readingy, «He has finished». B
OTJIMYME OT KbIPTBI3CKOTO M PYCCKOTO, aHTIMICKUN SA3bIK HE JIOMYCKAET OTCYTCTBHUS MOJJICKAIIETO:
“Is raining” — HeBepHO; KoppekTHas (opma ods3arensHa: “It is raning”

DTO MOATBEPKIAET 3aBUCUMOCTh aHTJIMMCKOTO CKa3yeMoro OT CTPYKTypHOTo cyOnekra.[4, c. 37] B
PYCCKOM  SI3bIKE BTOPOCTENEHHBIE WICHBI BBIPAXKAIOTCA Pa3HOOOpa3sHBIMH  (OpMaATEHBIMU
CpEACTBAMHU, IIPU 3TOM OTHOILEHUS MEX/1y HUMH 3aKpEIJISIOTCS MMaJIeKHOM cuctemoil. JlononHenue
MapKUpPYeTCsl KOHKPETHBIM MajekoM: «Hutaro kHury» (BuH.), «['OpKych apyrom» (TBOpP.MAAEK).
OOCTOATENIECTBO BBIPAKACTCS HAPEUHSMHU, CYIIECTBUTEIBHBIMU, JECTIPUUYACTHAMUA H JP.. KyTPOM,
«Oerom», «B Havase ypokay». [lajgexxHas MapKupoBKa MO3BOJIIET CBOOOAHO pacrojaraTh 3JIEMEHTHI.
B KbIPrbI3cKOM SI3BIKE JOMOJIHEHUE BBIPAKACTCS CYILIECTBUTEIBHBIM C 00s3aTeNbHBIM addpukcom
o0bekTa (BUHUTEIHHOTO Tafexka — —1bl/—HH): «KutenTtu okyiim». OTCyTCTBHE MapKUPOBAHHOCTH
NPUBOAUT K HESICHOCTH W HapyLIeHHIO TpamMmarhuyeckol HOpMbL[S, ¢ 120] OGcrostenscTBa
BBIPAXKAIOTCA HApPEUMSIMU U CYHICCTBUTEIBHBIMU C TIOCIENIOraMHu, KOTOpbIe (PYHKIIMOHAIBHO
3aMEHSIOT PYCCKUE MANIeKH: OPTEH MEHEH» — «yTpoM». CTpOruil MmopsiioK ClIoBa COXpaHseTcs U
371ech.B  aHrMiiCKOM sI3bIKE BTOPOCTENEHHBIE UJICHBI TAKKE OINPEACIAIOTCS IMO3UIIMOHHO.
JlomonHeHue pacrnoniaraeTcsi HEMOCPEACTBEHHO Mocie ckazyemoro: “read a book™, 06cTosATeNnbCTBO
uMeeT mnepudepuitHyr0 MO3ULHI0, HO MPU 3TOM CYIIECTBYET pasrpaHuueHue Mexnay Adjunct,
Disjunct u Conjunct, 4To GopMHUPYET CTPYKTYpHO-CEMAHTHYECKYIO JIOTUKY rpammatuku: “I usually
read books at home.”[6, c. 245]

CpaBHHUTENBHBIN aHAM3 YIEHOB MPEIIOXKEHUS B PYCCKOM, KBIPTBI3CKOM W aHTJIUHCKOM SI3bIKAX
MO3BOJISICT BBISIBUTH  (DyHIAMEHTAIBHYIO 3aBHCHMOCTh CHHTAaKCHUYECKOW OpraHW3amudl  OT
MOP(DOJIOTUYECKOTO THIA $53bIKa. B pycckoM si3bike Onmaromapst Ooratoil (uIeKCHU JIOCTUTAeTCs
cBOOOJIa pACIONOKEHUST KOMIOHEHTOB BBICKAa3bIBaHMUS. B KbIPTBI3CKOM s3bIke adipuKcanbHas
MapKUpOBKa MpU (PUKCUPOBAHHOM TMOPSIKE CJIOB 00ECreYyrMBaeT TOYHOCTh CHHTaKCHYECKOTO
YIeHeHUs. B aHIIMHACKOM s3Ik OTCYTCTBYIOIIME  MOP(OJIOTHYECKHE  TOKa3aTesln
KOMIIGHCUDPYIOTCS CTPOrOM JIMHEHHOM CTPYKTYpO#l, 4YTO JenaeT MOpsIOK CIIOB KIHOYEBBIM
WHCTPYMEHTOM BBIPAXKEHU S TPAMMATUYECKUX OTHOIICHUH.[7, ¢.230]

TakuM 00pa3oM, COMOCTaBICHHE TPEX S3BIKOB TOJITBEPXKAAET YHUBEPCATBHBIA TPHHIIUIL:
CHHTaKcu4eckasi cB000/1a 00paTHO MPONMOPIUOHAIBHA CTENIEHH MOP(OIOTHYECKO BBIPAKEHHOCTH
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rpaMMATUUYECKHX KAaTeropwii. OTH BBIBOABl HMEIOT METOJMYECKOe 3HAYCHHE, MOCKOIBKY
TUTIOJOTHYECKas OCBEJAOMIIEHHOCTh OOY4alONMXCsl CHWIXKAeT UHTep(EepeHIIMI0, TMOBBIIACT
TOYHOCTh TE€PEBOJIa M CIOCOOCTBYeT Oojiee d(PPEeKTUBHOMY OCBOCHHIO CHHTAKCHYECKMX CHCTEM
PAa3HLIX A3BIKOB.
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AHHOTanMsA: Byn Makana aHTJIMC THJIMHJAETH (UTOHUM KOMIIOHETTEPH MEHEH ()pa3eosIOTHSIIBIK
OUPAUKTEpMH JIEKCUKAJIBIK-CEeMAaHTUKAIBIK aHAJU3MHE apHalraH. bya MakalaHbIH MpeaMeTH
(bpa3eoNOrUsIIBIK  OUPAUKTEPINH JIEKCUKAJIBIK-CEMAHTUKAJIBIK aHAIM3M KaHAa MYHO31eMeJepy
Oomyn ca”anaT. @OUTOHUMIEPAUH  KOJAOHYUIYHYH  JIEKCUKQJIBIK JKaHAa  CEMaHTHUKaJIbIK
©3reveNIYKTOpYHO e3rede KeHyn Oypynar. "®UTOHUM" TEpMUHUHUH KOJJIOHYIYIY aHBIKTAIraH.
@pazeonorusyiblk  OUPAMKTEpIMH  CEMAHTUKAChIH  H3WJIAee  NpolieMachl  TEOPHSUIBIK
JUHTBUCTUKAAArbl MaaHUIYy OOJIyll caHajaT, OUIOHJIYKTaH THJIAWK OUPAUKTEPAUH MAaHUCHUH,
aJlap/iblH TY3YJYILLYH H3HIIJI66 a3bIpPKbl JMHIBUCTUKAIBIK W3WIJIO6J6pAe HETH3ru OpYHJaplblH
OupuH 3371eidT. TUIAMH MaaHHCH AHBIH OKILOIUTYTY MEHEH TYLIYHIYPYJeT, TUJIWH ap KaHjaal
KAKTapbIHBIH KaJIBINTaHBIIIBIHA OalJIaHBIIITYy >KaHA TUJIJUH JIEKCUKAIBIK >KaHA CEMaHTHUKaJIbIK
CUCTeMaJlapblHJArbl COLMAIJBIK OOBEKTUB/AYY UbIHIBIKTHI YarbUIABIPYYHYH HaTBIHKaChIH/AA
aHbIkTasaT. DUTOHUMAUK (DPaA3EOIOTHSIIBIK OUPIUKTEPAN KeNTe KOJNJAOHYY a0aaH 3apbli, aHTKEHU
alapipl  W3WINOO CTYIEHTTEpAW TWIAM YUPOHYY JKarblHAH MaJaHUNd KOMIIOHEHT MEHEH
TaaHBIITHIpaT. OUTOHUMUKAIBIK  (pa3eojoru3smMaAep ©3YHYH  OKCIPECCUBAYYJIYTY  KaHa
HMOIMOHAIAYYIYTY MEHEH JJIUH PYXyH, IyWHOHY TaaHyyHYH MaJaHUM -TapbIXblil TaXpbliiOachIH,
OLIOHJOW 3JI€ aHBIH YIAYTTYK MEHTJIMTETUH D5H aublK JXKaHa TaK 4arbulaelpaT. byn maxanana
aHIJINC, KbIPTbI3 YKaHa OpYyC TUJAEPUHJIErH (UTOHUMIMK KOMIOHEHTH Oap (pazeomoru3MaepanH
CTPYKTYpaJIbIK-CEMaHTUKANIBIK KaHa JIMHTBOKY/IBTYPAIBIK aHAJIH3H )KOHYH/I® MaajbIMaT OCpUIITeH.
AnHoTanms: JlaHHasg cTaThsl IOCBSILEHA JIEKCMKO-CEMAHTHUYECKOMY AaHAJINW3Yy aHITIMHCKUX
(bpa3eosOTMUECKUX €IUHUIl C KOMIOHEHTOM (uToHMMOM. [IpeameToM maHHOI cTaThu sBIsAETCA
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUH aHaIM3 M XapaKTepUCTHKM Takux (paszeosornyeckux eauHui. Ocoboe
BHUMAaHHE YNENsIeTCsl JIGKCHYeCKMM UM CEMaHTHYECKHMM OCOOEHHOCTAM (DyHKIHOHUPOBAHUS
¢uToHUMOB. OmpesieNeHo MCNoIb30BaHue TepMUHa «puToOHUM». [IpobneMa n3ydeHus! CeMaHTHKH
(bpa3eosIOTHUeCKUX EIUHUI] SBJSIETCS OOHOW W3 BAXHEUIIMX B TEOPETHUYCCKOW JIMHTBUCTHUKE,
II0O3TOMY U3Y4EHUE 3HAYEHUS SA3BIKOBBIX €UHULL, UX CTPYKTYpbl 3aHUMAET OJJHO U3 OCHOBHBIX MECT
B COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTMYECKMX HCCIIEIOBAHUAX. J3HAUCHUE s3bIKa OOBSCHSACTCA €ro
HEIIOX0XKECThI0, M3-3a (OPMHPOBAHHUS DPA3HBIX CTOPOH S3bIKA U OIPENENSAETCS JIEKCUYECKOH U
CEeMaHTUYECKOW CHCTEMaMH s3bIKa, B pe3yabTare OTPAKEHHUS COIUAIBHO OOBEKTHBHOU
peanbHOCTH. Vcnonp3oBaHMe (UTOHMMHMUYECKUX (pa3eosoTM3MOB B pPEUYM BEChbMa aKTyaJlbHO,
IIOCKOJIBKY MX M3y4€HUE IPUOOL@AET ydanmxcs K KyJbTypOJIOIMYeCKOMY KOMIIOHEHTY B IIpolecce
u3ydeHus s3pika. PUTOHMMHUYECKHE (Pa3eosoru3Mbl Hambojiee SPKO U TOYHO OTPAXKAIOT IyX
HapoJa, KyJIbTypHO-UCTOPUYECKUI OIBIT MO3HAHUS MUPA, @ TAKKE €0 HAlMOHAIbHBI MEHTAIUTET
Onarogapsi CBOel SKCIIPECCUBHOCTH M AMOIIMOHATIBHOCTH. B 1aHHOI cTaThe IpeaCcTaBIeHb! JaHHbIE
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOTO U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO aHaan3a (ppa3eoornyecKux eIuHUIL
¢ (UTOHUMHUYECKUM KOMITOHEHTOM B QHIJIMICKOM, KBIPTBI3CKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.

Annotation: This article devoted to the lexical-semantic analysis of English phraseological units
with phytonym component. The subject of this article is a lexical and semantic analysis and
characteristics of such phraseological units. Special attention is given to lexical and semantic
features of phytonyms functioning. The use of the term “phytonym” is defined. The problem of
studying the semantics of phraseological units is one of the most important in theoretical linguistics,
so the study of the meaning of language units, its structure occupies one of the main places in
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modern linguistic research. The language meaning is explained by its dissimilarity, because of the
formation of different sides of the language and is determined by the lexical and semantic systems
of the language, as a result of reflecting the socially objective reality. The use of phytonymic
phraseological units in speech is very essential, since their study introduces students to cultural
component in terms of language learning. Phytonymic phraseology most clearly and accurately
reflects the spirit people, cultural and historical experience of knowing the world, as well as its
national mentality, due to its expressiveness and emotionality. In this article, there are information
about structural-semantic and linguacultural analysis of phraseological units with phytonym
component in English, Kyrgyz and Russian languages.

Herusru ce3nep: ®utonum; CemanTtuka; JIekcukaiblk Maanucu; Tango0, CEMaHTHKA, KOMITIOHEHT,
KOHIIENT, Pa3eoIOTUATHIK OUPIUKTEP, IUHTBOKYIBTYPOIOTHsI, TYWHOHYH TUIAUK CYPOTTOPY.
KarwueBbie caoBa: duronmm; Cemantuka;, Jlekcuueckoe 3HadeHue, AHanM3, CeMaHTHKa,
KOMIIOHEHT, KOHIIENT, (Ppa3eosIoTMUecKue €AMHUIIBI, JTUHTBOKYIHTYPOJIOTHS, S3BIKOBAs KapTUHBI
MHpa.

Keywords: Phraseological Unit; Phytonym; Semantic; Analysis. semantics, component, concept,
phraseologycal units,Lexical Meaning , linguistic worldview .

The motivation for the creation of any language phraseological fund is the efficient phase of the
formation of various phraseological units modifications. Linguistic literature provides numerous
phraseological units classifications according to the degree of equivalence. The phraseological fund
of any language is a knowledge base and folk wisdom, which is a condensed form of the precedent
texts contained in its units. It includes fixed expressions of various degrees of fusion, from stable
phrases, idioms, cliches, proverbs, sayings to paremiological means [ 15-60p; 16-5p; 18-43;]. The
variety of fixed expressions, their specifics, construal and evaluative make it possible to view
phraseology not only as a branch of science but also a source of various linguistic studies. For a
long time, the research of phraseology by processing empirical facts was conducted in order to
organize phraseological units, to study their evolution, to design a comparative typology [1-5,37p],
to study collocations [4-57p], or functioning. Semantic, structural and functional features of a
phraseological unit separate it from other language units by a set of characteristics [9-285p]. The
lexical meaning of a phraseological unit is one of its categorical features, which can be realized not
only in the text but also in the context, revealing practically in lexicographic description and
interpretation. Variables, lexical combinations

of words that are exposed to phraseology, due to the reinterpretation of meaning, result in the
stability of phraseological units. The people's need in refined phrases that enrich the language and
often are the only expressions of particular content in the phraseological world view, which cannot
be expressed by separate words, is undoubtedly facilitated by this process.

This article will look at the specifics of phraseological units with a phytonym component. The
experience of a person’s spiritual order and cultural development is recorded by items denoting
subjects of the world around us, that’s

why special attention is paid in linguistic literature to studying lexical units.
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This article was devoted to the lexical-semantic study of the phytonym part of Kyrgyz, Russian and
English phraseological units. The lexical and semantic study and characteristics of such
phraseological units are the topics of this article.

Attention to phytonymy is based on the fact that the words nominating plants establish and reflect
the cognitive development of the world of flora in culture. Thereby, the study of phytonyms allows
solving terminological, linguo culturological, and ethnolinguistic problems. One of the pressing
challenges concerning the history of phytonymic vocabulary research is the definition of the
semantic extension

“phytonym”, as there is no commonly accepted interpretation of this term, despite its extensive use
in linguistics. Phytonyms are defined as units of botanical nomenclature and opposed to scientific
naming units of plants [17-41p]. Words belonging to this lexical group have important features that
should be taken into account when studying.

The reason for linguists paying special attention to phytonyms is that plants occupy one of the key
places in human culture. The use of phytonyms continues mythological, religious and literary
traditions harking back to the archetypes of

language cultures. Phytomorphism is associated with an early form of reasoning, and concepts
induced by this form are held in language. Phytonyms continues to attract the attention of many
researchers, and currently, their studying is widely spread. They are considered in different types of
discourse, for example: literary, poetic, scientific, and political;based on the material of only one
language and on the comparison between languages. Despite the variety of approaches used by the
different authors, they are of the idea that the flora is universal, making it possible to consider one
of the oldest ways of modelling reality.

The phytonymic world view, associated with the flora conceptualization, is one of the promising
directions that study the mosaic piece of linguistic world view. There are a lot of works in modern
non-fiction on phytonymic vocabulary analyses in different languages and world linguo cultures.
Scientific papers describe the phenomena and, despite a huge number of articles in the field of
phytonym studying, try to provide its exhaustive unambiguous definition. And, whereas some
scientists include them in the terminological system, others include such wvocabulary in the
nomenclature. There is also an opinion that phytonyms have a number of terminological
characteristics, stably associated with the denotation and have a generic word of a lexica-semantic
group. Phytonymy is considered as a link for lexemes of identical semantic proximity, which have
an integrated semantic feature that associatively includes separated details. Thus, phytonyms, as
signifiers of the flora extra linguistic context, are not only significant lexemes but also evoke a
pragmatic and evaluative component in the mind of a native speaker. If we take a phytonym as a
generative element or a plant titl, then we can distinguish a lexical set in this lexical-semantic
group.

The interdisciplinary nature of modern research provides the understanding that language holds,
revises and reflects all the cultural and linguistic heritage.

Many plants are symbols of the nations. These symbols allow exploring features of people's culture,
its values, traditions, and realism. The symbol is a sign of reality,bearing not only the objective and
figurative but also cultural meanings. Plants can represent mythological ideas about the world
around and concretize it, which allows considering the former as prototypical symbols [26,-1p].
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There are two groups of the estimated potential of phytonyms:
The estimated component can be determined by objective plant properties: features of appearance,
usefulness for practical applications, edibility or inedibility, etc.
The estimated component can be determined by culturological features of plants, by religious and
mythological origins of plant names.
Semantic features in the linguistic view of the world provide the most important function — a
systemic one: according to semantic features, which are common to a number of definitions, lexical
units form lines, groups and paradigms, i. e. the lexical language system. As a type of semantic
features, it plays a great significance in the meaning (semantic) structure.

The emotional component cannot appear in a word without estimation. Connotative seems to add
the additional, relative to denotation, meanings to the definition [25].
In the present study, phytonym is a condition for revealing the semantic meaning of phraseological
units and exposing their connotations. The continuous sampling method defines that in authentic
sources of actual material, the
phraseological layer is heterogeneous and includes phraseological units with phytonym components
that describe different aspects of human life and activities. This layer of actual material can be
studied using a variety of lexical sets, on the basis of connotative and pragmatic components. The
selected units are: as fresh as a daisy and a shrinking violet.
The English-Russian Dictionary of Idioms treats the phraseological unit as fresh as a daisy as:
Blooming, bursting with good health;
“blooming, (as) fresh as a daisy” [12, 2006,]”
In Russian language: cBexwii, kKak pomallka, Kak MepcHK, MOJHbIM IOHOIECKOTO 3a10pa.
“Kak cam cra"nenns ManmuHOoW W Oydemb JaBUTH CJA00OTO M yIbIOATHCS CHUJIBHOMY Kak
pomanika’[Muxaun AH4apoB.DTOT cuHUH anpenb 1967]
In Kyrgyz language: >xaHBI y3reH amuyaziai, )Ky3yMeil, Kydke TOJITOH JKaIlIThIK Ke3.
Amuanaii xy3yH ment 3TkeH. [[LLCagpi6akacos]
The Cambridge English Dictionary and Dictionary of English Idioms and Idiomatic Expressions
give the following meanings of this phraseological unit:
2. (Someone who is as) fresh as a daisy, lively and attractive, in a clean and fresh way; To be full of
energy and enthusiasm [5, 6].
There is the following definition of this idiom in The English-Russian Phrasebook: “blooming, (as)
fresh as a rose” [11, 2005],” cBexka Kak po3a” O3HA4YaeT KHacuBas JIEBYIIKA. «3IpaBCTyHTE ,
JIeTOYKa ,BbI IIBETETE, KaK po3a, paj Bac BUACTh!»[U.I'pekoBa. Ha ucnbitanusax.1967]
The definition from The Universal English-Russian Dictionary is “bursting with good health, full of
enthusiasm (full of beans)” [3-6p; 29- 2009]. The English-Russian Modern Dictionary gives the
following definition: “always cheerful” [8, 1994; 28, 1982]. In the Contemporary
English Dictionary, this phraseological unit is interpreted as ‘clean and tidy, sweet, young-
looking’[ 14, 2009].
“Someone who is always alert and ready to go” — that is the definition of The Dictionary of
American Slang and Colloquial Expressions [ 19, 2005].
The definitions of the English phraseological unit a shrinking violet are:
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“a quiet person who cannot defend their own interests” [ 12, 2006], “shy person who doesn't
express their views and opinions” [ 6,2018], 3) “a very shy or unassuming person” [ 13-710p].

In Russian language: “cThimnmuBasi MUMO3a “’3aCTEHUMBBIN YEIIOBEK, «THUIIE BOJBI HUXKE TPABbBI»
Hampumep: XOTs MHE MOYeMy-TO KaXeTcsi, 4TO B HeBosie JImka MoypKHA Obljia, MPOCTUTE 3a
UJMOTCKUM KanmamOyp, CHAETh THILE BOJbI, HUXe TpaBbl. [[lapbs /loH1OBa. YXa U3 30710TOM pHIOKH
2004]

In Kyrgyz language: «xoif 003yHaH 4eI anbarany, >KOOIL MOMYH ,KyyJIyK HIyMIYTy >XOK aJaM.
Mucanbl: Byn MeHuH Kol 003yHaH uern ajbaran Oeuapa Oup TyyranbiM.[ KackiMOekoB |

As a result of the analysis of English phraseological units with a phytonym component, we can
distinguish the following groups according to what these idioms refer to:

This group includes lexical units based on the similarity of appearance to the described items:
strawberry mark — “a permanent dark red mark on a person's skin that has existed since birth”. The
phytonym carrot is often used in phraseological expressions: many carrot top people have green
eyes. Carrot top means a person whose hair is an orange colour. Another English phraseological
unit that characterizes the appearance is as fresh as a daisy: | met Molly the other day. She looked
as fresh as a daisy.

The next phraseological unit of this group is as like as two peas in a pod— “very similar, or identical.
The Cambridge English Dictionary of Idioms states that this phraseological unit means “to be very
similar, look, behave or think exactly the same” (AC03763025, 2001). This idiom characterizes the
formal resemblance

of two objects, as it has the semi “similarity, identity” in its meaning.

In Russian language: “ObITH Kak JBE TOPOLIMHBI B OJHOM CTpPYYKe

In Kyrgyz language: ‘“oru3 Tanmaii okmomnr’

This group includes phraseological units formed through the re-interpretation of a plant’s
properties. The phraseological unit a man of straw has a semi

“unreliability, fragility”. The Modern English Dictionary defines straw as “the long, dried stems of
plants easy to break” [ 20, 1996;]. This property is used for the formation of the phraseological unit
a man of straw “someone who has a weak character”. Another phraseological unit of this group is a
shrinking violet, which means “a timid or shy person”. The violet is a symbol of modesty and purity
of thoughts in the English-speaking culture. The phraseological unit small dog, tall weeds contain
the phytonym weeds as one of the components, which means “any wild plant that grows in an
unwanted place, especially in a garden or field where it prevents the cultivated plants from growing
freely”. Therefore, the meaning of this phraseological unit is “someone who does not have the
ability or the resources necessary to perform a task™.

This group includes phraseological units that are based on a metaphorical reinterpretation of actions
and the objects of which are phytonyms [ 2-19]. The meaning of the phraseological unit to make
two bites of cherry is “to make the excessive effort to complete a very easy task”, as cherry is a
small berry, usually eaten in one bite, so when using this idiom to describe an action, the speaker
implies that the there is too much (unnecessary) effort taken. So, there is a semi “meaninglessness,
mexpediency” in the meaning of this phraseological unit. The phraseological unit to nip in the bud
means “to stop something before it has an opportunity to become established”. The etymology of

39



BECTHUK KbIPI'BI3CTAHA 2(1) 2025

this phraseological unit is due to the meaning of the lexical item bud: a part of a plant that develops
into a leaf or a flower, and if you destroy it, there will be neither a leaf nor a flower developed.

In the present article, the phytonym is a condition for revealing the semantic potential of
phraseological units and exposing their connotations. The lexical-semantic analysis of
phraseological units with the phytonym component proved their influence on everyday life realities
and on the language of people. The study of phytonyms contributes to the knowledge of the
specifics of the cultural life of people, their way of life and traditions. Based on the above, it can be
concluded that phraseological units-phytonyms are quite diverse in semantic terms, which allow
them to be classified into appropriate thematic groups, identified on the basis of connotative and
pragmatic meaning. This contributes to their systematization and makes it possible to carry out a
further prospective comparative analysis, including in non-related languages.
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O ®PA3ZEOJIOI'HMYECKUX EJUMHUIAX C KOMIIOHEHTOM ®UTOHUMOM B
KBIPI'bI3CKUX, AHIJIMACKHUX U PYCCKHX SI3bIKAX
ABOUT THE PHRASEOLOGICAL UNITS WITH PHYTONYM OF COMPONENTS IN
KYRGYZ, ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES

AHHOTaIlI/Iﬂ: Mnumuii MakajlaHBIH MaKcaTbl AHITIUC, OpYC JKaHa KbIPTbI3 TUIACPHUHACTU
q)HTOHHMI[epHI/IH MaaHUJICPHUH JIMHIBUCTUKAJIBIK-CEMAHTUKAJIBIK YarblIABIPYY BIKMaJIApPbIH KOTOPYY
JKaHa CaJIbIITBIPYY MCHCH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUSUIBIK, CCMAHTHKAJIBIK ACIICKTHJICPDAU CYPOTTOO/10
60J'Iy1'[ CaHaJlaT JKaHa (bpaSCOJ'IOFI/I}IJ'ILIK 6I/Ip,I[I/IKTepILI/IH CHUMBOJIMKaJIBIK (1)I/ITOHI/IMI/IKaJ'IbIK
KOMIIOHCHTTCPUHAC 4YarbUIAbIPbUITAH JKaJIIbl KOHICIITYAJIABIK 66J’II’I/IJ’IepHI/I, (bl/ITOHI/IMI/IKaJ'IBIK
JIEKCUKAHBIH ~ KalTallaHTbIC MYHO31yYy OenrujiepuH aHblKTalT. Ap TYpAYY THIAEPAUH
CUMBOJIMKAIBIK  (UTO-(Ppa3eoqOTu3MICPUH  CaJbIIITHIPYy  (pa3eoyOTUsUIbIK  OUPIUKTEPAUH
KApANBIIBIHBIH ~ HETM3UH  TY3I6H  MaJiaHUW  TYLIYHYKTOPAOTY  OKIIOIITYKTapJbl  KaHa
albIPMaYbUIBIKTAPbl AHBIKTOOTO >KapJaM OepreH YyIyTTyK-MaJaHWM e3redeSyKTYH oOpasmapia
JKaHa CHMBOIIIOPAO KaHJIaiya KepYHOpPYH Kepyyre MYMKYHAYK Oeper. Makanana 3amanoOar
CYP'IHOO,I[O (bI/ITOHI/IM KOMIIOHCHTTCpU MCHCH (bpaSGOJIOFI/IHJ'ILIK 6I/Ip,Z[I/IKTep JKaHa aHBbl 4YCUYMCII00
kKarel KapanaT. byn Makamaga Ou3 KbIprbI3, OpyCc JKaHa AaHDIUC THJJEPUHAECTH (UTOHUM
KOMIIOHEHTTEPU MEHEH (Pa3eosIOTHSIIBIK OUPAUKTEPN CAIBIIITHIPHIN TaJI00r0 KailpbUIa0bI3.
BI/ISI[I/IH Kap006y3nyH npeaMeT - CYﬁHGG ’)KaHa 3amaHoOarl KOPKOM TCKCTTCPAC (bI/ITOHI/IM
KOMIIOHEHTTEPH MEHEH (pa3coNOTUSIIBIK OUPAUKTEPAUH MYHO3JIOMOCYH aublll Oepyy Oourym
CcaHaJiat.

AHHOTaI.[I/Iﬂ: HCJIB Haquoﬁ CTaTbn SBJIACTCA B OHNHUCAHUUN JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUYCCKUC U
CEMAaHTHYCCKHUEC AaCIICKTBI C IIEPEBOAOM H COIIOCTABJICHUH cr1oco0OB JTHHIBO-CEMAaHTHYECKON
peape3CHTal 3HA4YCHU U (1)I/ITOHI/IMOB N BBISIBJICHHUHU 06IIII/IX KOHICITYyaJIbHBIX ITPHU3HAKOB,
OTPAXXCHHBIX B CHUMBOJIMYCCKUX (bl/ITOHI/IMI/I‘-IeCKI/IX KOMITIOHCHTAax q)paSGOJIOH/I‘-ICCKI/IX CAUHUII, a
TAKK€ YHHUKAJIIBHBIX XapaKTCPHBIX oco0eHHOCTEN (I)I/ITOHI/IMI/I‘ICCKOI\/'I JICKCU KN B aHFHHfICKOM,
PYCCKOM U KBIPTBI3CKOM si3bIKax. CpaBHEHHE CHMBOJIMYECKUX (PUTO(GPA3COTIOTU3MOB Pa3HBIX
SI3BIKOB TTO3BOJISIET YBUCTh KaK HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOE CBOCOOpasne MpOosBISETCS B 00pas3ax u
CUMBOJIAX, YTO IOMOTACT OHUPCACIUTH CXOACTBA MW OTJIHWYUA B KYJIBTYPHBIX HPCACTABIICHUAX,
KOTOPBIC JIC)KAT B OCHOBEC CO3JaHHA (bpaSCOJ'IOI‘I/ISMOB. B cratne paccMOTpEHA (bpa3eonomqecme
C€AUHUIIBI C KOMIIOHEHTOM (1)I/ITOHI/IMOM B COBpeMeHHOﬁ p€un B ACICKTC €ro MHTCPIIPCTALUH. B
HElCTOSIH.[CfI CTaTbhE€ MbI 06pa1uaeMc;1 K COIMOCTAaBUTCIIbHOMY aHAJIU3y (bpae.eonomqecmx CANHUIL C
KOMIIOHEHTOM (I)I/ITOHI/IMOM B KBbIPTBICKOM, PYCCKOM H AHTIIUHACKOM S3BIKaX. Hpez[MeT Haliero
PacCMOTpEHHST — XapaKTepruCTUKa (PPa3eosTOrHIECKUX SAUHUI] C KOMIOHEHTOM (MTOHUMOM B PEYH
1 COBPCMCHHBIX XyJOKCCTBCHHBIX TCKCTAX.

Annotation: The purpose of the scientific article is to describe linguoculturological and
semantic aspects with translation, comparison of methods of linguistic-semantic representation of
phytonym meanings and identifying the foundations of conceptual features reflected in the symbolic
phytonymic components of phraseological units, as well as the unique characteristic components of
phytonymic vocabulary in English, Russian and Kyrgyz languages. Comparison of symbolic phyto-
phraseologisms of different languages allows us to see how national and cultural identity is
manifested in images and symbols, which helps to identify similarities and differences in cultural
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concepts that underlie the creation of phraseological units. The article considers phraseological
units with a phytonym components in modern speech in terms of its interpretation. In this article,
we turn to a comparative analysis of phraseological units with the phytonym components in
Kyrgyz, Russian and English. The subject of our consideration is the characteristics of
phraseological units with a phytonym components in speech and modern literary texts.

Herusru ce31ep: cemMaHTHMKA, KOMIIOHEHT, JIEKCEMa, TEPMHH, KOHIIENT, (pa3eoqorusrbik
OUpAUKTED, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, AYHHOHYH THIIIUK CYPOTTOPY, CAIBIIITHIPMA (DPa3eOIOTHSL.
KuaroueBble cioBa: CCMAHTHKA, KOMIIOHCHT, JICKCEMA, TCPMHUH, KOHLCIIT, (I)paSGOJIOFI/I?»M, (SI107050500¢:
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUS, A3BIKOBad KapTHUHBI MUPA, COITOCTABUTCIIbHAA (bpazeonor'm.

Key words: semantics, component, lexeme, term, concept, phraseologycal units, linguoculturology,
linguistic worldview, comparative phraseology.

IIpy u3ydeHun Qpaszeosoruy TOTO WM MHOTO S3bIKa, OOHAPYKMUBAETCS TOT (AKT, UTO B KaXKJIOM U3
HUX BBISABISETCS OOJIBIIOE KOJIMYECTBO (PUTOHUMHUYECKUX (Dpa3eoOTHUECKUX equHull. [laHHbIe
(bpaszeonornueckiue €IUHUIIBI, SBISSCH KyIbTypHO-MH(OPMALIMOHHBIM HCTOYHHKOM, OTPaKaloT
MHOTOBEKOBBIE HAOMIOIEHUS YEJIOBEKA 32 PACTUTEIBHBIM MHUPOM. B 111000M si3bIKe BHEUHUN BUJ
JIOJEH, UX NOBEJEHUE U JIEHCTBHUSL, COCTOSHUS MOTYT II€PEJaBaThCs U ONMUCHIBATHCA MPU MOMOLM
YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUN ¢ PUTOHUMHUYECKMMHU JICKCEMaMU-KOMIIOHEHTaMH.

CtaThsl MOCBSILIEHO KBIPTBICKOTO, aHTJIMUCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, MOJ KOTOPHIMH MOHUMAIOTCS
YCTOMUYMBBIE COUYETAHUS CJIOB, CMBICI KOTOPBIX HE ONpENENsIeTcs 3HAYEHUSMH BXOAALUMX B HUX
KOMIIOHEHTOB, OJIMH M3 KOTOPBIX SBIsAETCS (PUTOHUMOM — HAaMMEHOBAHHEM pacTeHMs (LIBETKa,
JiepeBa, KycTapHHKa, TpaBbl U Jp.) wiM ero yactu. [lonstue ¢paszeonorusma B MpeagaraeMoin
CTaTh€ pacCMaTpUBAETCA B Y3KOM 3HAYEHHH, ITOCIOBULIBI HE BKIIOYEHBI B UCCIIEIOBAHHUE.
[Mpobnema B m3yueHUH (Pa3ecoOTOTHUESCKUX CIUHUI] C KOMOHEHTOM (PMTOHUMOM MPEICTaBISIETCS
OCOOCHHO AaKTyalbHOW, MOCKOJIBKY (MTOHUMBI UTPAIOT OOJBIIYI0 POJb B JKU3HH 4YelOBEKa He
TOJIBKO B JIEKOPATMBHOM U 3CTETUYECKOM CMbICIaX, HO U YJacCTBYIOT B Iepeaue CUMBOJINYECKUX,
MU (POJIOTHUECKUX, PEIUTHO3HBIX TpeacraBieHuii. OO0 stom cBoeld peun B. M. BorycnaBckuit
OoTMeTUJ 4To «PacTeHus, KaK U )KUBOTHBIE, COIIPOBOXKAAIN YEJIOBEYECTBO HA NMPOTSHKEHUM BCETO
ero cymecrtBoBanus» [1, 237 c]. YenoBek moamedan MX OCOOEHHOCTH, CBOMCTBa, KAauyecTBa,
CIocoObl MCIIONBb30BaHUS M HAa OCHOBE HAONIOJEHUM co3[aBai B CO3HAHUU pPa3linyHble 00pa3bl.
WubiMu cioBamu, (pa3eoOTHUECKUe €AMHHIIBI OTPaXXatoT MHOTOBEKOBBIE HAOJIIOJICHHS YeJIOBEKa
3a pacTUTENBHBIM MHPOM, TPAHCIUPYIOT €ro OTHOUICHHE K OKPYXKalollel Mpupoje, MpU STOM
CTaHOBSCh KyJIbTYpHBIM (oHIIOM si3bIkOB. JI. B. BopucoBa mumer, 4yTo «Mup XMBOI MPUPOJBI B
I[eJIOM, TaK U OTJENbHBIE €ro 4acTH, B YAaCTHOCTH, (iopa W (payHa, MOTYT pacCMaTpUBAThCS KaK
OIMH W3 BAXHEHIMX YacTed, MOCPEACTBOM KOTOPOTO 3THOC BBICTPAUBAET CBOIM HAI[MOHAIBHO
crenuduaeckuii oopas mupay» [2, c. 44].

Ha3BaHust pa3nuuHbIX PACTEHUM, UX KOMIIOHEHTOB C JIETKOCTBIO IEPEXOJSAT B pas3psija CJIOB-
CHUMBOJIOB, OTPAKAIOUMX CIOXHUBILMECS MPEACTABICHUS O HUX, HAIIPUMEP: ‘HU3KUN, HEBBICOKUM,
npuzemMucteiii down to earth (OykB.: miiockuii Tpu0)’, TepekTeld y3yH OOMIyy asul ‘BBICOKas
(oxkeHnmHa) (OyKB.: JI0Yb COCHBI)’, OJYKTOl YKTOO ‘cnaTh Kak OpeBHO’,sleep lke a log ; kyy
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Japakraii ‘crapas skeHnmHa’, an old woman u ap.; pyc. 00U OJlyBaHUMK, KaK OTypUHK, OOJIIIAS
[IMIIKA, KaK OAHHBIN JIUCT, JIbIKA HE BSHKET, OAHOTO MOJIS SATOJBI U JIp.

Ctpemsich oOXapakTepH30BaTh CBOE IIOBEJIEHUE, UYBCTBA, COCTOSHUS, BHEIIHOCTb, 4YEJIOBEK
npuberal K CpaBHEHUIO C TEM, YTO €My OBIJIO OJNIM3KO M TOHSTHO, B CBSI3M C Ye€M MHOTHE
HAaUMEHOBAHMS DPACTEHMM M HX 4YacTe cTalu YCTOH4MBBIMH MeTadopamMu, 0003HAYAIOUIMH
pa3nuyYHbIe CBOWMCTBA, KAUE€CTBA, COCTOSIHMS YeNOBEKa, HApPUMeEp: >Kall KbI3 (Tajl 4YbIOBIKTAlM, aK
KalpIHJIal WuaTeH )‘cTe0enék’ — «CTpoWHas, W3sImHAas JeBYyIKa», young girl as a tree( beautiful
slim young girl) , xamr astm ¢ 6aba siroka’ — «MUHHATIOpHAs, MoJlozas skeHIMHay life is but a spun
(life begins at forty) u np.; pyc. AyOMHA — «JIyIblii, HECOOOpPA3UTENbHBIM YETOBEK», JIOMYX —
«HAWBHBIN, HEAAIEKU N YEJIOBEK», TPOCTUHKA — «CTPOHAs, U3AIHAS ACBYILIKA» U Jp.

@UTOHUMBI BBHITIONHSIOT B S3bIKE IOMHUMO COOCTBEHHO HOMHHATHBHOW OKCIIPECCHBHYIO H
oueHounyto ¢yakuuu. O. W. BacuineHko BbIENS€T JABE TPYIIBI OIEHOYHOTO IOTEHIIHala
¢utonumMoB. C OAHOH CTOPOHBI, «OIIEHOYHBIH KOMIIOHEHT MOXET OBITb 00YyCIOBJIEH
OOBEKTHBHBIMH CBOWCTBAMH PACTEHHUS: OCOOCHHOCTSIMH BHEIHETO BHJA, IOJE3HOCTBIO IS
MPAKTHUYECKOW JEATEIIbHOCTH, CheJOOHOCThIO HIJIM HECHhEeJOOHOCThIO U T. A.» [3, c¢. 63]. IIpu aToM
BO3MOJXKHBI CITydaH, KOTJIa TaKOM MPHU3HAK SBJIAETCS YHUBEPCATIBHBIM JJIS psiia KyJAbTyp (Hampumep,
00pa3 MoJ0/I0TO JepeBa MPH OMMCAHUM BO3PACT YEJIOBEKA B KbIPTHI3CKOW, AHTJIMMCKOM U PYCCKOU
®KM), mbo HanMOHANBHO crenuPUIHBIM (00pa3 JepeBa MpPU OMHCAHWUU YEIIOBEKa BBICOKOTO
pocta B KbIpreizckoii ®KM unu o0pa3 orypua npu OMMCAaHMM CBEXEro, 00ApOro, MOJIHOTO CUI
yenoBeka B pycckoit DKM).

C npyroii CTOpOHBI, «OLIEHOYHBIH KOMIIOHEHT MOXET OBITh OOYCIIOBIJIEH KYJIbTYPOJIOTHYECKHMH
0COOEHHOCTSAMH PACTEHHI — PETMTHO3HO-MHU(DOIOTHYECKOe TPOUCXOXKICHNE HAa3BaHUN PacTeHUH,
CXOJICTBO C OBITOBBIMH TPEIMETaMU WJIM YacTsIMH TeJia (YeJIOBEeKa, )KUBOTHOTO U T. A.)» [3, c. 63].
B kadectBe mpuMepa MOXHO NpHUBECTH 00pa3 Oepesbl, HaJeNEHHbIH E€IUHBIM KyJIbTypHBIM
CMBICTIOM B KbIPTBI3CKOW U pycckoii @KM. ¥V o0ckux yrpoB, Kak U y pPycCKOro Hapoja, Oepesa
TPaIULIMOHHO SBIISIACH O0BEKTOM MOYUTAHUSL.

[To cmoBam M. JI. KoOBLIOBOW, «OJHUM U3 LEHTPAJIbHBIX [JI1 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM
napagurMbl MCCIEIOBaHUSA BO (Ppa3eosoruu SBISETCS MOHATHE KOJA KYJIbTYPBl MM KyIbTYPHBIH
KOJI, BBITEKAIOIICE M3 IMPEJICTABJIEHUS O KYJIbType Kak O ceMuoTHuecKoi cucteme. C 3TOH TOUKU
3peHuss MUp — MpUpoJa, apTedakThl, BHEIIHHE KAaueCTBA U BHYTPEHHHUE CBOMCTBA 4elOBEKa —
00peTaroT B MpOIeCcCce UX OCBOCHUS M TTIO3HAHUS CEMUOTHYECKHI CMBICID [6, ¢. 60]. ®uToMOphHBIHA
(pacTUTENBHBIN) KOA KyJIBTYPhl COOTHOCHUTCSI C apXeTUITMYECKUMHU IPEICTABICHUSMH PAa3IHUHbIX
KYJIbTYyp, B KOTOPOM (PMKCUpYIOTCS HaWBHBIE MPEICTaBICHUS O MHUPO3JaHUU. JaHHBIA KOJI
OTpaKaeT MPEACTABJICHHS YeJI0BEKa O MUPE PACTEHUH U TPECTABISET COBOKYITHOCTh UX MMEH HITH
qacTei, HarnpuMep: *Karmajiaan 0oiiryy ‘4emoBeK MaJeHbKOro pocTa (OyKB.: HU3KOPOCIBIA CTBOJ)’,
‘mManeHbkuid poctom (OykB.: ¢ KeApoBbIi opex BenuuuHo#)’'small as a dwarf tree, Tepexreit
(kaparaiimail) y3yH Ooiulyy ‘BBICOKHM pocToM (OYyKB.: ¢ cocHy BenuuuHoi),tall as a tree, skamr
KOuoT KbI3 ‘He3penas, mojionas (OykB.: ¢ HeCHenylo (HE3pelyr, ChIPYIO) Sroay BeauduHOM ) the
young immature girl; xkaparat ke3 ‘yepHoriasblii(as) (OykB.: cMOpOAMHBI sAroAsl rasza)’ black eyed,
Oyymail upeH TycTe ‘Koca NIICHHYHOTO IBeTa (OYKB.: MOXKYXIIEH XBOHW JMCTBEHHUIIBI 30J0Tas
koca)’brown colour; B pycCKOM sI3bIKE€ THINE BOJBI HMXKE TPaBbl, MOXKXUHATH TJIOJBI, APOXKATh KaK
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OCHHOBBIH JIMCT, MOJYYUTh HA OPEXH, HE JIBIKOM IIUT, IIOYMBATh HA JIaBpax, Mpecedb Ha KOPHIO,
Xy’K€ TOPBKOHM pebKH U Jp.

Mup pacTeHuil, B 1I€JIOM, MPEIACTABISET COOOW UYpE3BBIUAHHO AaKTUBHYIO Cepy-HCTOUYHUK IS
KOHIICTITyaJIN3allMA CaMBIX Pa3HOOOpa3HBIX SIBICHUU (IIPEIMETOB, BEUIECTB, CBOWCTB YEIOBEKA,
aOCTpaKTHBIX TOHATHH), YTO OOBSACHSETCS 0CO00M BaXHOCTBHIO 3TOrO (parMeHTa SMIHPUU B
yenoBeyeckoM ombite: «HapoaHas GUTOHUMHS 3aCTy)KUBAET CaMOTO IPUCTAILHOTO BHUMAaHUSI, 100
9TO OJIHA W3 APEBHEHIMX JIEKCHYECKMX MHUKPOCHUCTEM, B KOTOPOW 3aKPETUICH OMBIT MPAKTHYECKOTO
U KyJIbTYPHO-MU]OIOTUYECKOTO OCBOCHHS MHpa pacTeHUMH KaK YacTH OKpYXKArolled dYeloBeKa
npupoas» [5, c. 5]. SBnssics HEOTheMIIEMOI YaCThIO MOBCETHEBHON NEHCTBUTEIBHOCTH, PACTEHUS
KOHTaKTHPYIOT C JIIOJbMH B TIPAKTHYECKOH IESATETBHOCTH, a TaKKe CIY)KaT eCTECTBEHHBIM
MCTOYHIKOM 00pa30B M CHMBOJIOB, IIPUCYIIMX TOH MM WHOHM KYJIBTYpE.

PactutensHas nekcuka mo cinoBam KonpaparbeBa, O. H. cmocoOHa Xapakrepus3oBaTh «ObITHE U
pa3BUTHE PA3TUYHBIX Cep HEMPEIMETHOTO MHpa, ITAlbl JKU3HU YEIOBEKAa, CBS3b IMOKOJEHU U
BHYTPU pOJa, BHEHNHUN OOJIMK, ero BHyTpeHHUU mup» [8, c. 125]. CnenoBarenbHO, BKIOUEHUE
3HaHUW O PACTUTEIBHOM MHPE B CHUCTEMY CPEICTB XapaKTEPUCTHKH JIOACH, <CIBIISACTCS
3aKOHOMEPHBIM U O0S3aTETbHBIM 3TallOM Pa3BUTHUS YEIOBEUYECKOTO 3HAHUS O cebe U HOCUT
YHUBEpCaJIbHBIN Xapakrep» [8, c. 190].

CrnoxHast mpupoJila U MHOTOOOpasfe KauecTB YeNIOBEKa BHOCAT €r0 B CIIHMCOK OJHHMX W3 CaMbIX
BOJIHYIOIMX JMCKYCCHOHHBIX T€M B IUIaHE MO3HAHHUS €ro BO BCEM MHOTooOpa3uM CBs3ed €ro
BHYTPEHHETO M BHemHero wmupa. OnHuMH H3 Haubolee MHOTOYUCICHHBIX B JIEKCHKO-
cemanTiueckom  mone  (JICII)  «denoBek»,  sBISIOTCS  ()Pa3coOJOTHMYECKUX  CIAMHUII,
penpe3eHTUPYIONME YMCTBEHHBbIE crocoOHOcTH. PurtomoppHas wmeradopa NpU OSTOM B
COTOCTABJISIEMbIX S3bIKAX HAXOJUT OTpPaKeHHE MPH PEempe3eHTalnu o0pa3a TJIYMoro 4YesloBeKa:
JIOHTreuYTen ‘TIymnblii, HecooOpa3uTeabHbIM (OYKB.: BMECTO T'OJIOBBI OY/ITO KYCOK JiepeBa )’ ‘TJIymbli
(OyxB.: Ha OpeBHO MOXO0XHUI)’, bump on a log; B pycckom si3bike Oanma OCHHOBAs, TOJIOBA €I0Basi,
roJIoBa MSKMHOM (cosoMoii) HabuTa, myboBast Oamika (rojoBa), MIKMHHAs TOJI0BA, IEHb OEPe30BbIH,
MeHb C TJIa3aMu, TYMOM Kak 0a00ab, Tynmoi kKak OpeBHO, TYIOW Kak IMOJICHO, YypOaH HEOTECaHHBIH,
YypKa C IJ1a3aMH, OIHJIKA B TOJIOBE.

Jannuble (¢pa3eonoruuecKkue E€AMHMIIBI WIUIIOCTPUPYIOT, YTO BBISBJICHHbIE (UTOHUMUYECKUE
KOMIIOHEHTBI OTHOCATCSI K CJIEYIOIIMM CEMaHTHYECKUM TpYIIaM: paCTeHUs (B KbIPIbI3CKOM SI3bIKE
Taja, aK KalblH, Tepek); ( B PYCCKOM s3bIKE OCHHA, €lib, Iy0, Oepe3a, 0a00a0), KOMITOHEHTHI
pacTeHuil (B KbIPTBI3CKOM JKbITAuTall JOHTOUTOH )

( B pycckoMm IeHb, OpeBHO, MoOJeHo, uypbaH, uypka), ( B aHIIuiickoM s3bike log, tree, dwarf).
Kpome TOro, B pycCKOM s3bIKe BBIJIEICHa CEMAaHTHYECKash TpPYIIa IPOIYKTHl IepepaboTKu
pacteHu# (MSKWHA, COJIOMA, ONUIIKH). OOUMMH PUTOHUMUYECKUMH 00pa3aMu MPH penpe3eHTalluu
o0paza IIyrnoro 4enoBeka B 00EHX JTUHTBOKYJIbTYpaXx SIBISIOTCS MOJEHO, MIEHb U OPEBHO KaK YacTH
nepeBa. Takum oOpa3oM, YHUBEpCAIbHBIM CHMBOJIOM IJIYIIOCTH Y€JIOBEKA BBICTYIAIOT JCPEBSIHHBIC
IpeaIMeThl HMJIM YacTH JEPEeBhEB, YTPATUBIIME MHTATEIBHYIO Cpedy, a, CIeJOBaTeNbHO,
MPEKPATUBILKE CYIIECTBOBATh KaK KUBOE JEPEBO.

YcroitunBas CBsI3b JIepeBa U YeJIOBEKa ABJISETCS BaXKHEUIIMM aclieKTOM MUDOIOTUH, OOPSIHOCTH U
donpKIopa. DTO BIIOJNHE IMOHSATHO, YYUTHIBAS, YTO B INMPOKOM CMBICTIE HApOJIHBIC 3HAHHS H
TPaJUIIMOHHAS KYJIbTYpa «HAaWBHO aHTPOMOLIEHTPUYHBI — OHU TOPOXKIEHBI YEIOBEKOM, HUCXOASAT
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OT HETO M Ha HEro K€ OPHUEHTHPOBAHBI, BEJlb YEIOBEK ONMHMCHIBACT MHUpP (B TOM YHCIIE JEPEBBS) B
TEPMHUHAX YEJIOBEYECKOTO CYLIECTBOBAHMUS, 110 CBOEMY «00pazy u moaoduto» [5, c. 235].

T. B. JleoHnTbeBa moyiara€T, 4YTO <IJIYNbIM YEJIOBEK aCCOIUUPYETCA C JEPEBOM, IMOCKOJIBKY
JpeBEeCHUHAa BOOOIIE OTIMYACTCS MPOYHOCTHIO. MOTHUB «TBEPIBI» BOCXOAUT K CKBO3HOMY MOTHBY
«C TPYOOM IMOJJAIOLMICS BHENIHEMY BO3JCHCTBUIO» M Jlajee K MOTHMBALMOHHOM JOMHHAHTE
«HECTIOCOOHBIN BBIMOIHATH (PYHKIIUIO BOCIpUATUA (00 opraHe MBILIUICHHS WIH YeloBeke)» [9, c.
125].

[Togmewass TOT (akt, yto AyOMHA, 4yypOaH, 4YypKa, IOJEHO, OpEeBHO, IPOBa, MEHb B IMPSIMOM
3HaYeHUU 0003Ha4YalOT HeoOpaOOTaHHBIE KyCKH JIepeBa WM JCPEBSIHHBbIC H3ICTUs, WMEIOIHe
OuY€Hb MPOCTYIO, IPUMUTUBHYIO GopMmy, B. B. I'mynikoBa BbIABUTaeT MpearnonokeHnue o TOM, 4TO
JUISL TIOSIBJICHUSI TIEPEHOCHBIX HaWMEHOBAHHI TIIyIIOTO YeJIOBEKa MMEET 3HAYCHHEe MMEHHO TyIasl,
dopma nepeBsHHBIX mpeameroB [4, c. 238]. Takum oOpa3oM, HeoOpaOOTaHHOCThH JEPEBSIHHOTO
u3enusi B ClOydae YIOMHHAHHS JEPEeBSHHOM 3arOTOBKM JIa€T KOHHOTALMIO  «ILIOXO
W3TOTOBIICHHBI» (0 4YeNmoBeKe), KOTopas BBIBOAMT 0Opa3 TIJIYIOTO 4YelloBeKa, Jypaka Kak
HEY/IABIIETOCS TBOPEHUS, «HEIOUETIOBEKAY.

B oTnnune oT pycckoro B KBIPIBICKOM M aHTJIMKUCKOM sI3bIKE HE ObUIO OOHapYy:KEHO HU OJHOMN
(bpa3eoOTHUECKUX EeTUHUI, UMEIOIEH B COCTaBE HAMMEHOBAHUs Kakoro-inbo nepeBa. Tawke B
KBIPTBI3CKOM M aHTJIMHKOM SI3bIKE CYIIECTBEHHO MEHBIIE, YeM B PYCCKOM, (UTOHUMHUYECKUX
(bpa3eonoru3MoB, CcoJepXKallX B COCTaBe HAMMEHOBAHUs dYacTedl paepeBa. TakuM o0paszoM,
dutoMopdHbIe O00pa3sl TMpU PENpe3eHTANU TIYNOCTH mpeodnamaloT B pycckoit DOKM.
®pazeosnornyeckue eMHUIBI C KOMIIOHEHTOM (MTOHUMOM JUIs ONMCAaHUsI 00pa3a yMHOTO YeIOoBeKa
HE BBISIBJIEHBI HU B OJTHOM M3 PaCCMaTPHUBAEMBbIX S3bIKOB.

dutomopdHass meradopa B HCCICAYeMBIX SA3bIKAX OOHAPYKHMBACTCS TPH PEIPE3CHTAIUU
HEKOTOPBIX KauecTB XapakTepa W SMOIMi uenoBeka. Tak, oOpa3 noOporo, 6€300uMHOTO yenoBeKa
MPEJCTaBIICH CIEAYIOUMMH (DPa3eosoTU3MaMu: KbIPTBI3CKOM SI3BIKE «KOM O0O3yHaH 4ell anOanT»
(OyKB.: 3psi TPaBUHOUYKY HE COPBET)’; B PYCCKOM S3bIKe « O0KHUM OAyBaHUYMK» (THIIE BOJBI U HUKE
TpaBbl),B aHIIIMHACKOM s3bike «wouldn’t hurt a fly». [lannbie ¢paseonorndeckue eAMHUIIBI
WJUTIOCTPUPYIOT, YTO BBISBICHHBIE (MTOHMMHYECKHE KOMIOHEHTHI OTHOCATCS K CEMaHTHYECKOM
IpyIne pacTeHus (B KbIPTBI3CKOM ‘TpaBUHOYKA’; B PYCCKOM OAYBaHUYHK, TpaBa), IpH 3TOM 00pa3
TpaBhl SBJISETCA OOLMM, YHHUBEPCATBHBIM (UTOHUMHUYECKUM 00pa3oM MpH pernpe3eHTaluu oopasa
nobporo, 0e300umHOTO 4YemoBeKa B s3bIkax. (OOpa3  XOJOAHOTO, YEPCTBOTO UeEIOBEKa
peNpe3eHTHPYETCd MOCPEACTBOM TaKUX (Jpa3eoJOrMUYECKUX EAMHMIAX Kak: JKYpery >KOK
‘4epCTBBIM, PaBHOAYIIHBIN (OYKB.: Ceplle €ro 3aljeCHEBENO0) ;B PYCCKOM SI3BIKE « CEpJLlE MXOM
00pociioy, B aHTIUHCKOM «cold fishy.

dutomopdHas meradopa B KbIPIBI3CKOM, AHTMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKAX pealu3yeTcs IMpu
pEenpe3eHTal N SMOIMU CTpaxa: 0ail TEPeKTUH >KaJObIpaKkTall IUPUIIee ‘IpoxkKaTh (TpPererarsb) OT
cTpaxa (OYKB.: OCHHOBOMY JIMCTY MOJ00HO JpoXkaTh)’, B aHIIMiiCKOM si3bike «shake like as aspen
leat; pyc. apokars (TpsCTHCH) Kak OocHHOBBIN JcT. [lapa (paseonormdeckux eAUHUI] ‘APOKATH
(Tpemeratb) OT cTpaxa (OyKB.: OCHHOBOMY JIUCTY MOJOOHO ApOXKaTh) M JAPOXKATh (TPACTHCH) KaK
OCHHOBBIM JIMCT, B KOTOPBIX OOpa3Hble OCHOBBI, MPEJICTaBICHHBIE B BHUJE (PUTOHHUMHYECKUX
KOMITOHEHTOB OCHHA W JIMCT, COBIAJAIOT W SIBJSIOTCS TOJHBIMHU DKBUBaJeHTaMH. J[aHHBIN (akT
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CBH/JICTEJILCTBYET 00 YHUBEPCATHHOCTH 00pa3a ocHOBOTO JicTa B KM KBIPTBI3CKHUX, aHTITUHACKAX
U PYCCKHX, JIEXKAILEr0 B OCHOBE METa(pOPHUECKOT0 OCMBICIEHUS IMOIIUHU CTpaxa.

B KbIprbICKOM  sI3bIKE BBISBICHHbIE (UTOHUMUYECKME KOMIIOHEHTBl paclpeleseHbl 10
CEMaHTHUYECKUM TIpyHIaM: KOMIIOHEHTbl pacTeHMHl aKk KailblHaall wuiikemayy, Oail Tepekrei
JUPUIIJI66; B PYCCKOM SI3BIKE IO CEMAHTHMYECKUM TIpyIIaM: KOMIIOHEHTBl pacTeHui (JIucr);
pactenus (ocuHa). Kak BugHO, oOnmmpHed U pasHooOpa3Hel ¢uromopdHas mMeradopa B JaHHOM
ciy4ae mpejactaBiieHa B KbIprbi3ckoii OKM.

Takum o0pa3oM, Hamboiee pacnpoCTpaHEHHBIMH B COCTaBe (Pa3eoOTHUECKUX EIUHUIl C
KOMIIOHEHTOM (PUTOHMMOM KBIPTBI3CKOTO SI3bIKA SIBIISIFOTCS HAMMEHOBAHUS KOMIIOHEHTOB PACTeHUH,
B PYCCKOM — HAaUMEHOBaHUsI COOCTBEHHO PacTEHUM, X KOMIIOHEHTOB U MPOJYKTOB nepepadoTku. B
KBIPTBI3CKOM SI3bIKE B COCTaBE PAaCCMOTPEHHBIX (Ppa3eoOTMYECKUX €IUHUI] IPUHUMAET y4acTue B
IIEJIOM MEHblIlee KOJMYeCTBO HauMeHOoBaHUM. OOIeuenoBedeckoe, yHUBEpCAIbHOE MUPOBHIEHUE
MIPUCYTCTBYET MPU PENPE3CHTALMU: BHEIIHETO BU/IA YEIOBEKA, NCIBITHIB AIOILETO CUIIBHBIN CTpax, ¢
(UTOHUMUYECKAM  KOMIIOHEHTOM OCHHOBBIM  JIHCT; 0€300MIHOTrO, JO0OpOro  YesnoBeKa,
HECIOCOOHOTO MPHUYMHHUTH BPEJ OKPYXKAIOIEH MNpUpoAe W JIOAIM (B KbIPTBI3CKOM SI3BIKE),
KpPOTKOTO, 06€300U/IHOr0, TUXOTO YeJlOBEKa (B PYCCKOM SI3bIKE) ¢ (PUTOHMMHYECKUM KOMIIOHEH TOM
TpaBa; MIIYIIOro 4ejoBeKa ¢ PUTOHMMUYECKUMU KOMIIOHEHTaMH Oepe30Bbli MEeHb, TOJIEHO, OPEBHO.
Bonpmmiass 9acte (pa3eosOTHUECKUX €OUHUIl O0JIaAaeT SAPKO BBIPAKECHHBIM HAIlMOHAJIBHO-
KYJIBTYpHBIM cBoeoOpazueM. HecoBnaneHue (QUTOHMMHYECKUX KOMIIOHEHTOB B  COCTaBe
(dpazeosoru3MoB  O0YCIIOBJIEHO MeTaQOpPHUUYECKH MapKAUPOBAHHBIMU JJIEMEHTAMHU  SI3BIKOBOTO
CO3HAHHUS KBIPTHI3CKOTO, AHTJIIMICKOTO M PYCCKOTO HApOa0B, OCOOCHHOCTSIMH MHPOBOCIPHSTHS,
IEHHOCTSMH  KYJIbTYp, OCOOEHHOCTSMH OBITOBOM JKHM3HH, TIeorpauyecKUMH YCIOBUSIMHU
MPOKMBAHUS U MHOKECTBOM JIPYTHX (PaKTOPOB.

PaccmoTpenHble B craThe (Dpa3eoJOTMUECKUX €OUHUILL, Oe3yClIOBHO, HE SBISIOTCS MOJHBIM
orpaxeHuem  comnoctaBiusieMbix ~ @KM.  Hccnenyd — HalMOHaIbHO-KYIBTYpHBIE — UEPTHI
(bpa3eoqOrnuecKux eIMHHI], MOXKHO C YBEPEHHOCTHIO YTBEPXKAATh TO, YTO (PUTOHHMBI CIIOCOOHBI
TPAHCJIMPOBATh pA3IMYHbIE XAPAKTEPUCTUKU, CBsi3aHHBIE C 4YenoBekoM. PparmeHt DKM,
XapaKTepHbIN I OJTHOTO HApOJa, MOYKET COBEPIICHHO UTHOpHpoBaThbest BO ®KM npyroro Hapona
100 OBITH MPEICTABICHHBIM HHBIMU S3bIKOBBIMH CPEICTBAMU.
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MODERN ASPECTS OF THE USE OF DIGITAL TECHNOLOGIES IN THE
DEVELOPMENT OF COMMUNICATIVE COMPETENCE AT THE ENGLISH LESSONS

Kbickaua ma3zmyny: byn usunnee makanacel 3amanOan >kajmnbl OHMIMM Oepyydy MEKTerTe
aHIIUC THJIMH OKYTYYHYH KOHTEKCTHHJIE CaHapUNTHK TEXHOJIOTUSIapAbl  KOJJAOHYYHYH
HaTBIHKATYYTyT'yH KOMIUIEKCTYY aHalu3aeere >aHa Oaanooro apHainrad. CaHapuUOTEIITHPYY
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IpoIeccTepy ydypAa OuiuM Oepyy NapaJurMachlHBIH aXbBIParbiC SJIEMEHTH, OMp 3i1e ydypAaa
MaaJbIMaTTBIK TEXHOJOTUSIAPAbl OHYKTYPYYHYH HETM3IM BEKTOpY jkaHa OwiauMm OepyyHY
cucreMainyy peopMaIoOHyH CTPATETHsUIBIK OarbIThl O0myn caHanaT. Mnkreere ajbIHTaH Macele
«AnumOoKey, «INMEeKTpOHAYK Mekren», «bumumy», «KyHIemyk» jkaHa YIIyll CBISKTYY pecypcTap
CBIKTYY aIMCTEIITHUPWIITCH CaHAPUNTHK OuiauM Oepyy miardopManapblH MacIIradayy HIIKe
albIpyyra OarpITTaNTaH JACMUIITCIICpAn KCHUPU KaMTBINT. benrunei KCTCCK, 60J'I>I(OJ'II[OHFOH
MaajpIMaTTapra aHa WHTETPAlUsSHBIH a3bIpKbl TeMnuHe bUIaiblK, 2025-2026-0Kyy XKbUIbIHA
Kapara 3JIEKTPOHAYK >KYpHaJl jKaHa AJIEKTPOHIYK KYHIOJYK CHIIKTYY HHCTPYMEHTTEp OHUpPOTOJIO
’KaHa OEKeM OpPHOIIY KepeK.

AHHOTalII/ISI: HaCTOHHIaSI HaydHas CTaTbsd IOCBANICHA KOMIIJICKCHOMY aHaJIM3y UM OLICHKC
s¢dextuBHOCTH mnpuMeHeHuss Uu@poBbix TexHojoruil (LIT) B KoHTEKcTe mpenogaBaHus
AHTTIMHUCKOTO SI3BIKA B YCIIOBUSIX COBpeMeHHOﬁ 06I_LICO6p330BaTeJ'ILHOI71 HIKOJIBI. HpOI_[CCCBI
HH(prBI/ISaLIHH B HACTOAIICC BpPEMA BBICTYIIAIOT B KAaUCCTBC HCOTHBEMJICMOIO JJICMCHTA
o0paszoBaTrenbHON  TMapagurMbl, OJHOBPEMEHHO SBISSICH KIIOYEBBIM BEKTOPOM  Pa3BUTHS
MH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUH U CTPATETHUYECKUM OPUEHTHUPOM JUI CHCTEMHOTO peopMUPOBAHUS
O6pa?>0BaHI/I$I. B paMKax HCCICAYEMOIO BOIIpOCa JCTAJIBHO OCBCHIAIOTCA HWHHUIIUATUBBLI,
HarpaBJICHHBIC Ha maciurabHoe BHCAPCHUEC CIICHHUATIN3UPOBAHHBIX III/I(l)pOBI)IX O6pa3OBaTeJ'II)HI)IX
niaargopM, JODKHBI — OKOHYAaTE€IbHO HM  TNPOYHO BOHUTH B TOBCEAHEBHYIO  IPAKTHKY
(GYyHKIIMOHUPOBAHUS UHIKOJBHOM aJMUHHCTPAaTUBHO-Y4€OHONH CHCTEMBI, YTO 3HaMEHYyeT coOoM
nepexon k Ooisiee, Takux Kak «muMOOkc», «InekTpoHHas mmkonay, «bumumy, «KyHaemyk» u
AHAJIOTUYHBIC UM PECYPCHI. CneayeT OTMCTUTD, YTO, COITIACHO MPOrHO3HBIM JaHHBIM W TCKYHIUM
TeMIaM MHTerpauuu, yxe kK 2025-2026 yyeOHOMY rojly Takue MHCTPYMEHTHI, KaK 3JEKTPOHHBIH
JKypHAJI M DJCKTPOHHBIM  JHEBHHK TEXHOJIOTMYECKM  HACBIINIEHHOW W YIpaBJIsIEeMOil
oOpaszoBarenbHOM cpene. JlaHHbIE Mephl CIOCOOCTBYIOT MOBBIIIEHHIO MPO3PAYHOCTH Y4€OHOTO
nponecca u OITUMU3aAlIUU HCII&FOFI/I‘-IGCKOI‘/JI ACATCIIBHOCTU.

Annotation: This scientific article is devoted to a comprehensive analysis and evaluation of
the effectiveness of the use of digital technologies (DT) in the context of teaching English in a
modern comprehensive school. Digitalization processes are currently an integral element of the
educational paradigm, simultaneously serving as a key vector for the development of information
technologies and a strategic guideline for systemic education reform. The research question covers
in detail initiatives aimed at the large-scale implementation of specialized digital educational
platforms, such as “llimbox”, “Electronic School”, “Bilim”, “Kundoluk”and similar resources. It’s
worth noting that, according to forecasts and current integration rates, by the 2025-2026 academic
year, tools such as the electronic journal and electronic diary will be integrated into a technology-
rich and manageable educational environment. These measures will contribute to increased
transparency of the educational process and the optimization of teaching activities.

Herusru ce3nep: CaHapuNTUK TEXHOJOTHIIAP, aKaJAEMHUSUIBIK aHAIHN3, CAaHAPHUIITEIITHPYY
(6mium Gepyy), 6uiuM Gepyy MpOLEcCH, CTPATErUsUIbIK KOJAOHMOJIOP, CAHAPUITHK OUIIUM Oepyy
aTgopManapbl, 3JIEKTPOHIYK JKypHAN, JJIEKTPOHAYK KYHAONYK, MEKTEeNl CHCTEMAachl, >KaJIIbl
OounnmM Gepyydy MeKTerl.
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Kuarwouesbie cioBa: [udpossie Texnomoruu (L[T), akamemudeckuii aHamus3, MudpoBU3aIIHS
(oOpazoBanus), oOpa3oBaTeNbHBIH  MpOLECC,  CTpAaTeTMUYeCKUe  OpPHUEHTHPHI,  LU(poBBIE
oOpasoBarenbHbIle TIATGOPMBI, DJICKTPOHHBIH KYpHAJI, JJICKTPOHHBIM JTHEBHHK, IIKOJIbHAsS
cucrema, o01eodpazoBarenbHas mKoJa.

Keywords: Digital technologies (DT), academic analysis, digitalization (of education),
educational process, strategic guidelines, digital educational platforms, electronic journal, electronic
diary, school system, comprehensive school.

Buenpenue 1nudpoBBIX TEXHOJIOTHI WIpaeT KIYEBYIO pOJb B CTPATErdH Pa3BUTHS
Ksipreizcrana. LudpoBbie TeXHOIOTHN TOIpa3yMeBalOT UCIOIb30BAaHUE DJIEKTPOHHBIX CUCTEM IS
CO3/1aHusl, XpaHeHUsI oOpaboTku W mepenayr MHGOpManuu B HUPPOBOM (opmMare MOCPEACTBOM
TaKMX YCTPOWCTB Kak KOMIblOTepbl. OHHM OXBaThIBAIOT Takue OOJAcTH Kak: armapaTHoe
ofOecrieyeHre, WHTEpHET-TeXHONOTUHM W nHdpoBble MmuaThopmel. K Haunbomee axTyaibHBIM
TEXHOJIOTUYECKUM MHHOBALMSM HAILETO BPEMEHU OTHOCSTCS:

e  lcKycCTBEHHBIN MHTEIIEKT
e lHrepHer
e PoOororexHuka
e 3 D neuars
e JlononHeHHAas U BUPTYyallbHAas PEaJbHOCTh
e Kubep 6e30nmacHOCTb
e buorexnonoruu
e  YCTONYUBBIEC TEXHOJIOTHU
e KBaHTOBbBIC BHIUMCICHUS
e [lpenukTBHAS aHATUTHKA
KTo npumyman iiudgpoBsie TeXHOTOTUN?

Yapies ba66umk (1791-1871) anrnmuiickuii MmaTemMaTuk, u3o0perarenb. Ero caurarot oTiiom
KOMIIBIOTEpA 3a pa3pabOTKy KOHLENUHMH HH(POBOro mporpaMMupoBanus. OH co3galn MpPOEKT
MepBOIl Pa3HOCOPTHOMN MAIMHBI JUI BHIYUCICHUS U YHUBEPCATbHOCTh aHAIUTUYECKOW MaIMHBI.
Ana JlaBneiic noub Benukoro anmmiickoro mosta Jlopna balipona paGortana TecHo ¢ Yapib3s
b366mmk. OHa co3fana MepByI0 B UCTOPUU UYEJIOBEUYECTBA KOMITBIOTEPHYIO TPOrPAMMY-aJITOPHTM,
MPEACTaBISAIONMN CO00M CHUCOK omnepanuil uia Beluucienus yucen bepuymiu. OHa oTMmeruia:
«CyTh U npeHa3HAYCHHE MAIlMHBI U3MEHSETCS OT TOro, KaKyl0 MH(POPMAIMIO Mbl B HEE BIIOKHUM.
ManmHa MOXET NMHUCcaTh MY3bIKY, pUCOBAaTh KAPTUHBI M MOKAKET HAyKE TaKHE IIyTH, KOTOPHIE MBI
HUKOIJa U HUTE He Buaenn» [1].

XXI Bek cumTaeTcsi BEeKoM Tyobanmu3anmuu ¥ mudpoBbIx TexHosoruid. [{udpoBeie TexHOMOTHH
BHEJPEHBI BO BCeX cdepax COBpeMEHHOH u3HH. OHU pacumpsioT BO3MOXKHOCTH OOYYCHHSL.
OcCHOBHBIE 337]audl YYUTENSI aHTIIMICKOTO sI3bIKa Ha YPOKE BHEIpPEHUE LU(POBBIX TEXHOIOTHH ISt
pa3BUTHS S3BIKOBBIX KOMIIETEHLMH Yyuyanmxcs. KommereHIuss — 3TO CIOCOOHOCTh ydalmXxcs
YCHENHO HPUMEHSTh TEOPETUUYECKMX - S3BIKOBBIX 3HAHUW U YMEHMI B pealbHbIX JKU3HEHHBIX
CUTYaIUsIX.

3HaHue - ITO TeopeTHIecKas HHGOpMaIIHs, TOJydeHHas B X0 O0y4eHHUSL.
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YMeHus M HaBBIKU: CIIOCOOHOCTh NPUMEHATh 3HAHMS HA IMPAKTHKE, HampuUMeEp, BiaJeHUE
AHITIMICKUM SI3BIKOM.

JIluuHocTHbIe KayecTBa: YepThl XapakTepa, TaKMe KaK CTPECCOYCTOMYMBOCTh, JIUAEPCTBO,
aHAIUTUYECKOE MBIIIUICHUE.

KomMmiereHuius nennutes Ha Takue BUABL:

e 1npodeccuoHAIBHBIC: clienU(UUecKue A ONpeieleHHON npodeccuu, Takue Kak 3HaHue
BJIaZICHUE TEXHUKOHN JEI0BOr0 OOICHUSI.

e 0o0ume Wi yHUBEpCAJIbHbIE: KOMMYHHUKAaTUBHbBIE HABBIKH, yMEHHE Pa0OTaTh B KOMaH/IE.

®  yIpaBJIEHYECKUE: HABBIKM HEOOXOAMMBIE JUIsl IJIAHUPOBAHU S, OPraHU3aLMU U KOHTPOJIS.

® KOMMYHHMKAaTHBHBIE: CIOCOOHOCTH B3aUMOJICHCTBOBATH C JPYTUMHU JIFOJIbMH.

Komnerenuuu B 00ydeHHH ONpPENENSIOT, KaKue pe3ynbTaThl JOJDKEH MOJY4YUTh yJalMics, YToObI
OBITh YCIICIHBIM MOCJIE OKOHYAHUS ILIKOJIBI.

B Keipreiscrane BHeapenue HoBbix UT B oOpazoBarenbHyo cdepy crocoOCTBYyeT MOOMIBHOCTH,
WHTEPAKTUBHOCTH M Pa3BUTHUIO MHTEPECOB ydanmxcs. [IpyHIMNIBI rocyqapCTBEHHON MOJUTUKU B
ctepe obpazoBanus B coorBercTBue ¢ Koncrurynueir KP or 5 mas 2021 roga IIpesunenta KP u
Kabunera MunucrpoB KP. Hanpumep, cornacao ¢ Korcrurynueit KP, BBeneH mpuHIum paBHBIX
YCIIOBUH AJIs TOCYJApCTBEHHBIX, MyHUIIMTIIAIBHBIX U YaCTHBIX OpraHu3auuii [2].

Hanuonanenas ctparerust pazsutus KP nHa 2018-2040 roxmpl, mpemycMaTpuBarOT pa3BUTHE
urpoBOTO 00IIECTBA, TOCYAAPCTBEHHBIE YJIEKTPOHHBIE YCIIYTM M YMHBIE Topoaa [3].
MunucrepcTBo 00pa30BaHus U HAyKH BHEJIPUIIO CIAEAYIOIME HHUIUATUBBI:

e (Cucrema ynpaBieHUss 00pa3oBaTeNbHBIMH  yupexJaeHusMd. Crenuanu3upoBaHHas

niaatgopma, co3JaHHas A8 aBTOMAaTH3alldd  IMPOIECCOB  YIpaBJeHUs 00pa30BaTEIbHBIMU
YUpEXKACHUSIMU, OITUMHU3ALMUK cOopa, aHanu3a U 00pabOTKK JaHHBIX B 00pa30BaTEIbHON CHCTEME.
B HacTosiee Bpemsi B MH(GOPMAIIMOHHYIO CHCTEMY YIIPaBJIeHUsI 00pa3oBaHUEM BHECEHBI JaHHBIC |
576 251 ydanmxcs u 191 526 coTpyaHUKOB y4eOHBIX 3aBEACHMI cpenHero mpodeccnoHanbHOro
obpazoBanus [4].
Jus moBblmeHus S(GEKTUBHOCTH OINEHUBAHUS HEOOXOIUMO CBOOOIHO OpPHUEHTHUPOBATHCS B
COBPEMEHHBIX HMH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJOIUSAX IpH BbIOOpe LU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB U
MPUIOKEHUN, 00ecreunBaloNMX: CO3AaHHe Y4eOHBIX 3a7lad, UX paclpelesieHHe U MOoIydeHue
pE3yJIbTaTOB, OPUEHTUPOBAHHOCTh HAa PEAJIbHBIN, KOHKPETHBIN MPOIYKT, KOTOPBIA CAMOCTOSITENILHO
CO3[aeTCsl JIMYHOCTBIO B Ipolecce y4eOHOW M IMPaKTUYECKOW IEATebHOCThIO, OPraHU3aIUI0 U
CO3/laHHE BUPTYaIbHBIX KIACCOB OTCIEKHBAHME [JEATEIBPHOCTH KIacca B IEJIOM M KaXKJIOro
oOyuaromero u ooecreueHrne COBpeMEHHOM 00paTHOM CBsI3H ¢ o0yJaronmMucs [S].

e DIJIeKTpOHHAas IIKOJa — OCHOBHOM UIM@POBONM HHCTPYMEHT, pa3pabOoTaHHBIN AJis
aBTOMAaTH3allMU U yIPOUIEHUS IIpoliecca MpUeMa JeTel B EPBBIN Kiacc.

o [Inardopma «Mnumboke» - u@PpoBoit 00pa3oBaTENbHBIN pecypc Ha KbIPIbI3CKOM SI3BIKE.

o «KyHmenyk» - 3JIEKTPOHHBIM JHEBHUK I  OTCIEKHMBAaHHUS  yCIEBAEMOCTH U
B3aUMOJICICTBHS YUUTENIEH, YYICHUKOB U POJUTENIEH.

e CT - canapum» - mporpaMMa IOBBIIICHHS KBATH(UKAIIHH T1€IarOroB.

e IInardopma «bunum».
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B obmactu oOpa3zoBaHusi NHQPOBBIE TEXHOJOTHH BHEAPSIOTCS W IKYPHAIBI JIJIS BBICTaBJICHUS
OIICHOK, THEBHUKHU yJaIlMXCsl 3aMEHEHBI C AJIEKTPOHHBIMU JKypHaJaMU U THEBHUKAMH [6].

Ponurenu, ocrtaBasch 1omMa MOTYT KOHTPOJIMPOBATh YCIEBAEMOCTb CBOMX JAETEH M CBS3AThCA C
KITaCCHBIMH PYKOBOJUTENSIMU. Ecnm KiaccHble KaOMHETHI OCHAIGHBI C MHTEPAKTUBHOW JIOCKOM,
KOMITBIOTEpAaMU, WHTEPHETOM, YUUTENS MPEIMETHHKH MOTryT S(OPEeKTHBHO HUCIOJNB30BATh HX B
y4eOHbIX 1enax. Hampumep, ¢ momonipio 1Uu(pOBBIX TEXHONOTWN Ha YpOKax aHIIMICKOTO S3bIKA

MOXHO:

. IIPEACTABIATh MAaTEPUAN C UCIOJIB30BAHMEM BHUJIEO0, AyAMO MAaTEPUAIOB, IPUIIOKEHUN, YTO
CHOCOOCTBYET JIydllleMy MOHUMAaHHIO U 3alI0OMUHAHUIO.

o MIPOCIIYIIMBAHUE U IPOCMOTP OTPBIBKOB >KM3HEHHBIX CUTYallHi 10 TEMATHUKE, MO3BOJISAIOT
YAY4UMTh BOCIPUITHE HHOCTPAHHOU PEUH.

. MPOrpaMMBbl U TPUIIOKEHUS sl O0y4EeHUsI CIOCOOCTBYIOT YJaIlMMCSI 3aIIOMHUTD S3bIKOBOTO
Marepuania.

o a TPUIIOKEHHE Ui MOOMJIBHBIX YCTPOWCTB HO H3YYEHHIO MHOCTPAHHOIO $I3bIKa MOXKHO

MCIIOJIb30BaTh 10 JIOpOre B IIKOJY, Ha NEpeMeHax, WM JOMa, YTO JeNaeT OOydeHHE JETKUM U
JIOCTYITHBIM.

[ludpoBbie TEXHOIOTUH TO3BOJSIOT COKOHOMHUTH BPEMS M YIPOCTUTH MPOLIECC OIeHKH 3HaHUU. C
[OMOIIBIO LU(POBBIX TEXHOJOTUM YyduTENs MOIYT ObICTpee MpOBEpSATh pPAOOTy YYEHHKOB,
BBICTaBJATh oleHKU. Ha oOydaronmx miatdopmax €cTh TECTbl ¢ aBTOMaTHYECKOH IMpOBEpKOit
OTBETOB. YUYEHHK MOKET B yIOOHOE BpeMs MPOWTH TaKOW TECT, Y3HATh Pe3ylbTaT W pazo0parh
OIMOKU. YUuTens, B CBOIO OYepeb, MOTYT COKPaTUTh BpeMsl Ha MPOBEPKY pabOT U BBICTABJIEHUE
OIIEHOK [7].

bonee 80% yuurteneil SBIAIOTCA MOJB30BATENIIMU COLIMAIBHBIX LE€JeH W TMPUIIOKEHUH s
oOImmeHus. DTOT MPUBBIYHBIA (OPMAT KOMMYHUKALIMH UCIOIB3YETCS B MPO(PECCHOHATBHBIX LIETISX.
Kpome Toro, mu¢poBbie miaardopMbl CO3AAOT IJIOMAAKY IS HOCTPOCHHUS JOBEPUTEIbHBIX
OTHOIICHUN MEXIy Y4YUTEISIMU W poaMTeIsIMH. MccnenoBaHWsl NMOKA3bIBAKOT, YTO 3TO MOXKET
CTUMYJHPOBATh BOBJICUECHHOCTh YYCHHKOB M IOBBIIATH WX MOTHBaIUI0 K ydebe. Kpome Toro,
o0nme uyaTbl Uil Y4UTEIeH MOTYT CO3/1aTh APYXKECKYI0 OTKPBITYIO aTMmocdepy, Ie MOXKHO
JICJIATHCS OIBITOM U II0JIy4aTh MOAJAEPIKKY OT KOJIJIET.

[TpumeHeHre HUQPPOBHIX TEXHOJIOTUI HA YPOKAX aHTIMICKOTO S3bIKA!

o I/IHTepaRTI/IBHOCTL W HaArJIgAHOCTL: BUPTYyaJIbHAA U JOITOJIHCHHAA pCaJIbHOCTh UCIIOJIB3YIOTCA
JUTSL BU3YallM3allM U CIOKHBIX MTPOLIECCOB U MPOBEACHUS BUPTYaJIbHBIX PaldoT.

o Hcnonp3oBaHre MHTEPAKTUBHBIX IIAKATOB, MpPE3eHTAlMNH M OOy4JarolmMX BUIEO JENal0T
nmojiauy MaTepuaiia 6ojiee MHTEPECHOM U YBJIEKATEIHHOM.

° [efimuuKaius- UTPOBbIE SJIEMEHTHI MOBBIIIACT MOTUBALIMIO U HHTEPEC K OOYUEHHUIO.

° KoMMyHuKanusi ¥ OpraHM3alus: OJEKTPOHHBIE JKypHaJIbl, OHJAWMH-AHEBHUKA U

MECCEeH/DKEPhl  MO3BOJISIIOT ONEPAaTUBHO OOMEHHBATHCS HMHQPOpPMAIMEH MEXIy YYeHUKAMU U
POIUTEIISAMH.

o Ownnaiin  mmatgopmel  Google, Classroom HCHONB3YIOTCS U OpraHU3aluu  ydeOHOTOo
Ipolecca, pacnpeaeaeH s 3aJaHUi U KOHTPOJISI 3HaHU M.
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. Hoctyn k pecypcam: DJIEKTpOHHBIE YYeOHUKH, OHJIAWH KypChl M BEOWHApHl JENal0T
o0Opa3oBaTenbHbIe MaTEPUAIBI IOCTYITHBIMU B JIF000€ BpeMs U U3 JIF000I TOYKH MHpA.

o PasButue HaBbikoB: LludpoBbie TexHONOTMM TOMOrarT pa3BUBaTh HaBbIkM XX| Beka,
BKJTIOYAs HUQPPOBYIO TPAMOTHOCTb, YMEHHE paboTaTh ¢ HHpOpMaIMeld U aHaTU3UPOBATh TaHHEIE.
Buenpenne nu@poBeIXx B 00pa30oBaHWU CIIOCOOCTBYET MOJCPHH3AIIUN YU4EeOHOTO IpoIiecca,
MOBBIIICHUIO JOCTYITHOCTH 3HAHUW U UHTETPAIINU HOBBIX METOJAUK OOY4CHUSI.

[MudpoBrie TEXHOIOTUM CIOCOOHBI MPHUBIEYL CETOAHSIIHHUX IIKOJIBHUKOB Jaxe K TeM
JUCHUIIJIMHAM, KOTOpPbIeé HW3HAYAJIBHO HE BBI3BIBATM Yy HHUX HHTEpPECa WM Ka3aduCh WM
HEMOCWJIBHBIMUA. OTH TEXHOJOTMHM TIO3BOJSIOT BHEAPATh HOBBIE METOAMKH OOY4eHUS U
OpUEHTHUPOBATHCS HA MPEANOYTEHUS IIKOJIHHUKOB, YTO CIOCOOCTBYET MPHUBICUYEHHUIO OTCTAIONMX
YYEHUKOB U MOBBIIIAET UX 00pa30BaTeNbHbIE PE3yIbTaThl.

KoMMyHUKAaTHBHBIE METOABI M IU(POBBIE TEXHOJOTHH TO3BOJISIIOT JIOCTUYL Hambomee
BBICOKOTO YPOBHSI OCBOEHHUsI MaTepuaina. boiiee TOro, MCHoib30BaHHE TAHKETOB B ydeOHOM
mpoliecce CrocOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO Y YUYEHUKOB HUQPPOBON IPaMOTHOCTH- OJHOM M3 KIHOUEBBIX
komrereHIMH XXI Beka, HEOOXOAMMBIX JUIS Ycliexa B JalbHEWINGH >KU3HU. bymyiiee
COBPEMEHHBIX IIKOJFHUKOB HEPa3phIBHO CBS3aHO ¢ TexHojorusMu. OOydeHHe ¢ MX ITOMOIIKIO
MO3BOJHUT UM OBICTPO aJalmTHPOBAThCA U MPEYCIeTh B NalbHEWIeH ydyeOe, Kaphbepe M B3pOCIOit
KHU3HU.
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OUCKAJIABIK CAACATTHI M3NWIIJIOOHYH TEOPETHUKAJIBIK
KO3 KAPAIIITAPBIHBIH 9BOJIIOIUACHI
SBOJIIOLUA TEOPETUUECKUX MOJAXO0J0B K UCCJEIOBAHUIO ®UCKAJTBHOM
MHOJIMTUKHA
EVOLUTION OF THEORETICAL APPROACHES TO THE STUDY OF FISCAL POLICY

Kbickaua ma3myny: Maxkama (QuCKaIAbIK CcasCcaTThIH  JBOJIONMSICHIH  HU3UJICTI,
KITaCCHKANBIK JKaHa 3aMaHOam Ke3 KapamrapAblH NPUHIHITEPUH, OINOHIOW »dJe  ajapibl
CAaHApUINITUK HSKOHOMHMKA WAPTHIHJAA aJanTalMsUIOOHY KapalT. MblHaa, KEeWHCUaHJBIK,
HEOKITACCHKAJIBIK XKaHa MOHETAPUCTTUK KO3 KapamrapAblH (UCKAIIBIK KOHTO callyyra THHTHU3reH
Taacupu M3IIIeHeT. Makanaia caHapuil YKOHOMUKACBIHBIH (DMCKAIJIBIK CHCTEMara TaacCupH, CalibIK
MPOLIECCUH ONTHUMHU3AIUSIOO KaHA MaMJIEKETTHK KapKbUIBIK OallkapyyHyH adblK-alKbIHIAYYIyTyYH
KOTOPYJIATYY YUYH >KaHbl MYMKYHUYJIYKTOpP MEHEH YaKbIpbIKTap aHbIKTajgaT. biiokuyelH, xacaama
MHTEIUIEKT XaHa YOH MaajbIMaT CBISKTYY CAaHAPUIITHUK TEXHOJIOTHSUIAPABIH (MCKAIABIK CasiCAaTThIH
HSKOHOMHUKAIBIK TEOpHUsIIApbIHA WHTETPAIUACHl TalIKyyJlaHaT, Oyl MaMIEKeTTUK Kap>KbIHbBI
OamkapyyHyH *aHbl MYMKYHUYJIYKTepyH adar. OIOHI0# 3Iie, KIACCHKAIbIK kKaHa 3aMaHOam Ke3
Kapamrapaarsl (UCKaIIbIK CasCaTThIH MPUHIIMIITEPH, SKOHOMHUKAIBIK TYPYKTYYITYKTY, OIOKETTHH
TYPYKTYYJIYIYH aHa KOPPYIIMsS MEHEH KYpeIIyyHY KOJIIOOJIOTY poily Kapanar. JKeliibIHTBIKTa
CaHapUNTHK (QUCKAIIBIK TPOLIECCepIr MBIHAAH apbl CaHAPUNTENITUPYY 3apbUIABITEL  Oaca
OCNTHJICHET, all mIodalu3aius >KaHa TEXHOJIOTHSUIBIK ©3repyy/iep MapThIHAa MaMIICKeTTHK
Kap)KbUIBIK OAlKapyyHy >KaKIIBIPTYyyra IMApT TY3OT.

Annorammsi: CTaThd aHAMM3UPYET OBONIOUMIO (HUCKATBHOW TOIUTUKUA, HCCIEAYS
NPUHIUIBL KIACCUYECKUX M COBPEMEHHBIX IMOJXOJO0B, a TaKKe HMX aJalTaldi0 B YCIOBHAX
undpoBoil TpaHcPopMallu SKOHOMUKH. PaccMaTpuBaloTcs KITIOYEBbIE TEOPETUUECKUE KOHIICTIIUH,
TaKME KAK KEWHCHUAHCKWM, HEOKIACCUYECKHUM M MOHETApUCTCKUM IOIAXOAbl, U MX BJIMUSHHUE HaA
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¢duckanpHOE perynupoanue. Ocoboe BHUMAHHE yACIEHO BO3ICHCTBUIO H(PPOBON IKOHOMUKA Ha
(I)I/ICKaJ'IBHy}O CUCTEMY, BBIABJIAS KAaK HOBBIC BBI3OBBI, TaK WU BO3MOKHOCTU I ONTHMU3AUU
HaJIOTOBBIX TPOIIECCOB, H TOBBIIMICHUS TMPO3PAYHOCTH TOCYIAPCTBEHHOTO (PMHAHCOBOTO
yrpaBjieHus. B craThe paccMaTpuBaeTcss HHTErpanus HU(POBBIX TEXHOJOTHUM, TaKUX Kak
OJI0KYEliH, MCKYCCTBEHHBI MHTEIJICKT U OOJIbIIME JaHHbIE, B SKOHOMHYECKHE TEOPHH (PHCKATbHOM
MMOJIMTUKU, YTO OTKPBIBACT HOBBIC TOPU3O0OHTHI AJIA YHPABJIICHUA IOCYAApPCTBCHHBIMU (I)I/IHchaMI/I.
Taoke 0OCYXIalOTCsl TPUHIUIBI (UCKATBHOW TOJMUTUKA B KIACCHYECKMX U COBPEMEHHBIX
MOAX0/aX, a TaKKE HMX POJIb B TMOJACPKAHUU SKOHOMHYECKOW CTaOMIBHOCTH, YCTOMYHBOCTH
OromkeTa U OOpbOBI C Koppymiueld. B BbIBoIax MmoguepKuBaeTcss HEOOXOAUMOCTh JallbHenIeit
nu@poBU3auu (PUCKATBHBIX MPOLECCOB JUISl MOBBIMICHUS UX 3(YEKTUBHOCTH M YCTOWUYUBOCTH B
YCIIOBHUAX rno6am/13au1/11/1 U TEXHOJIOTUYECCKUX PI3MCH€HI/II71, qTo CHOCO6CTByeT YIYYIICHHU IO
rocynapCTBCHHOIO q)HHaHCOBOFO YIpaBJICHUA.

Annotation: The article examines the evolution of fiscal policy, analyzing the principles of
classical and modern approaches, as well as their adaptation in the context of the digital
transformation of the economy. It explores key theoretical concepts such as Keynesian,
neoclassical, and monetarist approaches, and their impact on fiscal regulation. The article focuses
on the influence of the digital economy on the fiscal system, identifying both new challenges and
opportunities for optimizing tax processes and increasing transparency in public financial
management. It also discusses the integration of digital technologies, such as blockchain, artificial
intelligence, and big data, into economic theories of fiscal policy, which opens new horizons for
managing public finances. The principles of fiscal policy in both classical and modern approaches,
as well as their role in maintaining economic stability, budget sustainability, and combating
corruption, are also examined. The conclusions emphasize the need for further digitalization of
fiscal processes to enhance their efficiency and resilience in the face of globalization and
technological changes, thus improving public financial management.

Hermsru ce3aep: ¢uckanaplk cascaT, CaHApUI SKOHOMHKACHI, CaJIBIK IPOIIECCHH
OIITUMM3ALMIIO0, OJIOKYEHH, »acajMa HHTEIEKT, 4YOH MaajbIMar, (pHCKaH;[LIK J)KOHI'® calyy,
OI0JUKETTHH TYPYKTYYIIyTy, MaMJICKeTTHK OallKapyy, CaHapUIITEIITHPYY.

KuaroueBrbie ciaoBa: (bHCKaJ'ILHaH IIOJINTHUKA, HI/I(prBa}I OKOHOMHMKA, HaJIOT'OBBIC ITPOLECCCHI,
OJIOKYEelH, MCKYCCTBEHHBIN HMHTEIEKT, OOJbllMe JaHHblE, (UCKAJIbHOE pPEryJInpOBaHUE,
Or0/KEeTHAs! YCTOMYMBOCTb, TOCYJAPCTBEHHOE YIIpaBJeHUE, ITU(POBU3ALIHSL.

Keywords: fiscal policy, digital economy, tax processes, blockchain, artificial intelligence,
big data, fiscal regulation, budget sustainability, public administration, digitalization.

@duckanbHas NOJUTHUKA SBJISETCA BAXHEHIIMM HHCTPYMEHTOM TOCYIapCTBEHHOTO
peryaupoBaHus SKOHOMHUKHU, HANpaBJICHHBIM Ha OO0eCleYeHHE SKOHOMMUYECKOH CTaOMIIBHOCTH,
CTUMYJIIUPOBAHUE POCTa, a TAKKE YIPABIEHUE TOCYJApCTBEHHBIMU [OXOJAMU M PAaCXOAAMU.

[lpuHuunsl  (QUCKAIBHOM TMOJUTUKU JIe)KaT B OCHOBE pa3pabOTKu  3(PEeKTUBHBIX
HSKOHOMMUECKUX PELCHUH, KOTOpble HAlpaBJIEHbl Ha yIpaBJieHUuE OIOKETOM, HAJIOr000I0KEHHEM
U TIepepacipeieIEeHUeM PECYPCOB.

C pa3BUTHEM SKOHOMHYECKMX TEOPUN NPUHLHUIBI (DUCKAIBHOW MOJUTHKH IpeTeprienu
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3HAYUTENbHbIE U3MEHEHUS, OTpakass U3MEHEHUSI B MUPOBO33PEHUH YKOHOMHUCTOB U aJANTALMIO K
HOBBIM BbI30BaM. B 3aBHCHUMOCTH OT 3KOHOMHYECKOW CHUTyallUM B MHpeE, (UCKaIbHAs MOJUTHUKA
alanTHPOBANACh K TCKyLLMM YCJIOBHUSAM, HAYMHAsA OT MUHUMAJIBHOTO BMEIIATENIBCTBA TOCYIapCTBa B
HSKOHOMHKY /0 OoJiee aKTHBHOTO HCIIOIBb30BAaHUS (DMCKATGHBIX HHCTPYMEHTOB JUISl CTAaOMIIM3aIlUU
MaKpOSKOHOMHYECKOH CHTyallMH. PaccMOTpUM OCHOBHBIE 3Talbl 3BOJIONUU  (PUCKAIBHON
IIOJINTUKHA U X XapaKT€PUCTUKU:

Tadauua 1. Dtansl HBoMIOIUN (PUCKATBHOM MOJUTUKU U UX OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU

OTtan pucKaIbHOU Teopernuecka OcHoBHOH
KiroueBble XapakTepuCcTUKU
TTOJTUTUKH s OCHOBA WHCTPYMEHT
. . AKTHBHOE TOCYJJapCTBEHHOE ["ocynapcTBeHHBIE
Keitncuanckuit Jx. M.
BMEIIATEILCTBO, CTUMYJIHPOBAHUE . acXo/Ibl,
oaxon Keitinc .
crpoca neuIUTHBINA OI0KET
. [MuHMMH3a1IMA TOCYIapCTBEHHOTO CHIKEHUE HAJIOTOB,
Heoxnaccuueckuii A. Cumur, 9
BMEIIIATEIILCTBA, AKI[EHT Ha cOaslaHCUPOBaH-HBIN
HOOX0Hd . Pukapno
BIHOYHYIO CAMOPETYIISALIUIO OrOKET
KonTponb nHusumn KonTtpons 3a
MomneTapusm u p Quumun, p . .
OorpaHnveHue QUCKAIBHBIX Mep, M. ®puaman, [[IEHEKHON MACCOH,
parOHAIIbHBIC
AKIIEHT Ha JICHEXHO-KPETUTHYIO P. JIykaca cOamaHCUPOBaH-HOE
OXXKHUJaHUS
[OJIUTUKY HaJI0ro00I0XKeHne
[{rbpoBu3anms
CI0JIb30BaHHE LIU(PPOBBIX
N CoBpeMeHHbIE [HAJIOTOBOTO
[udposas €XHOJIOTUH 17151 (PUCKAIbHOTO
HccleoBaTeN [ IMUHUCTPUPOBA-
HKOHOMHKa paBJIeHUs, MOBBIIICHUE s
u HIsI, OJIOKYCHH,
MPO3PAYHOCTH

OoJbIIIIE JaHHBIC

Hcemounuk: cocmasneno asmopamu Ha OCHose uccne008anull 260.J1l0yuu ¢MCKaﬂbHOZZ noaumuku

OBomionusa  (UCKATBHOW IOJMTUKA OT KIACCUYECKUX MOAXOJ0B A0 HU(POBOH SKOHOMHUKH
CBUJCTEIBCTBYET O TOM, KaK MEHSETCS pOJib TOCYAapcTBAa B PETyJMPOBAHUU SKOHOMHMKU U
YIOPaBJICHUU TOCYAapCTBEHHBIMU ¢uHaHcamu. LludpoBu3anus OTKphIBaeT HOBBIE BO3MOXKHOCTH
JUISL TIOBBINICHUS J(PPEKTUBHOCTH HAIOTOOOJIOKEHUS, YIY4YIICHHS MPO3PAaYHOCTH M CHHKCHHS
Koppyniuu. BHenpeHue nu@poBBIX TEXHOIOTUH B (DHCKAIBHYIO TOJUTHKY CTAHOBUTCS BA)KHBIM
AJIEMEHTOM COBPEMEHHOM HSKOHOMMYECKOH TEOpUUM U OTKPhIBA€T HOBBIE TOPH3OHTHI JUIA
YIPaBJIEHNS TOCYIapCTBEHHBIMH (DPMHAHCAMH.

PaccMoTpuM OCHOBHBIE TNPUHUMUINBI (UCKATBHOW TOJNMTHUKA, 3aJ0KEHHBIE KaKk B
KJIACCUYECKUX, TaK U B COBPEMEHHBIX IMOAXO0/1aX.
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Tadauuna 2. OCHOBHBIE TPUHIUIIBI (PHCKATBHOM MOJUTHKH B KJIACCHYECKUX U COBPEMEHHBIX

TCOPCTUUCCKUX ITOAX0daX

1. lIpuHuunbl GpUCKAJIbHON MOJUTHKH B KJIACCHYECKUX MOAX0AaX

Ilpunyun Knaccuueckass Teopuss (UCKaTIbHOW TOJUTUKH YTBEPXKAAET, YTO
coanancupo8anno2o | TOCylapCTBEHHBIE  pacXoAbl  JOJDKHBI — CTPOIO  COOTBETCTBOBATH
O1002Ccema noxonaM, 4ToObl M30ekaTb OJITOB. DTO TMO3BOJIET MOAJIEPKUBATH
(DMHAHCOBYIO CTaOMIIBHOCTh 1 MUHUMHU3UPOBATh PUCKH UHVISITUH.
Ipunyun Kiaccnueckasi mkoja SKOHOMECTOB MpPHACPKUBAIach MHEHHS, YTO
MUHUMUIAYUU HaJOTH JIOJDKHBI OBITh MHHHUMAIBHBIMH, YTOOBI HE CICP)KUBATH
HAan020801U SKOHOMHYECKYI0 aKTUBHOCTh M HE OIpPaHMYMBATh YaCTHBIE
Hazpy3Ku MHBECTHIMU. YeM HUXKe Halord, TeM OOoJIbIlle CPEACTB OCTAaeTcs y
YACTHBIX CYOBEKTOB YKOHOMHUKH JIJISI BJIOYKCHUH.
Ipunyun B knmaccuueckoli Teopuu (PUCKATBHON TMOJUTHKA CUYUTAETCS, YTO
HeeMeulamenbcmed PBIHOK CaMOPETYIIUPYETCs, U BMEIIATENIbCTBO TOCYIApCTBa JIOIKHO
OBITh MUHHMAJIGHBIM. ['0CyTapCTBEHHBIC MEPhl HAIPABIICHBI JIMIIH Ha
CO3JJaHME OCHOBBI Ui (PYHKIMOHHUPOBAHHS CBOOOJHOTO pbIHKA, a
TaKKe Ha 3alMTYy MpaB COOCTBEHHOCTH U obecreyeHre 0e30macHOCTH.
Ipunyun Knaccuyeckass skoHOMMYECKass TEOpPHS YTBEPHKIAET, UYTO PHIHOK
68000001 JOJDKeH  (yHKIIMOHUPOBATh CBOOOJHO, W TOCYHapCTBO JOJDKHO
DpbIHKa OTpaHUYMBATh CBO€ BMEIIATENBCTBO, CO3/aBas YCIOBUS  JUIS
KOHKYPEHILIMH U CIIPaBEIMBOI TOPTOBIIH.
2. lIpyHUMIBI (pUCKATBHON MOJUTHKHU B COBPEMEHHBIX MOAX0AAX
Ipunyunoi Jlxon MenHapa KellHC npeuioxku, 4To B MEPUObI SIKOHOMUYECKOTO
@uckanvholl CHaja TOCYIapcTBO MOJKHO AaKTUBHO YBETUYMBATH CBOU PACXOIBI,
ROAUMUKU YTOOBl CTHUMYIHMPOBATh CHPOC M MOJAEPKATh YPOBEHb 3aHITOCTH. B
8 Mepuoj SKOHOMHYECKOTO pOCTa TOCYIApPCTBO JIONKHO COKPATUTh
COBDEMEHHBIX pacxoipl M TOBBICUTH HAJOTH, 4TOOBI M30exkarh mHGusAmuu. KelHc
nooxooax CUMTAJ, YTO TOCYIApPCTBO HUIPAET PEUAIOIIYI0 pPOJIb B CINIAXXMBAHUU
skoHomMHueckux nukioB (Keynes, 1936).
Ipunyun CoBpemeHHbIE TeOpuU  (DUCKATBHOW TOJUTHKA  IPEAIOJIararoT
cmabunusayuu WCIIOh30BAaHNE HAJIOTOBO-O0IOPKETHON MONUTUKUA JUTSI CTa0MIH3aIun
9KOHOMUKU SKOHOMHUKU. Hampumep, B mHepuoa  IKOHOMHUYECKOTO  craja
TOCY/IapCTBEHHBIC PACXOJBI JOJDKHBI OBITh YBEIIMUYCHBI, & B TICPUOJ
pocta — COKpamieHbl. DTO TO3BOJSIET CIIAXUBATh KoJeOaHUs B
HSKOHOMHKE W MOJACP)KUBATH CTAOMIBHOCTb.
Ilpunyun CoBpemeHHBIE TEOpUU  (DHCKAIBHOW TOJUTUKH  TOTYEPKUBAIOT
obecneuenus HEOOXOMMOCTh KOHTPOJIS 328 TOCYAapCTBEHHBIM JIOJITOM U AeUIIHTOM
MakposkoHomuyeckoul | OopkeTa. BaxxHo moaepkuBaTh yCTOMUMBOCTD (DMHAHCOBOM CHUCTEMBbI
yemouuugocmu U u30eratb MEPenpoU3BOACTBA JOJIIOB, YTO MOXET MPUBECTH K

¢uHaHcoBOMYy Kpu3ucy. B 3ToM KoHTekcTe (uckaabHas MOJUTUKA
HampaBJieHa Ha JOJITOBYIO YCTOMYMBOCTB U 3 (hpeKTHBHOE yrpaBieHUE
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rOCYIApCTBEHHBIMU CPEACTBAMU.

Ipunyun CoBpeMeHHbIE  Teopuu  (DUCKATBHOW  TOMUTUKA  MPU3HAIOT
COYUANbHOL HEOOXOAUMOCTh TepepaclpeneneHus JOXOI0B sl  COKpAIlleHHs
cnpageonusocmu COLIMAJIBHOTO HEPaBEHCTBA. DTO JIOCTUTAETCS 4Yepe3 MPOTPEeCcCHBHOE

HEUIOFOO6JIO)K€HI/IC, COMAJIBHBIC BBIIIJIATBI W HNOAACPIKKY HAMMCHCC
SAIMIICHHBIX CJIOCB HACCJIICHUA, TAKUX KaK IICHCHUOHCPHI, 6C3pa6OTHI>Ie
1 MHOI'OACTHBIC CEMbH.

Ipunyun B ycnoBusx nudpoBoil SJKOHOMUKU BaKHBIM HalpPaBJIEHUEM SIBIISETCS
yugpposuzayuu UCIOJIB30BaHME  HUGPOBBIX  TEXHOJOTWH AN TOBBIILICHUS
@uckanvroll 5(G(hEeKTUBHOCTH  HAJIOrOOOJOKEHUS M YAYYLIeHUs  YIpaBJICHUS
ROTUMUKU rocyJjapcTBeHHbIMU  ¢uHaHcamu.  [ludpoBuzanus  HaJIOroBoro

aJIMUHUCTPUPOBAHU, HCIOJIb30BAHUE OJIOKYEIH -TEXHOJIOTH,

MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa W OOJBIIMX JaHHBIX OTKPHIBAIOT HOBBIC
BO3MOYKHOCTH ISl ONTHMHU3AIUHU (DHCKATBHBIX IPOLIECCOB, YITyYIICHUS
MPO3pavHOCTH | MOBBIIICHUS ToBepus k rocymapctBy (OECD, 2020).

Ipunyun CoBpemeHHast ucKaibHas MOJIUTHKA OPUEHTHPOBAaHA HA YCTOMYMBOE
YCMOou4u8o2o pa3sBUTHE SKOHOMHKH, BKIIOYas SKOJOTHYECKYI0 YCTOWYMBOCTb,
pazeumus MOJIEPIKKY <GEJICHBIX» TEXHOJOIMH M IPOEKTOB, HAIpPaBICHHBIX Ha

COXpaHEHUE TPHUPOAHBIX pecypcoB. Mcmonp3oBaHue (UCKATBHBIX
MEXaHU3MOB Ui peUIeHUs HKOJOTHYECKUX MpOoOIeM, TaKuX Kak
W3MEHEHHE KIWMaTa, CTAaHOBUTCS BaXHOM dYacThiO0 (DHCKAJIbHOU
IIOJINTUKHU.

[udpoBas SKOHOMMKA OKa3bIBAET 3HAYUTENBHOE BIUSIHUE Ha (MCKAJIbHBIE CHCTEMBI CTPaH,
co3JaBasi KaKk HOBBIE BBI30BBI, TaK M HOBBIE BO3MOXKHOCTH JUIsl MX onTUMH3anuu. C ObICTpBIM
pasBUTHEM UHUQPPOBBIX TEXHOJIIOTHH, TaKMX Kak OJIOKYECHH, WCKYCCTBEHHBIH HWHTEIUICKT,
KPUIITOBAIIOTHI U 1M (pOBBIE MIATPOPMBI, (PMCKATBHBIE OPTraHbl CTAIKUBAIOTCS C HEOOXOAUMOCTBIO
IEepPecCMOTpa TPATULMOHHBIX METOJOB HAJOrOOOJI0XKEHUsS W YIPaBJICHUS TOCYAapCTBEHHBIMHU
¢uHancamu. BrnusHue nudpoBoil 5KOHOMUKHM HA (UCKAIBHYIO CUCTEMY BBIPA)KAeTCsl B HECKOJIBKHX
acIIeKTax, KOTOPbIE HY)KJIAIOTCS B aHAJIU3€ U Al TaluH.

OaHMM M3 KpyHHEHIMX BBI30BOB SBIISETCS HAJIOr000J0KEHNE HOBBIX LIU(POBBIX AKTHBOB,
TaKuX Kak KpUNTOBaIIOTH (Hampumep, Bitcoin, Ethereum), ToxeHsl u apyrue Buabl HU(POBBIX
aKTUBOB, KOTOPBIE HE UMEIOT (PU3NYECKOTO MECTOMOIOKEHHS. DTH aKTUBBI MPEOCTABISAIOT HOBBIE
BO3MOYKHOCTH Ul YKIIOHEHMsI OT YIUIaThl HAJIOTOB, 4TO TpeOyeT pa3pabOoTKu MHHOBAIIMOHHBIX
MEXaHHU3MOB HAJOrooOJIOKEHUsl, MOHUTOPHMHIA W ydeTa TpaH3akuil B TakuxX akrupax. Ha
MEXIyHapOJHOM YPOBHE YK€ BeIyTcsl padOThl IO PETYJUPOBAHUIO 3TUX AKTMBOB, HalpUMeEp,
BBE/ICHUE HaJora Ha U (pOoBbIE YCIYTH U CHEIUANbHbIE HAJIOTU JJIS1 KpUIITOBATIOTHBIX TPAH3aKIIH
(OECD, 2020).

CoBpemenHble WHTepHET-TIaTGOpMBI, Takue kKak Amazon, Google, Uber, u npyrue,
KOTOpble  (PYHKUMOHUPYIOT Ha CTBIKE IIOOANbHBIX PpPBIHKOB, HE BCerga MOAYMHSIOTCS
TPAJUIIMOHHBIM HAJIOTOBBIM IOPUCAMKIUAM. OTH IUIATGOPMBI  CO3JAIOT  CIOXKHOCTH  JJISt
HaJ0roo0J10XKeHusl, 0COOEHHO KOT/Ia pedb UJIET O MEXIYHApOJHOW TOProBiie U (ppHIIaHC-YCIyrax,
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MPEIOCTaBIIsIEMBIX 4Yepe3 OHIalH-Tutargopmbl. Takwe OM3HEC-MoJenu TpeOYIOT IepecMoTpa
MEXIYHAPOJHOTO HAJOrOBOTO 3aKOHOJATENbCTBA M CO3JAaHUS HOBBIX COINAIIGHUM MEXIy
CTpaHaMH Uil TPaBHUIBHOTO HAJOrOOONIOKEHUS MPHOBIIM W YCIYr, IPEZOCTaBIIEMBIX Yepes3
unTepHer-maardopmel (OECD, 2021).

C pa3BuTHEM aHOHHMMHBIX TPaH3aKLUHI Yepe3 KPUMITOBATIOTHI U APYrHe u(POBbIE aKTHBEHI
HOSBIISIETCS YIpO3a YBEIMUYCHHS TCHEBOH SKOHOMHUKA. AHOHUMHOCTh TPAH3aKIUN YCIOXKHSCT
OTCIeXKMBaHWE (MHAHCOBBIX IIOTOKOB, YTO MOXET TMPUBECTH K CHHXCHHIO HAJIOTOBBIX
MOCTYIUICHUH W YBEIIMYCHHIO KOPPYIMLHMOHHBIX cXeM. ['ocymapcTBa BBIHYXKIEHBI pa3pabaThiBaTh
HOBBIC MEXaHU3MBI JUII KOHTPOJST M MOHUTOPMHIAa LH(POBBIX TpaH3aKUMHA C IIEIBIO
NPEJOTBPAICHUS YKIOHEHHUsI OT HAJIOTOB M OTMbIBaHwusI aeHer (Zheng, 2024).

MHorue cTpaHbl CTAJIKUBAIOTCS ¢ po0iIeMoii (poBOro HepaBeHCTBA. Pa3Hble pernoHsl 1
rocyJapcTBa UMEIOT Pa3HbIE BOZMOXKHOCTH JUIsSl BHEAPEHUS U (POBBIX TEXHOJIOTUM, YTO TPUBOIUT
K paspelBy B YPOBHE HAaJOroOOJOKEHHUS M J0ocTyne K nuppoBbiM cepBucam. CTpaHbl ¢ Oolee
HU3KAM YPOBHEM IM(POBHU3AIMU MOTYT HCHBITBIBATh TPYJHOCTH B CO3MaHUHM J(PPEKTUBHBIX
MEXaHU3MOB  (DMCKAIBHOTO  aJMHUHUCTPUPOBAHMS, UYTO CKa3bIBAeTCs Ha OSKOHOMHYECKOH
CTaOMIIBHOCTHU U CIIPaBEUIMBOCTH HAJIOTOOOIOKEHUSI.

[udpoBuzanus GUCKATEHBIX MPOIIECCOB OTKPHIBACT HOBBIE BO3MOKHOCTH ISl TTOBBIIIICHUS
s¢peKTUBHOCTH HajorooOmoxxeHus. Mcmonb3oBaHue HHQPPOBBIX IUIATGOPM Ui PETHUCTPAIITU
HAJIOTOILJIATEIBIIMKOB, MOJaYl HAJOTOBBIX JCKIapalyil U yIiaThl HAJIOTOB 3HAYUTENIBHO CHH)KAET
TPaH3aKIMOHHBIE M3JIEPKKM M YCKOpseT mpomecc. IIpumepom ycmemmHoi peanu3anuyd TaKOTo
MoJXoJa SIBJSIETCST DCTOHMS, T/IE CUCTeMa e-tax MO3BOJISET TpakKAaHaM M KOMITAHHMSM I0JIaBaTh
JeKIapalid M OIUIauMBaTh HAJOTH Yepe3 MHTEPHET, YTO YINPOL@ET MPOLEecC U MUHUMHU3UPYET
koaruecTBo ommbok (OECD, 2019).

[udpoBu3aus MpoueccoB, TakMX Kak (OpMUPOBaHUE OOKETa, MOHUTOPUHT PACXOJ0B U
OTYETHOCTb, OTKPHIBAET HOBBIC BO3ZMOXKHOCTH JUIS TOBBILICHUS PO3PAYHOCTU U CHUKEHUS YPOBHS
Koppynuuu. BHeapeHue OIIOKYEHH-TEXHONOTHI U1l OTCIEXKHWBAHUS PACXOJOB M TPaH3AKIH
IIOMOTAeT O0EeCIeYnTh HEM3MEHHOCTh M JOCTYMHOCTh MH(OpManmuu Ajsi OOLIECTBEHHOCTH, YTO
no3BoJisieT Oosiee A(PPEKTUBHO YNPABIATH OIOJDKETAMH U pecypcaMu. DTO TaKKe CIIOCOOCTBYET
NOBBIILICHUIO JOBEPHS TpaXkJaH K JACHCTBUSAM IPABUTEIbCTBA M YIYYLICHUIO B3aUMOJCHCTBUS
ME/Ty TOCYIapCTBOM U OOIIECTBOM.

Ananmu3 OOJIBIIMX JaHHBIX W WCIIOJh30BAHWE HCKYCCTBEHHOTO HWHTEIICKTA OTKPBIBACT
HOBBIC TOPU3OHTHI IS YAy4YIUeHUS (UCKAIBHBIX HPOrHo30B. C MOMOLIBIO IpeIcKa3aTeIbHBIX
MOZeNell W aHauM3a SKOHOMHYECKMX TEHACHIMH MOXHO Oo0jiee TOYHO OIpENeNsiTh, Kakue
HAJIOTOBBIC MEPhl 1 MHUIIMATUBHI MIPUHECYT HAaMOOJBIIME pe3ynbTaTel. Hampumep, aHann3 qaHHBIX
0 MOTPEOUTENBCKUX PacX0/laX MOXKET IMOMOYb B ONpPEACTICHUU ONTHMAIBHBIX HAJOTOBBIX CTaBOK
JUIsL pa3MYHBIX TOBAPOB M YCIIYT, @ TAKKe Ul IPOTHO3MPOBAHHUSI MO CTYIUICHHI B Or0/pKeT (Zhang,
2023).

[ludpoBu3anus TarKe MPEAOCTABISET BO3MOKHOCTU Ui YIOPOIUCHUS HAJIOTOBOTO
aIMUHUCTpUpoBaHMs. Mcrnosiab30oBaHHE aBTOMATU3MPOBAHHBIX CHCTEM OTYETHOCTH U IIU(POBBIX
wiatopM Ui TOAAYM HAJOTOBBIX JIEKIapalMii JefaeT MpoIlecc HaloroodjaoxeHus Oomee
MPOCTBIM M JOCTYITHBIM JUIsi OM3HEcCa M TPaXgaH. JTO CIOCOOCTBYET COKpAIEHHUIO HAJOTOBBIX
OIMOOK, CHI)KEHUIO aJIMHUHUCTPATHUBHBIX PAcCXOJ0B M YMEHBUICHHIO YPOBHS YKIOHEHHS OT
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HaJIOTOB.

[udpoBble TEXHOJIOTMU MOTYT CYLIECTBEHHO YAYUYIIMTH JIOCTYH K HaJOrOBBIM JIBIOTaM MU
cyOocuausiM JUIsl Majloro M cpeaHero OusHeca. ABTOMaTu3alus Mpolecca MoJayd 3asiBOK U
yCcKOpeHHne o0paboTki WH(OpPMAMKM CO3Mal0T Ooyiee CIpaBeAIUBHIE YCIOBHS IUisi OW3HEca U
MOBBIIAIOT €0  HAJOTOBYIO AMCUMIUIMHY. [lmaTdopmbl, mnpeaocTaBisionpe HaJIOTOBbIE
MHCTPYMEHTBI U MH(QOPMALMOHHBIE CUCTEMBbI, IOMOTAIOT MaJIbIM MPEANPUATHSIM COOTBETCTBOBATh
HaJOrOBBIM TPEOOBAHUSAM U COOJIIOIaTh FOPUINYECKUE HOPMBI.

C pasButHeM HU(POBOH SKOHOMHKH M BHEAPCHHEM HOBBIX TEXHOJOTWMH (MCKaIbHAS
MOJIMTUKA NPETepIeBacT 3HAaYUTEIbHbIE U3MEHEHUs, 4TO, B CBOIO Ouepeilb, TpeOyeT mepecMoTpa
TPATUIIUOHHBIX IKOHOMHUYECKUX TEOpUU, KOTOpBIC DPAaHBIE OPHUEHTHPOBAIHCH Ha aHAJIOTOBBIC
METO/IbI YIIPaBJICHHS TOCYJapCTBEHHBIMU (MHaHCAMH. B COBpeMEHHBIX YCIOBUSIX I (pOBU3AIUS
(UCKaTBHBIX MPOLIECCOB OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOXKHOCTU JUIsl YAY4IIEHHMS aIMUHHUCTPHUPOBAHUS
HAJIOTOB, MOBBIIIEHUS MTPO3PAUYHOCTH TOCYapPCTBEHHBIX PACcXOJ0B U YIy4ILEHUs B3aUMOJEHCTBUS
MEXIy TOCYIapCTBEHHBIMH OpraHaMH M TPaKJaHaAMH.

[udpoBuzanus GrcKaIbHBIX MPOIECCOB — 3TO HE MPOCTO BHEAPEHHE HOBBIX TEXHOJOTHIH,
a KaueCTBEHHOE H3MEHEHHE BCEX IOJXOJI0B K YIPABJIEHUIO HaJlOraMM U TOCYJapCTBEHHBIMU
pacxogamu. Vcrnonp3oBaHre TEXHOJOTHH, TaKMX Kak OJIOKYEIH, MCKyCCTBEHHBIN MHTENIEeKT (Al),
Ooompime nanable (Big Data) m wuHTEepHET-TIaTGOPMBI, MO3BOJIICT 3HAYUTENBHO YIYYHIHThH
CYLLECTBYIOIIME MEXaHU3Mbl HAJIOTOO0I0KEHUS U OI0JKETUPOBAHHUSL.

Hugposusayua nanocosoco aomunucmpuposanus. CoBpeMeHHbIE IU(POBHIE MIATPOPMBI
JUI TIOJJaud HAJIOTOBBIX JICKIAPALMi, AJIEKTPOHHBIE CYETa, M aBTOMATH3UPOBAHHBIE CHCTEMBI
pacyeTa HaJOrOB MO3BOJIIIOT COKPAaTHTh BpeMsi Ha OOpabOTKy HAJIOTOBBIX JAHHBIX, a TaKKe
CHHU3UTHh KOJMYECTBO ONMOOK. [IpuMeHeHue TakuX TEXHOJIOTUM, KakK OJOKYeHH, IMOMOTaeT
00eCTIeYnTh BBICOKYIO CTEIEHb MPO3PAYHOCTH W HEW3MEHHOCTH [AHHBIX, YTO MHUHUMH3HPYET
BO3MOYKHOCTB KOPPYIMIHMH U HEI(QHESKTHBHOTO PacX0I0BaHUS TOCYJapCTBEHHBIX CPEICTB.

Hnmezepayus 60nvuiux Oauuwvix 0N (QUCKATbHLIX NPO2HO306. AHANMU3 OONBIMX JaHHBIX
MO3BOJIICT (UCKAJIBHBIM OpraHaM OoJjiee TOYHO INPOTHO3MPOBATh HAJIOTOBBIE IIOCTYIUIEHUS U
pacxolpl, a TaKKe BBIABIATH BO3MOXHBIE OSKOHOMHYECKHE HM3MeHeHHs. Mcmonbsys
IpeJcKa3aTeNbHble MOJEIH, MOXHO YIYy4IIMTh YIPABJICHHE pecypcaMd U KOPPEKTUpPOBATh
(UCKaIbHYIO IOJIMTUKY B peadbHOM BpeMeHU. [Ipumepom 3(ekTuBHOrO HCHIONB30BaHUSA
OONbIIMX JAHHBIX SBJSETCS MPEJCKa3aHHE MOTPEOUTENBCKMX PacXoJl0B, YTO IO3BOJISET
ONTUMH3UPOBATh HAJIOTOO0JI0KEHUE Pa3IMYHBIX TOBapoB u yciyr (Zhang, 2023).

Uckyccmeennviit. unmennekm u asmomamusayus. VICKyCCTBEHHBIM HWHTEUIEKT MOKET
MIOMOYb B aBTOMAaTHYECKOM aHAIM3€ JaHHBIX, BBISBIICHUN aHOMAJHMI W ONTHMHU3AIUHA HAIOTOBBIX
nporeccoB. B yactHocTH, cuctembl Ha 6a3e Al criocoOHBI BBHITOMHATH (YHKIIHH 110 OOHAPYKEHHIO
YKIOHEHHMI OT HAaJOroB M IOBBILICHHIO cOOpa HAJOroOB uYepe3 aBTOMATHU3UPOBAHHBIE MPOBEPKH.
Taroke Al mMokeT OBITH MCIIONB30BAH IS YIIYUIIICHUS OIEHKH HAJIOTOBOW 0a3bl M oOecreueHus
6osee d(hpeKTHBHOTO pacIpeesieHus TOCYIapCTBEHHBIX PECYPCOB.

TpanunuoHHble TEOpUU (UCKATIBHON MOJUTUKH, OPUEHTUPOBAHHbBIE HAa COATaHCUPOBAHH bl€
O0/DKEThI, HAJIOTOBOE AJMUHUCTPUPOBAHUE U IEpepacHpelesieHue PecypcoB, CErojHs TpeOyroT
MHTETPAllMA HOBBIX IH(POBBIX METOAOB. DTO HE TOJBKO YCKOPSIET MPOIECCHI, HO M ITOBBIIIAET
TOYHOCTB, IPOTHO3UPYEMOCTh U MPO3PAYHOCTh (PUCKATBHBIX MEXaHU3MOB.
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Hnnosayuonnvle nooxoowl 6 Hano2oeou noaumuke. VIaterpanus nudpoBsIX TEXHOIOTUN B
HSKOHOMHMYECKHE TEOpUHM  (UCKAIBHOW TIOJUTUKA  OTKPHIBA€T HOBbIE TOPU3OHTBHI  JUIA
HasorooOnoxkeHus. C momompio IHEGPOBBIX TIATGOPM BO3MOXKHO O0JI€e TOYHOE ONpe/eieHUE
HAJIOTOBBIX CTABOK VISl PA3JIMYHBIX TOBAPOB M YCIYT, a TaKKe MPUMEHEHUE Hajlora Ha MU(pOBbIE
aKTUBBl (HAaNpUMep, KPUITOBAIIOTHI, TOKEHbI). COBpeMEHHbIE (UCKATbHBIE TEOPHH TErephb
TpeOYIOT yueTa 3TUX HOBBIX SKOHOMHYECKHX 3JIEMEHTOB, UTO MpEAINoiaraeT pa3paboTKy HOBBIX
METOJIOB HAJIOTOOOJIOKEHUSI W aJanTallli0 MEeXIyHAapOJHBIX CTAaHJApTOB MJIS PEryJupOBaHUS
1 poBbIxX GuHAHCOBHIX prIHKOB (Zheng, 2024).

Lugposusayus 6100xcemnozo pezynuposanus. BHeapeHue uHPOBBIX TEXHOJIOTUNA B
OIO/KETHBIE MPOLECChl TAKKE H3MEHSET MOAXOAbl K PaclpeAesCHUI0 PECYpCOB. DIIEKTPOHHBIE
nIaTGopMBbl JJISl COCTaBJIEHUS U MOHUTOPUHTA OIO/DKETOB MO3BOJISIOT 3HAYMTENIBHO TOBBICUTH
3(pPEeKTUBHOCTh UCIOIB30BAHUS OIOPKETHBIX CPEACTB M YIYUIIMTh NMPO3PAUYHOCTh pacHpeneseHus
(MHAHCOBBIX TOTOKOB. DTO TaKKe IOMOIaeT CHU3UTh YPOBEHb KOPPYILHMHM M CIOCOOCTBYET
JydiieMy KOHTPOJIIO 32 MCIOJB30BaHUEM TOCYyJapCTBEHHBIX pecypcoB. Hampumep, ucnonb3oBaHue
OJOKYEHH-TEXHOJNIOTUH 1  OTCIEXKHBAHUS pPAcXOJOB OOECIIEYMBAET WX HEU3MEHHOCTb H
JOCTYIHOCTh JJIsi OOLIECTBEHHOCTH, YTO CIOCOOCTBYET IOBBIIIEHUIO JOBEPHUS TpaXIaH K
JICWCTBHSIM MPABUTENIBCTBA.

Paszsumue nano2o6020 aomMunucmpuposanus ¢ nomMowblo yugposvix pewenuti. B ycnosusx
u(poBU3AMU HAJIOTOBBIE OpraHbl CTaHOBATCS Ooyiee (PEKTUBHBIMU 32 CUYET aBTOMATH3ALMU
IIPOLIECCOB, TAKUX KaK PErucTpalus HaJOrOIUIATEeNbIMKOB, [101a4a ASKIapaluil ¥ orulaTa HaJoroB.
DTO HE TOJBKO MOBBIIAECT HAJOTOBYIO AMCHMILIMHY, HO M CIIOCOOCTBYET YIYyYIIEHHIO HAJOTOBOM
0a3bl 3a CUeT YIPOIIEHHUs MPOLEIYp Ul MAJIOTO U CpeHero OusHeca.

3aknouenue. IIpoBen€HHOE M CCIEI0BaHUE TO3BOIMIIO PACKPHITH SBOIOLIMIO TEOPETHUECKUX
MOJXO/IOB K (PMCKAIBHOW TOJUTHKE — OT KIACCHMYECKUX MOJIEICH MO0 COBPEMEHHBIX KOHIICTIIHM,
CBSA3aHHBIX C LH(PPOBOM HKOHOMUKOH. PaccMOTpeHBl KIOueBbIE W3MEHEHUs B (PUCKAIbHOM
NOJIMTUKE, OTpaXKalolpe aJanTaluio SKOHOMHUYECKUX TEOpPUM K MEHSIOUMMCS MHPOBBIM
YCJIOBUSAM, TAKUM KaK I100anu3anus U TEXHOJOTHUECKHe WHHOBAIIMH.

@duckaibHasg NOJUTHKA NpOUUIa IYTh OT AaKTMBHOIO BMEIIATEIbCTBA IOCYJapcTBa B
HSKOHOMHUKY (KEHHCHAHCKUM MOAXO0M) N0 MUHUMAJIBHOIO BMEIIATEILCTBA B PHIHOYH bIE MPOLECCHI
(Heokaccuyeckast Teopus), a 3aTeM K OoJblleMy aKIEHTY Ha CTaOMJIBHOCTh M YCTOHYHMBOCTB,
MPEATI0KEHHOMY MOHETApUCTaMM M CTOPOHHUKAMHU PalMOHAJIbHBIX OXUAaHUH. COBpEeMEHHbIE
MOAXOJbl HMHTETPUPYIOT IU(POBBIE TEXHOJOTMM, TaKue Kak OJOKYeHH M HCKYCCTBEHHBIN
UHTEJJIEKT, Ul YAydIUeHHs HaJIOTOBOIO aIMUHMCTPUPOBAHUS, IOBBIIEHUS MPO3PAayHOCTH U
OOpBOBI C KOPPYIIIHEH.

Onnako 1u¢poBas SKOHOMHKA TalkKe CTABUT HOBBIEC BBI30BbI, TAKHE KaK HAJIOTOOOJIOKEHUE
KpPUINITOBAIIOT W MHTEpHET-IUIaThopM, 4YTO TpedyeT pa3padOTKM HOBBIX MEXaHHM3MOB
perynupoBanusd. B nenom, nudpoBu3zanus GpUCKanbHON MOIUTUKA CTAHOBUTCS BAXKHBIM 3JIEMEHTOM
JUIsi TOBBIEHUS €€ d(PPeKTUBHOCTH, YCTOMYMBOCTH U CIIPABEIJIUBOCTH B YCIOBHSX COBPEMEHHOMN
SKOHOMUKH.
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bICBIK-KO.I OBJIYCYHJAI'BI KYHOCTYY KAPAKO.JI IIIAAPBIHBIH
COLMAJIABIK-DKOHOMUKAJIBIK OHYT'YYIIIYHYH TAPBIXbBI
HUCTOPUS COUATIBHO-9)KOHOMUUYECKOI'O PA3ZBUTHUS TI'OPOJA
COJIHEYHBIN KAPAKOJI UCCBHIK-KYJbCKOM OBJIACTH
THE HISTORY OF SOCIO-ECONOMIC DEVELOPMENT OF THE CITY
OF SUNNY KARAKOL, ISSYK-KUL REGION

Kbickaua masmyny: Kapakon maapsl - ©3yHYH Oaif TapbIXbl, KOO3 >KapaThUIBIIILI JKaHA
YHUKAJAYy MaJaHuil mypackl MmeHeH Oenruiyy. Keneuekre Kapakon maapblHbIH €HYTryLly OyTKyI
blceik -Kenm epeeHYHYH COLMANIBIK-DPKOHOMUKAIBIK OHYTYIIy MEHEH ThIThI3 OalaHBIIITYY.
Asbipkel yaypaa Kapakon - enkeHYH TypusMm OopOOpiiopyHYH Oupu OOyl 3CEnTeneT jkaHa aHbIH
0aif TapbIXbl MAAPJBI ©3reYe MAaHUJYY HaapiapAblH KaTapblHa KomioT. byn makanama Kapakon
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maapel  XIX KpUIBIMIZAa OpYC OTOpUyJiaphl TapaOblHaH Herusnenunm, lIpxeBanbCKuianH
SKCIIM AU IIapbl, COBETTUK JOOPAO 00IroH O3ropyYJIop KaHa oHYI'YY IPOLECCTECPU TAJIKYyJIaHAT.

Annortanusi: I'opon Kapakon u3BecTeH cBoeil 00raToil HCTOpHEH, KUBOITMCHONW TTPUPOIOH
U YHUKaJIbHBIM KyJIBTYPHBIM HacienueM. B Oymymem pasButue ropoja Kapakona TecHO cBsi3aHO C
COLIMAJIbHO-PKOHOMUUYECKUM pa3BuTHEM Bcero Mccbik-Kynbckoro pernona. B Hactosmee Bpems
KapaKOJ'I ABJICTCA OAHUM M3 TYPUCTHUYCCKHUX HEHTPOB CTpAaHBI, a Cro Oorarast HUCTOPHUA ACIACT
ropoa ocoO0eHHO 3HauuMMbIM. B naHHON cTaTbe paccMaTpuBaroTCs OCHOBaHUE ropojaa Kapaxon
pycckumu KosioHuctamMu B XIX Beke, skcnieauuuu [Ip:KeBabCKOro, U3MEHEHHUS B COBETCKUU
IIEPpHUOa U IIPOLUCCChI pa3BUTHU .

Annotation: The city of Karakol is known for its rich history, beautiful nature, and unique
cultural heritage. In the future, the development of Karakol is closely linked to the socio-economic
growth of the entire Issyk-Kul region. Currently, Karakol is considered one of the country's tourism
centers, and its rich history places it among the most significant cities. This article discusses the
founding of Karakol by Russian colonists in the 19th century, the expeditions of Przhevalsky,
changes during the Soviet era, and the development processes during the period of independence.

Herumszrun CO3A0P: SKCIICANLHA, ACKECPAUK J1a3apeT, YNPKOO, MCUUT
KaroueBblie ciioBa: dkCrieIMIUs, ApMENCKAM TOCIIUTalb, IEPKOBb, MEUYETh
Key words: expedition, military hospital, church, mosque

Kupumyy: Kapakon maapei- blceixk-Kenayn aiinmanaceiHzarsl 3H upH Imaap Ooyn
acenteneT. An blceik-Ken epeeHyHYH TYWITYK ubIrblIbIHAArs!, Teckeil Ana-Too KblpKajdapbIHBIH
ATETUHJEC OpPYH aiblll JXaHa bajblkubl Imm@apeiHa 219kM, am 3MU  pecnmyOJMKaHBIH O0opOopy
bumkexren 386xMm anbicThikTa kairamkan([1]. [Laap reorpadusuibik sxalrambinnbl 00r0HYA 1 Kol
BIHTAMITYy JKakTapbl MEHEH aiiplpManaHar, Oalikaya aiTKaH[Aa ajaM OalachIHBIH JKAalloo TYpMYIIY
’KaHa alibl1 yapOachIHBIH OHYTYIIy YYYH abjgaH bIHrailnyy maprtrap Oap aecek 00y0T. OmmoHaou
asie Oy aliMakThIH JK39K 30HACBIHJA JKE€p MILUTETYYTe jKaHa CyraT jKEepJIEPUH cyrapyyra apaxryy
OHAYPYMIYY KEHUPH asHTTAp, JKaHTa >KarbIMIYy KIMMAaT, KapaTbUIBbIIIBIHBIH KOO31yry OOroHYa 3H
COOHYH TOO JaHAThl 0ap KepeMeTTyy *ep OoJyn 3CenTeNuIl, ©3yHe raHa THeLeNyy OOIroH
TapbIXbl MEHEH allbIpMajiaHar.

M3nnpneenyn makcarbl: byn usunneenyH Makcarbl blcweik-Kenm oGnycynna skailramkan
Kapaxos maapbIHBIH KapaThUIbIII-TeorpadusuIbIK, COLHATABIK-9KOHOMUKAJIBIK KaHa YKOJIOTUSIIBIK
(aKTOPIOPYH 3CKE allyy MEHEH TapbIXbli ©HYTYYCYHYH MBbli3aM YE€HEMIYYIYKTOPYH KOMILJIEKCTYY
TYPI® U3UIII6.

busre maaneim 6onronoit Kapakon Ken epeeHyHIery 2H anradksl jkaHa Kall maap 0oy
JcemnTeneTr, cebebu ImaapiplH naiiaa OONMyIIyHYH Tak JaTachl jkaHa KaHAaiya OOJITOHY TapbIXTa
CaKTAJIBII KaJraH.

Kapakon PoccusiublH coctaBpiHa KbIprbI3cTaHJBIH  BIKTBISPAYY TYPA® KOIIYIYIIyHAH
kuiinHku blceik-Ken epeeHyHe Hern3aenreH anradykbl KaJIKTYy KOHYIITapbIHBIH OUpH. 1865-KbLibl
opyc OykapaJbilblH ©3 BIKTBIApBI MEHEH KaObll anraHjaH KuiuH KOKOH —XaHABITBIHBIH

KOPTYyJIapblHA Kaplbl TYpyy YUYH KOPrOHYY IIYHKTTapblH KaHa KypyJIyLITapblH T€3 apaja Kypyy
3apbUTYBLIBITEI KEJIMI YbIKKaH. YIIyn MakcaT MeHeH Ken epeenyHe I'eHepannmplk mIraGablH
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nonkoBHuTM A.B. Kaynbbapc xenerynyn, KepOeH jkaHa KeUMeH JKOJIJJOpPYHAH BbIHTAWCHI3
xairamkan Ak-Cyy uyenTepuH bUIAHBIKTYy >KaHa alMakThIK >KaKTaH BIHTAWIyy Kepre Keuypyy
YEeYMMH KaObLI aJIbIHTaH.

1-utonp 1869-kbpUTbI OMPUHUM KOUOJIOPAY KaHa KOPOOJIOPAY, OINOHJION 3Ji¢ KOProHYyYy
Ka3zapMachlH canyy Oamrranrad. Omon KyHIeH Oepu, ymyn KyHre ueiiun Oynm mata blceik-Ken
o0mycynyH OopbOopy Kapakon mmaapblHBIH HEru3lenreH KyHy Oomym scentener. bym ybOakra
KaJIKTBIH CaHbl a0maH a3 0onroH, mucanbl 1872-xbutbl 150Te KeTkeH j>kKaHa aHBIH KOMUYTYTY
TaTapiaplaH XaHa ©30€KTepJeH TypraH. AJl MU kee ackep OaTaJbOHYHAH SKH JKY3, Ka3akrap
JKaHa OpycTapAaH TypraH OH KU TraHa KMIIM OO0JIyN, KJIKThIH HETM3rd KeCMOU OLIoJ yOaKTa 3apbll
OO0JITOH TOBapJyiap MEHEH YeT allbul/iap/ia JKalarad 3J/1epaAu Teiee O0JIroH.

1975-xpimmapel Kapakonm maapblHBIH ecyy Temiw jxoropiaraH. An smu 1890 -kpuimapbl
VYkpaunanan, Kapa Tomypakryy >kxana Bonra OoloHYH ryOepHUsUIapblHAH KelTreH KOUMOHep
KeNuI oTypykramkad. OLOHI0N 3ie yuyn kblaaapbl PoccusiHeiH EBpona GenyryHeH narbl Oup
TON KOUMOHJep Keuyl KeNUIIKeH. YIIyHyH HaTblikachiHAa 1897-Kbuibl maapAblH Kaikbl 8180
sketri, 1911-KbLIbI KaJKThIH CAHBI 9KH dCere KOOOHTIoH.

1897-xb1n 1911-xb1n
DPpKEKTEp Asnpgap JKaJIIbl: DPKEKTEP asiaap YKaJIIbI:
4677 3431 8180 7996 5804 13800

Tabnuual [2].

Kapakon mmaper Ymyy XKubek »xomyHyH KeIprei3cTaH apkellyy OTKOH Y4 JKOIYHYH
OupuHe Kaifrankan. byn maap Too KypyHIrepy >kaHa dKCIeIuIusiap YayH Oenrminyy Oarrankel
yekuT Oonyn caHanat[3].

Keiprei3cranaplH 1maapiapblHblH MuMHeH Kapakos maapbl TOHKOpYIIKe YeHWH MaJaHUsT
KarblHaH >xoropy Oosron. Omion ybakra Oyn maap bopOop AsusiHBI M3MIIO® YUYH KHOEpHUITeH
Opyc reorpadusuibIKk KOOMY, | €OJIOTHSUTBIK KOMHUTET >KaHa Oallka Kol CaHJaraH WINMHN
SKCTIIEUIMSIIAD YIYH 0aa KETKUC poJib OWHOTOH, Oamkawa aiTkanma H.M. IlpskeBanmbckuiiawH,
B.U. Po6oposckuitann, [LK. Ko3noBayH skcneaunusiiapsl yayH 0a3a, camapra Yblryy ajiIbIHAarbl
MYHKT OOJIYIT TypraH.

H.M. IlpxeBanbckuii 6enmuun bopOopmyk Asusra 6onron canapeiaaa 1888-xeinnea 20-
OKTSOpBIH/A Yy [aapaa AyHHeaeH kaitaT. A osmu 1889-xbutel 11-MapTTa maablanbiH YKasbl
6oronua Kapaxon maapser [pxeBanbck maapsl 0oymn aTanar.

[MpxeBansckune Koipreictan OoroHya OupuHUYM koiy 1887-KbLIBI  METEOCTaHIUSA
Herusgenun, ara S.M. KoposnbkoBayH sickiMbl biirapsuirad. Omonpoit sne H.M. bapcoBsiM
aThIHAArbl ajraykbl KOOMJIYK KMTENKa aubuiraH xaHa 1905-xpuibl mauMuil kooMm «lIpxkeBasibck
ye3quK Oan aapblubUIapAblH jkaHa OarOaHYbLIApJbIH KOOMY» YyromyaraH. An smu 1907-Kbuibl
JKBUTKBI 3aBOJTy mrabo-kanutan B.A. [IsHOBCKuiiuH Oyiipyry MEHEH KypyiraH.

80-xbinaapapiH Oammbinga [IpxeBanbekuae aiibll yapOa MekTeOu aubuiran. MbiHIa Oanmgap
aiip1 4dapOachkl OOrOHYA TYMIYHYK aiblll TypymkaH. An smu 1913-xbeiner Kapakon maapeiaaa
KBl OWIMM Oepyydy keTu Mekren OonroH. Omon yoakra Keiprei3cran 00r0HYA KU TUMHA3HUS
6ap Gozco, anbiH Oupu Kapakon mmaapeiHza skaiiralikaH asuizap TMMHA3UACH 3J€, OILOHIOM 3iie
9KH KJIacCTyy OUp SpKEKTEp OKYY Kaiibl, HHTEPHATHI 0ap opyc-Ty3eM MEKTeOH aHa TepT Melpece,
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all MM MEIUIIMHA MEKEMEJEpUHEH JKEePIrHJIMKTYY KajlK Y4yH Oup OemyMay ackepIuK Jazaper,
maapAbIK KaHa Ye3IuK JapblkaHallap aHa MEYUTTEpP OOJTOH.

Kapakosn maapblHBIH OINOJ KE3[AerM SKOHOMHUKAChiHA Kahpbuicak 1894-kbUibl coomanaH
TYIIKOH KUpelle MAapblH OIOKETHHUH OTY3 TOPT Maib3biH Ty3reH. Coona >KOJNIOPY OIIOI
yoakra Kapakon mmapbl apKellyy ©TYIN jKaHa KaJKTBIH KOMUuyJyK Oenyry man 4apOachl kaHa
aapbIYbUIBIK MEHEH alleKTeHUIIKeH. Al 3MH ©30eK »aHa TaTap coojerepiepu TalkeHTTeH
Ke3leMe, IeKep jkaHa Oalllka eHep jkail ToBapiapblH, an >Mu DepraHanaH MeMe->KEMHUIITHH
KypraTtbUIraH KAKTapbIH aJiblll KeIUIMI, Kailpa I[Ip»keBanbCKuIEH *KaHa aHbIH alJIaHACHIHIATbI
allpLII-KbIIITaKTapJaH *KYH, TEPH KaHa MajJap/bl CAThIN aJbIIIbII AHXKUSHTA )KOHOTYI TYpPYIIKaH.
Omonyoit sne Oyn xepae 19 KbIIbIMIBIH asrbiHAa PoccusimaH KenreH NpOayKIUsUIapAbl caTyy
’KaHa MaJl 4apOayblIbITbIHAH aJbIHTaH ChIPbEHY CaThIN allyy YUYH Oazapiap aubuirad. Aj oMU eHep
*ainapbiHan 1882-xputbl TynTenreH TOPONKMHAMH NMUBO KaifHATyydy 3aBOJYH ajcak OOJIOT.
«1914-1915-kp1naap yuyn CuOupauK cooja eHep JKall €XETOJHWUTHMHEH» MaalbIMaThl OOIOHYA
1913-xpumapsr [pkeBanbckuae aHa aljlaHACBIHAA OyiTaapsl jKacoody, MMMBO KaWHATHII Kacarl
YypIrapyydy, Mail 4slrapyydy >KaHa CaMmblH KallHaTyydy 3aBOJJOp, Mali MEHEH KYWyydy LIaM >KaHa
apKaH Kacoo4y MIIKaHalap, kaparail THIIYY4Y, )KYH JKyydy ’KaHa COUPT UYUMIUKTEPUH YbITapyydy
9KM 3aBOJ| OOJIyN, AITHIMBILITAH AallbIK HIIKaHATap HINTereH. YakaH HIIKaHAJApAblH HYMHEH
BopoTHuKOBAyH Mail 4yblrapyy 3aBOAYH ajcak, ajd Oup cyrkama 39 nuTpiuk TypOuHamap MeHEeH
skacanranansin, 100 myn mMail ypyKTapblH Kalipa MINTETHI YblrapraH. AJl SMU MpPH UILKaHAJIAJIAaH
100 agaMbl )KyMyIll MEHEH KaMChI3 KbIJITAH JKYH JKyydy HIIKaHAHBI ajicak 00JIoT.

bupoxk, omon ydakra eHep kailmapAbplH OHYTYIIYHO KapabacTaH KAJIKThIH KOMIYIYK Oeiyry
aifpl1 yapOachIiHAa MINTEIIKeH. Mucanbl, TOHKOPYIIKe YeHHH maapra OeJYHTOH >KeTH MHH TeKTap
KEpIUH Ceru3 >Ky3 TeKTapblHAa TaHa Typak YWiep calbIHBIN, KajlraH >Kepre aibul dapOa
OCYMIYKTOpPY ailjairaH.

OmoHa0i 31e Oya Me3rwie KYK JKaHa aJamjaapibl TallyyJaH Kell KUpelle TaObIIIKaH,
Mmucanbl, lIpexeBanbck MAAPBIHBIH YBITHII O06myryHyH 80xM apanbiktarsl Kapkeipa cyycyHyH
OpOOHYHJI® KbUI caiibiH 0oso Typran Kapxeipa OaszapeiHa TOBapiapabl keTkupyyre 800 apaba
KepEeKTEIreHNH aiTcak 00JIoT.

A3bipkbl Kapako: omon ke3ze 3je eTe K003 *kaHa jKalllbul 1aap 00JroH, Oamkaya aiTkaHaa
MJIaHAyy TYpAe KypyiraH Ty3 Keuejlepy »kaHa ap Oup yil 23Jepu e3yHYH YHYHYH acTbiHa 0ak
OTYpry3yll ajies *acallkaHbl Iaap/blH KOPKYHO KOPK KOILKOH.

1939-xpunp1 21-HOs0paa IlpxeBanbek maaapsl blebik-Ken 06mycyHyH aaMUHHCTpPAaTUBANUK
O0opOopy artanbim, yiayn 3¢ KbUIbl [IpskeBanbckuiiana 100 KbUIIBITEIHA KapaTa dKUHYHA HPET
[Ip>xeBanbCK BICBIMBIH AJITaH.

blcbik-Ken o06nycy yromynirangaH KaWWH ©Hep ail eHAypymy OaT eHYTyI, a3bIpKb
Ke3[ern ka0Ayyaap MEHEH KaMChl3 OOJroH Oup TONm WIIKAHAMAp KypyiaraH. Mucambl:
AIEKTPOTEXHUKAIBIK 3aBoJl, TOLI, HaH ubIrapyydy 3aBoj xk.0.

Omon ke3ne IlpexeBanbek pecryONMKaHBIH Oallka MaapiapblHAH TaMak-all jKaHa >KeHUIT
eHep kall OopOOpy Karapbl alibIpManaHraH. AWTCaKk, MOMe-KEMHUII-BUHOCOBXO3KOMOMHATHI-UPU
WIIKaHachl, MbIHIA CbIphe Oa3zacel O6ap BHHO 3aBoay kaHa 400 rexrapra >KakblH XEMHII Oarbl
OonroH. byn unikanazna BUHO, MOMO-KEMUILUTHH LIMPEJIEPH jKaHa MOMITOCYHIap/IblH HUMHE CallblHA
TypraH ap KaHAaid Impenep AaspiairaH. Al SMU JKEHWI OHep jKaljapblHIa KUMHUM KaHa OyT
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KUHUM TUTYY4dY @¢aOpukanap »aHa MBIHAAH THILIKApbl KEHUPHU KEpEeKTeNnyydy OJesuiaapisl,
MaTpanTap/bl Yblrapyydy Lexrep OOJIoH.

1962-xp116l MeOenb Jkacoouy ¢adbpuka wuike kupuikeH. Omonmoit sme IlpkeBasbek
KUpPIUY 3aBOJy, TeMuUp OeToH OylOMIapblHBIH IOJUIOHY, KypYJIyll-MOHTaX OaliKapMmachl,
MalllMHa->KOJ CTAHIMACHl, PEMOHT-KypyJayll OalkapMmachl, MeXaHU3aIMsUIAIITBIPbUITAaH KOUMe
KOJIOHHA CBISIKTYy KONTOIeH Kypylyll MaTepuajiapblH 4blrapyydy YIOMIApAaH KaHa
WIIKaHAJIap/JaH TypraH Kypyiyml 0a3zackiHa 33 00iym, Oyl TapMmakTapja 3K MHUHJCH allblK ajam
AMIEKTeHIeH. Yulyn Xpuibl 6,6 muH kBT TOLltuH Kypymyuly askraran. An smu 1968 -xbuibl
@pyH3e PHEProcucTeMachblHa KOIyydy >KOTOPKY BOJIBTTYY JIMHUSCHI ©TKOPYJITOH.

[IpxeBanbckuae 1971-KpuTgapbl 5KM aBTOBAa3a JKaHa AQUCTEIITUPHITEH ABTOKOJIOHHA
OoNroH, anap maapiblH MUYMHIE Aa, omoHAoN ae blceik-KenayH Terepernnae xykrepay *aHa
JKYPIYHUYJIOPAY TAIBIIIKAH.

An M 1953-KbUTBI TTETaTOTUKATIBIK MHCTUTYT aubUIBITI, aH/a THJ JKaHa agaOusT, GU3uKo-
MaTUMaTHKAJIBIK (aKyJIbTeTTep HerusaenareH. MbIHIaH ThIIKapbl Oyn sKepAe 351 4apOachl y4yH
KBATM (U KALMSITYY, allblll 4abachlHBIH aUCTEPUH, OPTO MEAUIIMHAIIBIK aIUCTEPAN AAAPA00UY OKYY
xaisap tontosiron. Omonaoit ase 400 opynayy Maganusrt yiy kaHa 14 MUHACH alllyyH TYpyKTyy
KUTEN CYWyydysiepy 0ap yd KUTENKaHa HIITETeH.

bup Genmenyy yinep 1955-xpinman Oamrran, 1963-xbira 4elHH >KEKe Kypyrymirap
Oamrrairanja eTe Mmaccaiyy Typae caiblHa Oarrrarad. O1mos yoakTa Kypyayll WIITEpH YYYH KbLI
caiipra 400-500 >xep THiIKeNnep OOJIYHYII, KOl Ka0aTTyy Typak jkail YHJIepy KypyJraH.

blcsik-Ken obmycyna Oapranaa TypuUCTTEp HETM3MHEH >KapaTbUIBIIITHI KAMTBITAH TapbIXbIi
MaJlaHUi KOMILIEeKcTepau OaanamiaTr. MagaHuil KOMIUJIeKcTepAu 0aanoo anapiblH KOpKeM jKaHa
TapbIXbli Oaadyyayry, HOMYJIAPAYYIyry JKaHa Cypoo-Tajlall OpyHAapblHA KapaTa >KeTKUIUKTYYIYTY
MCHCH aHBIKTaNaT[4].

bus Kapakos maapblHBIH TapbIXblHA KalpbUIBIIT KaTbI, aHBIH 3H KOO3 apXUTEKTypaJbIK
JKepJepuH alThin kerrnecek 60s60iT, Oynap H.U. IlpxkeBanbckuiiann screnuru, Opyc npaBociaB
YUPKOOCY KaHa dH KOO3 MyCYIIMaH MEUYUTH.

H.M.IIpxeBanbck 3CTENUIU-Oya yayy CcaskaTublHBIH MEMOPHUAIABIK MY3€HH, JKallblil
JlapakTrapra OpOHYI, TEreperd MeMe->KeMHI Oarbl, Iyl asHTyajapra MeHeH Kypdainran. Opyc
MpaBOCHaBAbIK 4YUpKeecy TammraH 1872-kbuibl  Kypyiarad. 1890-Kbuibl Kep TUTHUPOOJOH
TajKajgaHbln, Kapa 1895-kbuibl KblrauTaH Kypyayn OYyTkeH. ANl 5MU MycylIMaH Mmeuutu, 20
KbUIBIMIIBIH OalllblHa KypyJaraH aTa TEerMOM3AMH 3H COOHYH 3cTenurud Oomym scenrtener. byn
MEUUTTHH Kypyaymry 1907-xpiabl Oamranibplln, MyHYH OaapJbIK TYWYHIOPY KbITad MIBITITAp >KaHa
OIOKTap MEHEH KbIHAJbII, OMp JaaHa MBIKCHI3 KypYJITaHIbITbl MEHEH Oaanmyy[5].

Bynap Ky3mereH TypUCTTEpAMH, CTYACHTTEPAMH JKaHa KOINTOIeH OKydyylap/blH
KbI3YyI'YCYH apTThIpbII, Oaajan-0apKTooro ajblil KelerT.

Teisinak: blceik Kenm o6mycynmarel Kapakonm maapblHBIH —KEJIEUEKTETW COLMANIBIK-
HSKOHOMUKAJBIK *akTaH eHyryyuy blceik Ken epeeHyHYH eHYIyylly MEHEH ThIrbI3 OaliJIaHBIILTYY.
Omonnykran Kapakon mmapbl akbIpKbl SKbULIAPbl TypU3MAMH »aHa SKOHOMHUKACBIHBIH ©CYILY
MEHEH OHYIYI jXaTkaH yuypy. Keneuekre MH@pacTpyKTypaiblk H0JI000pIOp, XKEKe HIIKepiepre
KOJII0O KepCoeTYyy aHa MaJaHui Wl Yapanap apkbliyy Kapakon maapel MbIHIAH a2 ©HYKKeH,
TYPUCTTHK KaHa SKOHOMHUKAJIBIK 60pOopiiopayH Oupu OosopyHa nieHeOus.
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BICHIK-KOJI OPOOHYHYH KAHA YOJIIIOH-ATA IIIAAPBIHBIH TABUTBIN JIEH-
COOJIYKTY YbIHJI0O MMOTEHIUAJIBIH CAPAMKAJIJIYY MAHJIAJIAHYY
PAIIMOHAJIBHOE HCIIOJIB3OBAHME INTPUPOJHOI'O O3JOPOBUTEJIBHOI'O
MOTEHIIUAJIA MCCBIK-KYJbCKOM JJOJUHBI U TOPOJA YOJIIOH-ATA
RATIONAL USE OF THE NATURAL HEALTH-IMPROVING POTENTIAL OF THE
ISSYK-KUL VALLEY AND THE CITY OF CHOLPON-ATA

AHHOTAUMA: ABBIPKbl Y4ypJla dMICKTUH WHTEHCHUBIAYYJIYTYHYH >KOTOPJIOIIyHA, KOOMIYH
COIMANBIK, MaTePUAIBIK JKaHAa MaJaHUM OHYTYIIYHO apalia PEeKpeausuIblK HIIMEPIyYITYK
KOOMJIyH KY4TOPYH Kailpa eHIypyY/[e *aHa MHCAHJbIH FAPMOHUSITYY OHYTYYCYH/I6 YOH MaaHUTe
73. OmoHaykTaH Oya Makanaga TaOWTBIM KON MEHEH JEH COONYKTy 4blHa0010 blceik-Ken
OpeeHYHYH, e3rede YonmoH-ATa mMaapblHBIH TaOUTBIM-IKOJOTHSIIBIK PECYPCTaphl KaHa ajiap.ibl
capamKalayy naijalaHyyHyH MYMKYHUYJIYKTOPY *aHa *KOJIJI0PY TalIKyyJlaHart.

AHHoTaums: B HacTosiiee Bpemsi B CBSI3M C POCTOM MHTEHCHUBHOCTU TPYAA, COLMAIbHBIM,
MaTepHaIbHBIM M KYJbTYPHBIM Pa3BUTHEM OOINECTBA PEKpEAllMOHHAS JIEATEIBHOCTh MPHOOpETaeT
00JpIIOE 3HAYCHHWE B BOCHPOM3BOJICTBE CHJI OOIIECTBA W TaPMOHUYHOM pPA3BUTHUU JUYHOCTH.
[loaToMy B [aHHOW cTaThe paccMaTpUBAIOTCS MPUPOAHBIE M SKOJOTHYecKHe pecypcbl Hcchik-
Kynbckolt  monmuubI, 0cOOeHHO TOpoma YonrmoH-ATa, a TakkKe BO3MOXHOCTH M TIYTH HX
PaIMOHAIBHOTO MCIIOIB30BAHUS B LIEJIAX YITYUIIEHUS 37I0POBbSI €CTECTBEHHBIM ITyTEM.
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Annotation: Currently, due to the increase in labor intensity and the social, material and
cultural development of society, recreational activities are of great importance in the reproduction
of the forces of society and the harmonious development of the individual. Therefore, this article
discusses the natural and ecological resources of the Issyk-Kul Valley, especially the city of
Cholpon-Ata, and the possibilities and ways of their rational use in improving health naturally.

Herusru ce3nep: Jlanamadr, crienerepanusi, Tajaccorepanusi, 00JIbHEOIOTHS.
KuroueBblie cioBa: Jlanamadr, crieneorepanus, TagaccoTepanus, 00IbHEOIOTHS.
Key words: Landscape, speleotherapy, thalassotherapy, bolneology.

Kupuwyy: Ap 6up nanamadr MopoOrusIIbIK kKaHa Kep OeTMHUH Ty3YJyIly, TaOUTbIi
OCYMIIYKTOPYHYH JKalramryycy, cyy OOebKTuJepd OOloHYa ©3yHe TraHa Tuiiemenyy O0IroH
©3revelIyKTepy MEHeH MyHes3aeneT. byn dakropmopayH e3 apa alkaibllbl ajgam OanachlHbIH
OpraHU3MHHE TY310H-TY3 Taacup Oeper.

H3unoeenyn maxcamol: A3bIpKbl yOakTa ajiaM OalachIHBIH JICH-COONYTYHYH YbIHO0O0 XKaHa
KaOBblJIBIHA KENTHPYy 4YapajlapblH €3 yOarblHIa aiJblH alyy jkKaHa capamkaliyy Haiipananyy
MEIUITMHAJIBIK-OMOJIOTHSUTBIK KaHa COIMAABIK KBI3BIYBLUIBIKKA 33 Oonyyma. YapdooHy azaiiTyy
KOIITOTOH KECHUIITUK OOpYJIApIbIH AJJBIH alyyra jKaHa dMIeK eHIYPYMAYYIYTYYH >KOTOpPJIOUIyHA
aJIbINl KeI33pH 0aapblObI3ra MaanbslM O00JroH yuyp. OIIOHAYKTaH JEH COOJYKKAa OH Taacup Oepyydy
KapaTbUIbI (AKTOPJIOPYH, 3C alyyHy >KaHa JEH COOJIYKTY YbIHJOOHYH 5H TaOWTIbIH >KOJIyH
U3WJ166 OYTYHKY KYHIIYH 9H aKTyyaJIlyy MacellecH OOJyIl dCerTerer.

Taburelil aHAaHABIPYYUY (PAKTOPIOPro - panMoHANLYy 3C aNyyHY YIOIITYpYYHYH HETH3WH
TY3M6H KapakaTTap, K003 JaHJbIA(T, YEKTEeIreH ceiunnee »aHa AapblIo0 T'MMHACTHKACHI,
KIAMAaTTBIK TEPAIMSUIBIK Taacupiep KUpeT. bym QaxropnopayH ap KaHAald BIPATTyyIyKTa jKaHa
MHTEHCUBYYJYKTO aifKaJIbIIIbI aJjaM OallachblHBIH OPTaHU3UMHUHE OH TAaCUPUH TUUTH3ET.

blceik-Ken KypopTTyk-pekpeannaiiblk KOMIUJIEKCMHUH Maijga OoJlyllyHa Taacup 3Tyydy
MaaHWIyy (akrop- Oya Oup MeE3ruife «ICHU3» XKaHa «T00» ©3reuesYKTepyHe 33 OOJTroH
KIMMAaTTBIK IIAPTTAp; ajaM OallaChIHBIH OpTaHU3MMHUHE KarbIMayy Taacup OepreH, abaHbIH
HHBIMIYYnyry 70% Ty3reH, OeHM3 [3HTeIMHEH Oup Kbliiaa OWiMKTe, KYH pEeaKUsIChIHBIH
OMHMKTUIMHE KaHa Taza aba OacceliHMHE ailkanblTbipaT. bBya €3 Ke3ermHie y3ak kaHa KbICKa
MOOHOTTY 3C AIyyHy JKaHa IapbUIaHyyHY, MacCalblK TYpHU3MIH JXKaHAa AIBHUHU3MIHN YIOUITYPYY
Y4YH ONTHUMaJIAYy IapTTapasl Ty3e anat[l].

blcbik-Ken 00iycyHyH KiIMMaThl e3rede pekpealusuiblk pecypc Oonyn cananar. CebGeOu
arMocepasibik O0achIMIBIH JKaHa a0aHBIH OPTOYO CYTKAJIBIK TEMIIEPATypachblHBIH KYH CailbIH a3
eII4e/1e e3repylly jkaHa aba BIPAWBIHBIH ONIYTTYY TYPYKTYYIYTy aJaMIblH OPTaHU3MHUHUH KaHbI
[mapTTapra OHOW bIHTainamlyyra MYMKYHIYK OepeT. Aipblkua »kall ME3IMJIMHIEC KyH HYPYHYH
KarbIMJlyy caaTTapbl 3C QJIyyHyH BIHIAWMIYydyTyH JKOropyiaraT jkaHa TeIuoTepanus Yy4yH
MYMKyHYYJAYKTOPAY TY30T. YUIYHIAH JKarbIMIyy OKbUIYYy KIMMATTBIK JKaHa 3CTETHKAIIBIK
(bakTOpIOpIAYH alKadbIbl OPraHU3MAUH OapAbIK HOPMATUBAUK, (M3HMOJOTHSIIBIK (DyHKIUSIApbIH
CTUMYJ/1all, KOIITOreH OOpyJapblH OarbITTapbl OOIOHYA CaHATOPUHIIEPIH YIOIITYpYyyra, OIIOHIO0N
9JIe JICH COOJYKTY YBIHAOOYY K€ KYpOPTTYK TYpU3MIH KEHHPU KHPTU3YYT® TOJIYK MYMKYHIYK
Oeper. OmOHAYKTaH TaOUTHIN AApBUIBIK (PAKTOPIOpAYH Oainbirel Mon OonroH blceik-Ken oGmycy
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yOAaKBITTBIH OTYIy MEHEH 3J1 apaliblk Macuradaarsl KIMMATTBIK jkKaHa OalbHEOJOTHSUTBIK OaTKaK
O6opbopy Oosryyra TOdyk Heru3 Oap. An IyYHHeNYK JEHID3JETH KypopT KaTapbl TaHa 3Mec,
OLLOHJION 3JI€ 3J1 apaJIbIK ACHIIIJIETH TYPUCTTHK aiiMak KaTtapbl J1a KeledyekTyy OoJyn caHaiart.

Keipreiscranipia skonorust Macesnenepu OotoHya amucrepu T.0K. XKeipranOexoB MeHeH
IOM. Jlynxkun blceik-Ken jxeHyHIOe TemeHIeryaeil OH-IUKUpIEpUH alThilKaH: «CyyHYH
TyHYyKTyry OotoH4a blceik-Ken ayiiHenmery Oapabik kennepAyH apacbiHaa balikannaH KulHHKA
SKMHYM opyHJa TypaT. CyyHyH TYHYKTYI'yHaH >KbliiblpMa METp TE€pPEHJUKE YeHUH KOpyHyl Typart,
OLLOH/IYKTaH KAaWbIKTaH OalbIKTapAbIH OIOHYH KOpyyre, ajl SMH JKakimbl aba bIpallblHIA Cyy
KalTaraH KOHyIrapasl Oaiikooro 600oT. OLIOHIOW 37€ KYHIYH HYypJapbl TYHYK CYyHYH
KaJIBIHIBITHI apKbUTYy KETHUMHII METP TEPEHANKE YEHHH OTOTY.

MpbiHall  3cTeTUKalbIK  0aaloo  peKpealusulblK M - yapajapisl  YIOLITYpyy Y4YYH
aiiMakTapAbl TaHJO0OA0 ©3reUe MAaaHWIIYY, OLIOHJOM 3J1€ MBIHAAN AApbLUIOO-IEH COOIYKTY YbIHI00
’KaHa CHOPTTYK-JIEH COOJIYKTY YBIHJIOO TYpJepy Y4yH Oupei, aHTKeHH YHHMKaJAyy JaHImagr
OpraHu3MIe JIEH COOJYKTYY UbIHJ004Y TAaCUPUH THUHIU3ET, ajl 3MU JIEHU CaK aJaM Y4YH KaJbIObIHA
KeNTUPYYUY Taacup Oeper.

JleH COOJIyKTYy YbIHA00YY >KapaTbUIbIII (OKTOPJIOPYH KaHa 3C allyyHY KEHUPU KOJJIOHYY
JIEH COOJTYKTY YBIHIOOHYH 9H TAOMTHIN YOIy OOJTyI caHajarT.

blcbik-Ken 00mycyHyH OapablKk MHHEpAIIBIK Cyylapbl XUMHSUIBIK KypamblHA, KaCHETHHE
JKaHa JIapblIbIK MAaHUCUHE JKapala TOMOH1eryieii Tontopro 6enyHeT|2]:

1. KoHKpeTrTyy KOMIOHEHTEpH *aHa KaCUETTEPH KOK Cyyaap
2. KpemHuiliyy TepMabIK cyynap
3. Panon cyynapsr.

Oxts6ps peBomonusicbina yeiind blceik-Kemne 1910-xbuiaapsl MUHEPAIIBIK OyTaKTapAbIH
O0azaceinma <« Ketu-Ory3» xaHa «Ak-Cyy» KypopTTOpy raHa HINTEreH. AJjrad aBTOHOMUSITYY,
xuiind Koiprei3 CCPaun ty3ynymy meneH blcsik Kennyn Koiicapel, Tamra, Yosnmnon -Ata, blcbik-
Kein chIsKTyy MypyHKY JI€H COOJIYKTY YbIHIOOYY >Kaliaapabl KEHEHTYY jkaHa jKaHbl KypyJTyLITap/bl
Kypyy Oamrranran. Anman kuiina «Kasakcrany, «OKsipramany», «Kerynryp blceik-Kem», «bIchik-
Kem» canaTopusinapsl KypysraH.

blceik-KengyH — aliMarblHga — CaHATOPUSUIBIK-KYPOPTTYK — JAapbUIOOHY  MHTEHCUBIYY
OHYKTYpYY, KbIprei3cTangarel Oamka Mekemenep ChIAKTYy 3¢ 1959-kbpingan  Oamrram, JeH
COOJIYKTY YBIHJ00 MeKeMellepu Mpodcoro3apAblH KapaMarblHa ©TKOHJOH KUWHMH Oallrajira.
Ymyn oxeuiman  Oamran  bleeik-KenmayH — skasrumHae 5c  anyyHy  yromrypyyra  O0JIrOH
MYKT@X/IBIKTapJIblH KECKUH OCYI >KaTKaHJBITBIH 3CKE alyy MEHEH KoOYHUY® CE30HJYK, KailKbl
TUINTETH J€H COOJYKTY YbIHJI00YY MEKeMEeJepIUH MaccajblK Kypyaymly Oamrranrad. 1965-puira
YeWWH anapAblH Kypyaylly IUJIaH OOIOHYA dMEC, CTUXUSITYY TYpHe Xypry3yiareH. 1968-1969-
*blapbl KeIpre3coBeTKypopT kaHa KbIprsl3 KypopTosorus skaHa (pu3noTepanus UiuM U3UJI1ee
UHCTUTYTY  J€H  COOJIYKTY  4YbIHAOO  MEKEMEJIEpUHE  IacHOpPTTOINTYpYy  KHUPIHU3IEH.
[TacmoTTomrypyyHyH MaajmbsIMaTTapbl OOroHYa omon ybakra 189 Kuum JeH COONYKTY YBIHII00YY
MEKeMeJIep MILUTEreH, aHblH HunuHe 14 canatopuii, Oup oc anyy yiy, 51 nmancuonar, 84 xaiiksl 3¢
alyy I11aaapyacel, 7 TypucTUK 0a3a »kaHa 32 MUOHep Jlarepu OOJITOH.

Tymryk *x33KTUH Ted3axbl K003, OMPOK Kyylll KyMAyy LIArbUl jkaHa AcKallyy IUIsDKAAp
TYHAYKTYH aublK IULSDKIApbIHA KaparaHja aHua skarbiMayy amec. Orepae blebik-KenayH TyHayk
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JKITUHJIECTH TUIDKAap EBNaTOpUSHBIH INISDKIAPbIHBIH canaTblHa KeOypyYK Jall Kejce, TYLITYK
%231  KppIMIBIH TYIITYK K33TUHJIETH IUIDKIapra keOypeek okmoml KesayH TYLITYK >K33K
30HAchl KypOPTYK Kypylyll Y4yH TaHIaJIMa TYPYHI® ©3IOIUTYPYJyLly Kepek. bupok mapsuioody
Oarkakrapra ©Oaii, k003 XaOblk OyIyHJap jkaHa KyMayy IUIDKmap Oap jkaHa ap Typayy
nannmagrapra Oaif Tamra aiimarslHbIH Kkenedern KeH. bym skepne kem Tapmakryy KeIprsi3
PecnyonuxaceinbiH Koproo munuctpaurnaul «Tamra» canaropuiin opyH airas, ain mypaa Opto
A3us ackepIMK OKpyryHa Kapairyy OoiroH, banbikubl maapeiHan 148KkM 4bIrblll TapaObIH[A,
KOJIYH TYIUTYK JK33TUHJE, NeHHU3 JIeHIRIuHeH 1684m Ouitnkrukre skairamkan. Knmumar meHeH
KaTap HErus3ru Japblioo (aktopy cynbuiayy bulaiimap Oosyn caHanar. barkak MeHeH
JAPbUIOOJIOH THIMIKAPhl KIMMATTHIK ’KaHa TajlaCCOTEparus, Cyy ’aHa 3JIEKTp Teparuschl, 1apblLIoo
KOHYTYYJepy, Maccax xkacanaT. OmoHa0oi s1e Oyn JKeple JKypek-KaH TaMmblp >KaHa HEpB
cucTemManapbl, JIeM allyy OpraHiapbl, TaMak CUHUDPYY, TasHbIY-KbIIMBLI ammnaparbl, THHEKOJIOTHUs
00pyJIapbl MEHEH OOpYyraHJap AapbliIaHbIIIAT.

Omonpmoit  sne  «KbIpreI3KypopT»  OamkapmaneirblHa — Oam  uiireH  «OKetn-Orys»,
«Kpipranan» KypopTTopy Oap.

Ketu-Ory3z xypopty 1910-xkb1a61 Kb13p11 Kpect Tapabbinan yromrrypynradn. KypoptyH
Kypyaymy 1931-xkpuibel  Oamrranein, 1965-xkbinman Gepu  y3ryintykey3  ummeiT.  Herusru
JIapbLIOOCY- PaioH MUHEPAIABIK CYyJaaphl.

«KbIpranian» 3¢ amyy >xaiibl Kapakon maapeiHaH 8kM TYHAYK TapanTa, KOJJYyH YbITBIII
XI3TUHJE KaHa JKeIpranaH OapbIsICBIHBIH KyHTraH »epuHAe kauramkaH. 1960-KblUibl TepMallJIbIK
cyynapablH Oap dkeHH OwnmHuUI, 1964-xblael caHaropuil KypynraH. 1971-bliel  KypopT
KoIpreizctan mpo¢coro3iyk KypopTTOpLy Oamkapyy KEHEUIMHUH KapaMmarblHa eTym, 1981-Kbuibl
PEKOHCTpPYKIUsUIaHTaH. A3bIpkbl Me3ruiiae «Kplpraman» KypopTyHiaa 2023-KbUIIBIH anpelib
aillplHAa PEMOHT HIUTEepH Oarranbil, OYTYHKY KyHIe <«OKbIpraman» KypopTy *aHbUIAHBIN, Kaiipa
uiKe OepMIIYYHYH YCTYHAe TypaT. JKpIprajganjaarsl CyyHYH JKaJIbl XUMHUSUIBIK Kypambl [pysus
mamieketungern Ak-Cyy jkaHa AGacTyMaHM KypOpTOPYHYH MHUHEPAIIbIK CYyJIapblHBIH KypaMblH
KaHJalapIlp OMp JEHraije 3cke canar. J{apbhlIOOHYH TAaaCUPHUH HM3WIIOOHYH HAaTbIKAChIHIA
KypOpT TasiHbI4-KbIHMbLI allllapaThIHBIH 00PYJIapbl MEHEH 0OpYyraHAapAbl AAPbLIOOTrO a/liCTEIIKEH.

JleHU31MK MeNnyyH KIMMaThl, Japbl OaTKak KeHAEPH, MHUHEpAIYy Cyylapbl, TYHYK Ko
CyyCy, JKarbIMJlyy KyM IUIDKBI HYommoH-ATaHbl OeITruiyy KypopT YOpAOHYHA ailstlaHabIpabl[3].

«Honmon-Ata» caHaropusicel YonmoH-Ata maapbiHga 1962-xputbl aubuirad. JKeUIIbIH
GaapabIK ME3THIIZCPUHAC UINTEHT. J[apbuioo Y4yH KepceTMenep: *KYPeK- KaH TaMmblp JKaHa HepB
CHUCTEMAJIapblH, IE€M ajlyy OpraHJapblH, KylaK, MYPYH, JHIOKPHHIUK >KaHA TasHbIY KbIIMBLI
anmaparTapblHBIH OOpyiapbl. ©O3yHYH THHeleNyy KIMHHMKAchl *aHa koprycy Oap. KnunHukana
Maccax, MiTHeTepanuusCchl, TMHEKOJIOTHS XaHa (u3noTepanus 00I0HYA 1apbuIoo OesmMernepy 6ap.

«Kerynryp blcpik-Kem» 6azanbik KIMMaTTHIK-0allHEe0-0aTkak caHaTopuschl 1965-kblnaan
Oepu HIITEN, TEPaNeBTTHUK, HEBPOJOTHMUIBIK )KaHAa TMHEKOJOTUSUIBIK OelymMaep aubLirad. byn
XKepae Aapbl OaTKak KaHa MHUHEPAIIBIK TEPMAIIBIK CYYIapAblH HETH3UHAE acTMa, OpOHXHT,
JKYPOK-KaH TaMbIp 00OpyJaphbl, KaH aillaHyy, HEpB CHCTEMAJIAPbIHBIH 0OPYJIaphl JapbUIaHAaT.

OH oxam kaHa bIHramnyy «KeIprei3 ka3ru» caHatopusichl. byn  «KbIpreizanThiny»
MaMJIEKETTUK KOHIIEPUHHUH JapbUIOO-J€H COOJYKTY YbIHI00YY MEKeMECH OO0yl scenTeneT. Al
1975-p11BI TY3YAYIL, 3C alyy YHY KaTtapbl HIITEN KeireH, Oupok 1984-xpuinan O6epu caHaTopuii-
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KypOpPTTYK MEKEME€ CTaTycyH airaH. byn »epae aeM anyy opraHJapblHbIH, XYPOK-KaH TaMbIp
CUCTEMACHIHBIH, TasHbIY KbIMMBLI allapaTblHbIH, HEPB CHCTEMACHIHBIH, THHEKOJIOTHSIIBIK 00pYiIap
MEHEH oopyranjaap napbulanbimar. Crenerepanus Kypcy oTkepyJsieT. MeiHaa du3norepanus,
Maccax, (QYHKUMOHAJABIK JMAarHOCTUKAa J>KaHAa PEHTIeH U3WIAeesiep, KIMHUKAIBIK JKaHa
OMOXMMMSITBIK JTabopaToOpHsiIap skaHa Cyy, bljail BaHHACHI Oap.

YonnoH-ATtagarsl XJIOpALYY, KalblUMK-HATPUILYY, TepManablk cyynap «Keryntyp blcbik-
Kem», «blceik-Ken», «Honmon-Ara», «Ka3zakcran» CaHaTOPUUJIEPUHUH  alMakTapbIHIA
JKadrairsippuirad[4].

JKalikel J€H  COONYKTY UYBIHI0O ME3TWJIMHJAE OC alyy MEKEeMeJIepUHEeH KaHa
MaHCHOHATTapJaH THIMIKAPBl 3C alyy yiuepyH aicak Oomnot. blceik-Ken pailionyHnmarel sc anyy
yiinepy arailblH CaHATOPHUSUIBIK-KYpOPTTYK JapbUIaHyyra MyKTaX OOJIOOrOH, OMpOK KyMyII
JKBUIBIHAH KMMUH Cyyra TYLIYY ’KaHa OIOH-300K PEXUMHU MEHEH JIEH COOJYKTY YbIHJI00YY 3C allyyra
MYKTaK OOJTOH 3C alyydylap Y4yH KeKe KaHa MaMJIEKeTTUK WINKaHAlap HINTEN >KaTKaH ydypy.
MpbIHIaH ThIMIKaphl Oyi JKepje Typak->Kai, TaMak-all )kaHa OIOH 300K KbI3MaTTaphbl, OLIOHJION 371e
3C alyydyaapAblH OOl YOaKTHICHIH ©TKepYY OOI0OHYA KOMIUIEKCTYY KbI3MaTTap KapajraH.

Teisinak: Asbipkel yuypna blceik-Ken 001ycyHyH KypOopTTOpYHJAA BIHTAMIyy IapTTap
TY3YJYI, TEHJIee ACHID3JIU KOropJjlal aTKaH ydypy, aHTKEHH MYHY 3C alyydyjap >KaHa Me3rHJI
tanan Keutyyga. OIOHIYKTaH JICH COOJIYKTY YBIHJ00 OOpOOPIIOpYH Kypyy *KaHa KEHEUTYyy — Oy
JIEH COOJIYKTY CakTOO JaHa alJblH ajyy Y4YYyH KEepeKTYY pecypcTaplibl KaKIbIpTyyra
MYMKYHYYJIYK Oepet. bynapra Temenaerynepay Kupruscek 0oJoT:

1. CnoprtTyk, TepaneBIuK )KaHa ICUXOAIMOLMSIIBIK KaKTaH apJaM KepceTyy;

2. TaOurelii KOMIIOHEHTTEPIU KOJIJAOHYII, )KeKe aJamMIap/IbiH JIeH COOIYTYHa KaM KepYY;

3. Tabureiii pecypcrapasl Tyypa MNaiganaHpin, Oyl aiiMakTrapia MEIUIIUHAIBIK TYpU3MHH
OHYKTYPYY;

4. MuHepanablk CcyyaapAsl KypOpTTYK HII-yapajap YYYH capamvKalayy MaiganaHsin, Oy
aiiMaKTapAbIH YKOHOMUKACBIH KOTOPYY.

Kannbiceinan, blceik-Kenm epeenyHyH xaHa YoimoH-ATa aliMakTapblHBIH JIEH COOJYKTY
YbIHJI00 PECYPCTApPBIH capaMKalAyy »aHa TYpPYKTyy Haiijanayy, allMakTblH SKOHOMMKACHIH
JKOTOPYY KBbUIBII, YKOJOTUSHBI ’KaHa JKaIloo CalaThlH CAKTOOTO KapjaaM Oeper.
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IKOJIOI'UAJBIK MAPKETUHI'JIUH KbIPI'BI3CTAHJAAI'bI KEPEKTOOYYJIOPAYH
CYPOO-TAJIAIITAPBIHA TUHUTIU3IEH TAACUPU
BJIMAHUE SKOJOI'MYECKOI'O MAPKETHUHI'A HA ITIOBEJIEHHUE
MNOTPEBUTEJEN KBIPTBI3CTAHA
THE IMPACT OF ENVIRONMENTAL MARKETING ON CONSUMER BEHAVIOR
IN KYRGYZSTAN

Krbickaua MYHOS}IOMG: MaKanaﬂa KBIpFBISCTaHJIal"bI OKOJIOTUSJIBIK ~ MApPKECTUHTAUH
KEPEKTOOUYIOPAYH JKYPYM-TYpyMyHa THHTH3I€H TaacHUPH Tyypallyy €e3 OO0JIOT. DKOJOTHSIIBIK
MApKCTUHIIUH HCETU3rM ACHCKTHUJICPU KapaJiblll, KCPCKTOOUYJIOPAYH OKOJOTHAJIBIK Ta3a a3bIK-
TYJIYKKO JKaHa KbI3MAT KOPCOTYYJIOpIro OOJITOH MaMMJIECH JKaHa AaHBIH CYpPOO-TaJIalIThIH
KaJbINITAHBIIIBIHA TUWIW3MEH TaacUpW  TajjaHaT. ©O3redye KOHYJI KbIPIbI3 PBIHOTYHYH
O3ro4YOJIYKTOPYHO, KAJIKTBIH OSKOJOTHMAJIBIK MAaJIBIMAYYIYK JACHIDDJIMHE JKaHa 3KOIPOAYKIHUSIHBIH
KETKUITMKTYYIYTYH® OypynaT. OIOHIOM 3i1e, SKOJIOTHSIIBIK MAPKETUHTIHM 3J1 apajiblK MMPaKTUKa/Ia
WUATHIIMKTYY KOJJIOHYY MHCANAaphl Kapaibll, aHbl KbIprei3cTaHga eHYKTYpPYY OOIOHYA CyHyIITap
oepurer.

AHHOTammsA: B cratbe pedbr uper 00 aKTyaJbHOH TeMe BIIMSHUS DKOJIOTHYECKOTO
MapKCTHHIA HAa IOBCACHUC HOTpG6HTCJ’ICfI B KBIpFBIBCTaHC. PaCCManI/IBaIOTCH KIIFOYEBBIC ACIICKTHI
9KOJIOTMYECKOT0 MApKETHHIA, aHAIU3UPYCTCA BOCIIPHUATUC HOTpe6I/ITeJ'I${MI/I 3KOJIOTMYECKU YMCTHIX
MPOJIYKTOB U YCIIYT, a TalKe UX BIUsHUE Ha GopmupoBanue crpoca. Ocoboe BHUMaHUE yAEsSeTCs
0COOEHHOCTSIM KbIPTBI3CKOI'O pPbIHKA, BKIHO4Yasd YPOBCHb DKOJIOTUYECKOU OCBC€IOMJICHHOCTHU
HaCCJICHUA MW AOOCTYIIHOCTb OKOIIPOIYKTOB. Taroke pacCMaTpuBarOTCA MPUMEPBI  YCIICHIHOI'O
INPpUMCHCHHUSA OJOKOJOTMYECKOI0 MApPKETHHIAa B Me>1<21yHap0)1Hoﬁ IMPaKTUKEC MW [OpEaIararoTcAa
PEKOMEHJAllNK 110 €T0 Pa3BUTHIO B yCIIOBUsIX KbIprei3crana.

Abstract: The article addresses the pressing topic of the impact of green marketing on
consumer behavior in Kyrgyzstan. It examines the key aspects of green marketing, analyzes
consumer perceptions of eco-friendly products and services, and their influence on demand
formation. Special attention is paid to the specific features of the Kyrgyz market, including the level
of environmental awareness among the population and the accessibility of eco-products.
Addttionally, examples of successful implementation of green marketing in international practice
are reviewed, and recommendations for its development in Kyrgyzstan are proposed.
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C HeIoCTaTOYHBIM YPOBHEM 3KOJIOTMYECKOM OCBEJOMIIEHHOCTH M MpakTHK B Kbipreicrane,
IKOJIOTUYECKUH MapKETHHT CTAHOBHUTCS OYE€Hb BaXXHBIM HHCTpyMEHTOM. OIHAKO TPETSITCTBUS VIS
(GopMUpOBaHUS YCTOMYMBOIO NOTPEOSEHUS CO3JAI0T: HUZKUM YpOBEHb HHGOPMUPOBAHHOCTH
norpeOuTenelt, cimabas MHTErpalnusl SKOJOTMYECKUX HPHUHIIMIIOB B MAapKETHMHIOBBIE CTPATETHH
KOMIIAaHU{ M OTpaHUYEHHBIN J0CTYN K 3KONpoaykraM. MccienoBaHnue JaHHOTO BOIIPOCA MO3BOJISIET
OIICHUTPH TEKYIIYI0 CHTYAI[MIO, BHISIBUTH OCHOBHBIE TIPOOJIEMBI U MPEUIOKUATH d(MPEKTHBHBIE TyTH
pPasBUTHUSL OKOJOTMYECKOTO MAapKeTHHIa, 4YTO JeJaeT TEeMy OCOOCHHO aKTyalbHOH Ul
KeIipreizcrana.

B HBIHemHee BpeMsi BOIPOCHI PO SKOJOTHIO M B IEJIOM PO SKOJOTUYHBIA TMOIXO] B
MapKeTHHIC CTAaHOBUTCS BaXKHBIM JJIEMEHTOM CTpaTeruu Ou3Heca, Tak KaKk CO CTOPOHBI
noTpeduTeNiel ¢ KaKIbIM JHEM CTaHOBUTCS BCe OOJIbIle MHTEpeca U TPeOOBAHUU K HKOJIOTUYECKU
YUCTBIM MpoJykTraM M yciyraM. Ho, Bo-nepBbIX, HaM HYXXHO IOHSTb, YTO TAKOE SKOJOTMYECKUN
MapKeTUHT. ECIM TOBOPUTH MPOCTHIMH CIOBAMH, TO IKOJOTHYECKHH MAapKETHHT — 3TO CIIOCO0
pojaBaTh TOBApbl, yKa3blBas Ha TO, YTO OHM JOOpHI K mpupoxe. Mcmonb3ys 3TOT MeTon uis
IPUBJICUCHUS TOKYyNarTeneld, KOMIaHUHU JEJaroT aKEeHT Ha TOM, YTO UX MPOAYKUHUS HE BPeAUT U
nernaetcs Oosiee 3a00TIMBO K OKpyKaromei cpeze. [1]

HHTepec co CTOpOHBI MOTpeOUTENCH IOKA3bIBAET HE TOJBKO POCT SKOJIOTHUYECKOTO
CO3HaHHUs, HO U B II€JIOM U3MEHEHHUS B MOBEAECHUU NOTpeOuTeneil. OTO TOBOPUT O TOM, YTO
MapKeTUHI UIPAET OJHY U3 KIIOUYEBBIX M BaXHBIX pojied B (OPMUPOBAHUM HPEANOYTEHHUH Yy
norpeduteneii. B pamkax KeIpreiscTaHa SKOJIOMMYECKU MApKETHUHT SIBJISETCS W MOIIHBIM
KaTajau3aTopoM A (GOPMUPOBAHUS KAKUX-TO HOBBIX CTAaHAAPTOB M MPUHIUIIOB y IOTpEeOUTENCH U
HPKOHOMMYECKUX OTHOLIEHMH, Tak kak B KP cdepa skonorum M ycroilunBoe pa3BUTUE TOJIBKO
Ha4YMHAET CBOE pa3BUTHE. Henb3st He OTMETHTD, YTO 3elieHast SKOHOMHKA B KbIpreI3cTane HaunHAeT
IPUBJIEKATh BCe OOJIblIe BHUMAHUSI KaK B TOCYapCTBEHHOM, TaK M B OOIIECTBEHHOM CeKTopax. [2]

3eneHas HKOHOMMKA MpPEJCTaBIsSeT COOONM SKOHOMHYECKOE DPa3BUTHE CTpaHbl, KOTOpas
CTPEMHTCS K YCTOMYMBOMY MCIIOIB30BAHHIO MTPUPOIHBIX PECYPCOB, TAKKe OOPBOY C 3arps3HEHHUEM
OKpYKaloIlel cpelbl U HalelleHO Ha oOecreyeHre 01aronoyduns YelloBeKa M MPUPOAbI B PaBHOU
Mepe. DTO KOHIEMIMS HaleleHa Ha OOeCleYeHHMs] YCTOMYMBOIO DPa3BUTHS B JIOJTOCPOYHOU
nepcrektuBe. CaMa njest KOHIENIUK 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO SKOHOMUYECKUI POCT AOJIKEH OBITh
COIVIACOBAH C COIMAJIbHBIM IPOTPECCOM U OXpaHOW okpyxaromieit cpeabl. [3] B Keipreiscrane ectb
HECKOJIbKO MHUILMATUB MO OOBbEIUHEHUIO CHJI OOINeCTBA JUIs pealu3allii MPUHIMIIOB 3eJICHON
SKOHOMHUKHA M YCTOMUYMBOIO Pa3BUTHSA B CTpaHe, OJHUMH U3 Takux sBIst0oTC OO «MyBrpun»
(«MoveGreen») u OIOJI «3enenbrit AnbsHc.KI™». DTH opranmzaliiy MOBBIMRAIOT YKOJIOTHUYECKYIO
OCBEJIOMJICHHOCTb IyTeM COTPYIHHYECTBA C TMPEACTABUTENISMH TOCYIapPCTBEHHBIX OpPraHoOB,
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MECTHBIX OpraHoB Biactu, CMUM u HayuHoro cooOmectBa. DTH OpraHU3alUU UMEIOT KIIOYEBYIO
pOJIb B CONENCTBUU PA3BUTHIO 3€JIEHON YKOHOMHUKHU M NPONAraH/ie KOJIOTUYECKH YUCTBIX MPAKTUK
B cTpaHe. «MyBIpHH», HaIllpaBJyIsAsd YCHIIMS Ha YIy4IIEHUE Ka4eCTBA BOJBI U CHUYKEHUE 3arpsI3HEHUS
OKpYKAIOILIeH CpeJibl, IEHCTBYET KaK KaTaau3aTop U3MEHEHUN B 00JIaCTH 3KOJIOIMUYECKOoro OanaHca.
Hx mnporpamMmbl IO OYHCTKE BOJOEMOB U COJCWCTBHUIO DKOJIOTHYECKOMY 00pasy >KHU3HH
CTUMYJIUPYIOT MHTEPEC K HKOJOTMYECKUM YHMCTBIM TOBapaM M yCIIyram, IOAJEPKUBAs TEM CaMbIM
pasBUTHE 3€JCHOT0 MoTpedneHus. [4]

C npyroii croponsl, 3eneHblii AnbsHc KbIprei3cTana, BbICTYIAs 32 yCTOMUNBOE Pa3BUTHE U
OXpaHy IPUPOJIbI, OKAa3bIBAET MOAJLEPKKY IKOJIOTMYECKA OPUEHTUPOBAHHBIM IIPEAIIPUHUMATENSIM U
CTUMYIHUPYET pPa3BUTHE 3€JIEHbIX MHHOBaIUW. VX mporpaMMbl OpHEHTHPOBAHBI Ha IMOJAEPKKY
Majoro U cpegHero 6msHeca. OHU HaNpaBJIEHbl HAa Pa3BUTHE SKOJOTMYECKH YMCTBIX OTpaciei
HSKOHOMHKH, KOTOpbIE CIIOCOOCTBYIOT YKPEIUIEHHUIO 3KOJIOTHUYECKOTO CEKTOpa M YBEIMUYEHHUIO
HPEUIOKEHUs SKOJIOTMYECKH 4YHMCTOM MNpoayKuuu Ha pblHKe. OO0Oe OpraHu3alMu aKTUBHO
MOJJIEP)KUBAIOT U COJIEHCTBYIOT PEaJU3allUM MECTHBIX 3KOJIOTMUYECKHX MPOEKTOB M MHULIMATHB.
OTO MOXHO paccMaTpuBaTh, Kak OJHY U3 (POPM SKOJOTMYECKOTO MAapKeTHWHIa, IJe OHHM dYepe3
y4acTHE B Pa3IU4HBIX IPOCKTaX, HAIPABJICHHBIX HAa OXPAaHY OKPYKAIOLEH Cpelbl, MOMOIarT
YCTaHOBHTD M YKPEITUTH CBSI3b MEXIY MOTPEOUTESIMU M SKOJIOTUIECKAUMH IICHHOCTAMH. [5]

M3-3a mO31HEr0 Pa3sBUTHS YKOJIOTUYECKOTO JIBHKEHUS U B 1IEJIOM TO3IHETO (POPMHPOBAHUS
HKOJIOTUYECKOTO CO3HAHMS, PA3IMYHbIC OPraHU3aL UK HaYalli CBOIO JIESTEIbHOCTD B OoJiee MO3JHU I
MEPUOLA.  DKOJIOTUYECKHE HENPABUTEIBCTBEHHBIE OpPraHMU3allUd WM IBUKEHUs, NPHUBJICKAIOLIE
MOJIOJICKB K PEIICHUIO KaKUX-THOO0 YKOJIOTHYECKUX MPOoOIieM, HadalH MOSBJIAThCA TOJbKO B 2000-x
rojax. JTU JBH)KEHUs BKIIOYAIU B ceds NMpoBeaeHUE 0Opa3oBaTENbHBIX MEpPONPUSATHI, B TOM
4KCIIe JIEKIUH, CEMUHAPOB M Pa3IMYHbIX TPEHUHIOB 10 BOIPOCAM OXpaHbl OKPYXKAIOIIEH CPelbl U
YCTOMYMBOTO pPa3BUTHA. A Ha rocylapcTBeHHOM ypoBHe B 1999 romy Obu1 mpunsar 3akoH "OO
OXpaHE€ OKpY)Karolllel cpepl', KOTOPBIM YCTaHABJIMBAET OCHOBHBIE IPUHLMIIBLI TOCYAAPCTBEHHON
MOJIMTUKU B 00JIaCTU OXpaHbl OKPYXKAIOLIEH Cpeabl U peryaupyer 3Ty AearenbHocTs. B 2013 romy
[0 yKa3dy Ipe3uaeHTa Oblia paszpaboTaHa M npuHAra HanuoHnanpHas crparerus yCTOHYMBOIO
pasBuTHs Ha nATh JeT. IlpaBuibHOE HampaBleHME pa3BUTHS U IPUHITHE MEpP IO OXpaHe
OKpY)KAIOIEH Cpezbl, a TaKKe CTUMYJIMPOBAaHUE BHEAPEHUs 3€JEHBIX TEXHOJOIWM, IpPaKTUK B
pasIM4YHbIE CEKTOPbl JKOHOMHMKM YCTAaHABIMBAOT HMMEHHO 3TH JOKYMEHTHl. C IOSBIECHHEM
3aKOHOJATEJbHBIX aKTOB M HALMOHAJIBHBIX CTpATErHil B 00JACTH OXpaHbl OKPY)KAIOLIEH cpenbl U
YCTOMUYMBOIO pa3BUTHS, a TaKKE C IPOBEIECHUEM IIPOEKTOB U IPOIpaMM IMOJAEPKKUA 3€IEHBIX
TEXHOJIOTUH M MHHOBauui, KpIpreI3cTaH akTMBHO JBUXKETCS B HAIPABJICHUHU CO3/IAaHUS 3E€JICHON
YKOHOMHKH U Pa3BUTHUS SKOJOTHIECKOTO MapKeTHHTa. [6]

Co BpemeHeM B KbIprel3cTaHe Hayajlu MOSBIATbCS BCE OOJbIIE SKOJIOTMUYECKHX
OpraHM3allMii ¥ WHUIIMATUBHBIE IPYIIIBI CO CTOPOHBI MOJIOAEKH, KOTOPbIE HA MECTHOM YpPOBHE
CTaparoTcd pelaTh 3KOJIOTMYECKHE MpoOsieMbl. OTH HHHUIMATUBBI BKIOYAIOT B ce0s Kak
OpraHu3zaIuio yOopKy Mycopa, KaMITaHWH ISl TPUBJICYCHHS] BHUMAHUS K TIPOOIeMaM OKpYKaroIIei
cpelbl M BOBJICUEHHUS Bce OOJblIe MOJIOAEKH JJsl pellieHus, HampuMep IMOCajJKa JEpPEeBbEB U
IPOBEJCHKE 00pa30BaTEIbHBIX JIEKIUi. [6]

Vxe Ha cerogHsmHUM JaeHb B KBIpreI3cTaHe CyImECTBYET JOCTATOYHO OOJIBITNOE
KOJIMYECTBO MOJIOJICKHBIX OpPraHM3aliii U COOOIIECTB, KOTOPbIE aKTUBHO pPabOTaroT B 00JacTH

74



BECTHUK KbIPI'BI3CTAHA 2(1) 2025

OXpaHbl OKpYXalollel cpeapl M YCTOMYMBOIO pa3BUTHSA. OTH COOOLIECTBAa IOMOTalOT B
(OpMHPOBAHUHU SKOJIOTHYECKOTO CO3HAHMSI M MOTHMBAIMI K YJacTHUIO B <«BEJICHBIX» MPOEKTaX U
nHunuaruBax. OHU UTPAIOT OYEHb BakHYIO posb. Hampumep, 3enenniit AnbsiHe Kbipreizcrana
COBMECTHO C OOIIeCTBEHHBIM oObeanHeHneM «Enactus Keipre3cran» oOBsSBUI O CTapTe MpreMa B
npoeKkT «MoJoIeKb 3a IU(POBU3ALNIO, JTUACPCTBO M 3eleHble HaBbIKM». lIporpamma momoraer
MOBBICUTH 3HAHUS M HAaBBIKA YYACTHUKOB-3asBUTEICH Ui pa3pabOTKH MPOIYKTOB WU IU(POBBIX
peleHun B cepe cenbCKOX03iCTBEHHOTO MPOU3BOJICTBA. Taike MporpaMMa HaileJieHa He TOJIBKO
Ha TMPOU3BOJICTBO, HO M Ha MepepaboTKy MPOAYKTOB C YYETOM MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTWH B
obrmactu 1HMGPOBOTO MapKETHHTa U 3€JCHBIX TEXHOJOTMH. YYAacTHHKM Yy4arcs pa3BUBATh
JMJIEPCKUE Ka4eCTBa, MOJIYyYal0T HACTABHUYECTBO U KOHCYIBTAIIMOHHYIO MOUICPXKKY. [7]

AKTMBHO pa3BHUBAIOLMECS COBPEMEHHbIE IPOEKThI, AaBTOPaMH KOTOPBIX SBISETCA
MOJIOZIEKb, JOJDKHBI IIOMOYb CEJIbCKMM XO3SHCTBEHHBIM MPEANPUATUAM OKa3aTb MEHBbIIEE
OTpHULIaTEIbHOE BO3/JCHCTBHE Ha OKPYXKAIOUIYI0 Cpely M claenarb HMX IPOU3BOJACTBO Oosee
yCTOWUMBBIM U 3(dexkTuBHbIM. [loMHMMO camoro ydactus, y4aCTHUKaM OOJIBIIMHCTBO IPOEKTOB
BBIJIAIOT TPAHTOBYIO MOJICPXKKY JUIS peajH3allii CBOMX OM3Hec-uael. Takue MPOEeKTHl SBIISIOTCS
MoKa3aTeaeM YCIEHOrO BHEAPEHUS IKOJIOTHYECKH OPUEHTUPOBAHHBIX MOAX0/I0B B MPAKTHUUECKYIO
JIESITEIbHOCTD C ILIEJIbI0 YIYUIIEHUsI OKpYKalollel cpelbl U 00ecreyeHus: yCTOWYMBOrO pa3BUTHSL.
[7]

Kpome Bcero »storo, B KbIpreiscrane B 1e10M HabupaeT HOMYISPHOCTh CIPOC Ha
OpraHMYECKYI0 TMPOAYKIMIO, TpHUBJIEKass Bce OOJNblle BHUMAHHUS MpeANpUHUMATENed, Tak U
obrmmecTBeHHOCTH. OJHUM U3 YCIEHHBIX MPUMEpOB sBisieTcss Ferma market. DTo Takast mtoIaKa,
IJI€ NPENOCTABIISIOT JKOJIOTMYECKH YHCTYH0 MPOAYKIHIO, KOTOpas OTIMYAETCS KAauyeCTBOM M
Oepe)KHBIM OTHOILIGHHEM K OKpykarwmeld cpeae. Eciu kiMeHTH XOTAT (PYKTHI U OBOIIM,
BbIpallleHHble (epMepamMu 0€3 HCIONb30BaHUS KAKUX-THMOO XUMHYECKUX yAoOpeHui u
NECTUIMI0B, TO OHM MOTYyT HailTh ux 31aecb. Haumnas ¢ 2017 roma, xorma Obuia OTKpBITa
cobctBeHHas Dxodepma, Ferma market mpeBpaTuiachk B KpyImHEHINEro MOCTABIIMKA OPraHHYECKOM
npoaykuuii B Keipreizcrane. OHu 00ecreunBaOT HMIMPOKHN aCCOPTUMEHT CBEKHX OBOIICH U
(bpykTOB, KOTOpBIC BhIpanmBarTcs B cene baituk. Y Ferma market ects oddmaitn — marasuHsl,
OPWIOKEHUE U HWHTEpHET-MarasuH, TIAe NpeiaraloT yaoOHbIe CHOocoObl Ul  IOKYIKU
HKOJIOTHYECKH YUCTHIX MPOIYKTOB. [8]

Takum oOpasom, Ferma Market npeacraBiasier co0olf BakKHOE 3BEHO B Pa3sBUTHH
HKOJIOTMYECKOIO0 MApKeTHHIAa M 3€JeHOM »KoHOMUKUM B KsIpreiscrane. Ee nesrenbHOCTh He
OTPaHUYMBAETCS MPOCTO MPOAAXKEH OPraHMYECKUX MPOIYKTOB - OHA CTUMYIUPYET YCTONYHBOE
pa3BHUTHE U MOAICPKUBACT MECTHOE MPEIITPUHUMATENBCTBO. [8]

[Tocnie otkpeiTHe mepBoii Dxodpepmbl B 2017 romy, Hauanoch MOCIEAYIOLEEe pacipeHne
cet MarazuHOB. OOIIECTBO HAyalo CTPEMHUTHCS K DSKOJOTUYECKH UHCTHIM pEUICHUSM U
MOBBIIIAECTCA CIPOC HA OpPraHUYecKyro Mponykiuioo. depmbl, KOTOpble coTpyaHuuaioT ¢ Ferma
Market, 0TKa3pIBarOTCS MOJHOCTBIO OT HCIIOJB30BAHUS MECTUIUJIOB U XUMHUYECKUX YIOOpEHUH.
OHu o0ecreynBalOT KayecTBO M 0O€30MaCHOCTh HPOAYKIUH, CIOCOOCTBYS COXpaHEHHIO
okpyxkatomerr cpeapl. Kpome Toro, Ferma Market urpaer BakHYO pojb B MOJACPKKE MECTHOTO
npearnpuHUMarenscTa. [lpegocTaBiss niaom@AKy A1 NPOJIaXu MPOIYKIIMHU MECTHBIX (epMEPOB U
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npeanpUHIMAaTeNIel, KOMIIaHUs CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MajJoOro M CpeJHero OM3Heca B CEbCKUX
paiioHax cTpaHbl.[8]

UYroObl BBISIBUTH OCHOBHBIE TEHJEHIMM U JOCTHKEHHUS B OOJIACTH SKOJOTMM OyneT
IpaBUJIbHEE MPOBECTU CPABHUTENBHBIN aHAIU3 YPOBHSI SKOJIOTUM B PA3IMYHBIX CTpaHaX Mepexoas
K MEXJIyHapogHOMY onbITy. OJMH U3 KIHOYEBBIX HHCTPYMEHTOB AJISl CPAaBHEHHUS YPOBHS HKOJIOTHH
B Pa3IMYHbIX CTPAHAX — 3TO PEUTHHIU U UHAEKCHI, COCTaBJICHHBIE HAYYHBIMU HCCIIEI0BATEIbCKUMU
OpraHM3alUsIMU M MEXIyHapoJAHbIMU areHTcTBamu. Hampumep, Environmental Performance Index
(EPI), pa3paboranmbliii MenbckuM yHuBepcuteToM, u WHnekc ycroitumsoro passutus (SDI),
paspabotannbiii OOH, mpenocTaBisioT OL[EHKY SKOJOTMUYECKOM CHUTYyallUH B Pa3IUYHBIX CTpaHax.
Ha 2022 rox cniucok Bo3mmasisier [lanus, Ha BTopoMm MecTe BenukoOputanus, 3ateMm OUHISHIUA.
Ksipreiscran, 3anumas 126 wmecro ¢ uHzaekcoM 35.70, cralkuBaercs C CEPbE3HBIMU
HKOJIOTMYECKUMHU BBI30BAMH, TaKMMHM KaK 3arps3HEHHE BO3Ayxa, Hed(dEKTMBHOE yIpaBlieHUE
OTXOJJaMM U HENOCTaTOK HH(PACTPYKTYpbl JUIsl BO30OHOBISIEMOW SHEpPruH. OTH (AKTOPHI
OTPaHUYMBAIOT BO3MOKHOCTH POCTa KOJIOTHUYECKH YCTOHYMBOTO On3Heca. [9]

Tabmuma 1. "PedTHHI CTpaH MO HHAEKCY IKOJOrHYeCcKOil yCTOHYMBOCTH U U3MeHe HUSIM
3a 10 jget"

Ne Crpana Nnpnexc N3menenus 3a 10 net
1 | Janus 77.90 14.90
2 BenukoOpurtanus 77.70 23.00
3 Dunnsaa s 76.50 21.00

Baxxno 0o0paTtuTh BHUMaHUE Ha YCHEIHbIE MEXIYHApOIHBIE MPAKTUKA M MHHOBAIIMU B
00J1aCTH 3KOJIOTMYECKOTO0 MApKETUHIA U 3€JIEHOM SKOHOMHUKH, KOTOPbIE MOTYT OBITh alallTUPOBAHBI
u BHenpeHsl B KeIpreiscrane.

Jlanus siBisieTcs caMO# SKOJOTMYECKH YHCTOM CTpaHOW B MHUpe, Kak oOpasel Ul APYrux
rocyaapcts. VIMEHHO B 3TOM CTpaHE NPUMEHSAIOTCS MEPEIOBble MHHOBALIMOHHBIE TEXHOJIOIMU U
IPAKTUKH, KOTOPBIE HAIPABJICHbl HA CHM)KEHUE YPOBHS 3arps3HEHUs U 00ecleueHHs yCTOHYnBOro
pazButus. JlaHus Kkak mnepenoBas cTpaHa B O0JIaCTM JKOJOTMM AaKTMBHO WMHBECTUPYET B
QJIFTEPHATUBHBIE UCTOUYHUKUA DHEPIUM, TAKUE KAK BETPsHAS U COJHEYHAs SHEPrHs, YTO MO3BOJISET
el 3HAYUTENBbHO CHU3UTH 3aBUCHUMOCTh OT HMCKOIAEMbIX BHJIOB TOIJIMBA U YMEHBIIUTH BHIOPOCHI
MapHUKOBBIX Ta30B. OHON W3 KIFOYEBBIX OCOOEHHOCTEH MaTCKOM HKOJIOTWYECKON TMOJUTHUKH
ABIISICTCS aKTMBHOE BHEJPEHUE LHPKYISAPHONH SKOHOMHKH, KOTOpas CIOCOOCTBYET YMEHBILICHHUIO
OTXOJIOB U TOBBIIICHUIO 3(DPEKTUBHOCTH HCIIOJIB30BAaHUSL pecypcoB. JlaHUs Taike CTUMYIUPYET
Pa3BUTHE 3EJICHBIX TEXHOJIOTUM W WHHOBALUU JUISl NOAJAEPKKU MAJIbIX M CPENHUX MPEANIPUATUN B
9TOM obOmacTu. DTH XK€ MeToAbl HCIonb3yloT l'epmanus u IlIBenusa. Brenpenue Takux ke
noo0HBIX mporpaMM B KbIprei3ctaHe MOXKET MOMOYb COKPaTUTh OOBEMBI Mycopa, YIy4dIIMTb
Ka4eCTBO )KU3HU M CHU3UTh HEraTHBHOE BO3JCHCTBHE HA IPUPOIHYIO cpeny. [9]

brmarogaps cBoemy moxaxoay M onelTy JlaHus MMeEET 3HAUYMTENBHBIE NPEUMMYLIECTBA B
00JIaCTH 3KOJIOTHYECKOH YCTOMYMBOCTH M 3€JICHOTO pa3BUTHUS IO CpaBHEHMIO ¢ KbIprei3craHoM,
KOTOPBIM TOJBKO HAUYMHACT AKTUBHO PAa3BHUBATh CBOKO JKOJOTMYECKYHD NONMUTUKY. Ho Ha ombiTe
JlaHuu, xoTopas OTKPBITO JEMOHCTPHUPYET, KaK CTpPaHA MOYKET JOCTUTHYTh BBICOKMX CTaHJIapTOB
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HKOJIOTUYECKOM YHUCTOTHI M  YCTOWYMBOCTH Onarojaps WHHOBAIIMOHHBIM TOAXOJaM H
MPOTPECCUBHBIM MONMUTHKaM, KbIprbI3cTaH MOKET BJIOXHOBUTHCS M MEPEHSITh MHOTOE i ceOs B
obactu xosoru. [9]

Hampumep, BenwkoOpuTaHus aKTHUBHO MPOJBUTACT SKOJOTHYECKOE 3aKOHOJATEIIBCTBO,
KOTOpOE peryiupyeT BBIOPOCHI YIMIEKUCIIOTO Tra3a, a TakKe HCIOJIh30BaHUE BO30OHOBIISIEMBIX
MCTOYHUKOB dHeprun. OuHISHANS OKyCHPYETCS Ha OXpaHEe JIECOB U BOJHBIX PECYPCOB, a TAaKKe
Ha Pa3BUTUM IUPKYIIPHON HKOHOMHKH, KOTOpas MHUHUMHU3UPYET OTXOAbl M IepepadaTbiBacT
pecypest. [9]

Pexomen nanuii A Kelpreiscrana MOryT OCHOBBIBATHCS HA OMBITE 3TUX CTPAH:
Ha ypoBHE 3akOHOMATENHCTBO TEPEHATh y BenmukoOpuTaHWM O BHEIPEHUHM HSKOJIOTHMYECKHAX
CTaHIapPTOB
Pa3Butre BO30OHOBISIEMBIX MCTOUYHHKOB SHEPIMU JUIsl COKpAICHUS 3aBUCUMOCTH OT YINIA U
TUIPOIHEPTETUKU.
[Tomo6HO crparernn OUHISHAUM B35Th YIPaBJICHUE MPUPOIHBIMU PECYpCaMM, BKIHOYAs OXpaHY
JIECOB ¥ BOJOEMOB, KaK Ba)KHBIM aCIIEKT SKOJIOTHYSCKOM IMOTUTHKH.
Uepes 7KOJIOTUUECKUM MApKETUHT aKTUBHO MPOABUTATH HKOJOTUUYECKYIO OCBEIOMIICHHOCTH CpeIu
notpebuTeneit u OusHeca.

BHenpsis 3T mporpamMmbl, Mbl MOKEM HM3MEHHUTh HSKOJIOTMUECKOE CO3HAHHE Yy JIIOJIEH.
[IpunaTHEe W amamTalus YCIEIHBIX MPOTPaMM IO PA3BUTHIO JIKOJOTUU W3 CTPaH-JIUICPOB B
PEUTHUHIE DHKOJIOTMYECKOM YCTOMYMBOCTH MOMKET CTaTh BaXXHBIM IArOM Ui YIyYLICHHS
9KOJIOTUYECKOM cuTyaluu B KbIpreI3cTaHe v IBUKEHHUS K 3€JIEHON SKOHOMUKE.
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